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Vorwort. 


Zweck dieser Sammlung ist, eine Anzahl der 
werthvollsten, in verschiedenen Sammelwerken und 
Zeitschriften verstreuten Urkunden aus der Ver- 
folgungszeit der Kirche jedermann leicht zugänglich 
zu machen. Als Leser sind dabei in erster Linie 
Theologiestudierende gedacht, aber auch Anderen 
wird, wie ich hoffe, eine solche Sammlung will- 
kommen sein. Die getroffene Auswahl mag für sich 
selbst sprechen. Einige ausserdem hierher gehörige 
Schriften wurden weggelassen, weil sie bereits am 
anderem leicht erreichbarem Orte zusammengestellt. 
sind. Für mehrere der hier vereinigten Stücke ist in 
den letzten Jahren neues handschriftliches Material 
beigebracht worden, und um die Verbesserung der 
Texte haben sich Viele bemüht. In letzterer Hin- 
sicht bleibt aber noch Manches zu thun. Was ich 
meinerseits dazu beigetragen, ist nicht viel, erstreckt. 
sich aber über die Mehrzahl der Texte, so dass nur 
in wenigen Fällen das Vorhandene ganz unverändert 
‚übernommen werden konnte. Von der Beigabe eines. 
vollständigen Apparates musste ich mit Rücksicht 
auf den Umfang des Buches absehen. Nur da, wo: 
die Ueberlieferung eine besonders mangelhafte und 
unsichere ist, glaubte ich öfter handschriftliche Les- 
arten und ÜOonjecturen anführen zu sollen. 


vI 


Für das Martyrium Polykarp’s (I) sind die Aus- 
gaben von Zahn!) und Lightfoot?) benutzt, für die 
Acten des Karpus, des Papylus und der Agatho- 
nide (II) Harnack®) und Aub6‘), für das Martyrium 
Justin’s (III) Otto5), für die Passio der Scilitaner (IV) 
Usener$6) und Robinson”). Den Brief der Gemeinde 
von Vienna und Lugdunum (V) konnte ich mit Ge- 
nehmigung des Herausgebers und der Kirchenväter- 
commission der Berliner Akademie nach dem von 
Ed. Schwartz für die Ausgabe der griechischen 
christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte 
recensirten Texte schon jetzt veröffentlichen. Für 
das Martyrium des Apollonius (VI) sind neben der 
editio princeps®) die Klette’sche®) und die Hilgen- 
feld’sche !0) Ausgabe benutzt, unter Berücksichtigung 


!) Ignatii et Polycarpı epistulae martyria fragmenta rec. 
et illustr. Theod. Zahn (Patr. apostol. opp. fase. II). Lips. 
1876, p. 132 ss., vgl. Patrum apostol. opp. rec. O. de Gebhardt, 
Ad. Harnack, Th. Zahn. Ed. IV. minor. Lips. 1902, p. 119 ss. 

?) The Apostolice Fathers, ed. by J. B. Lishtfoot. P. II. 
Sec. ed. Vol. II. Lond. 1889, p. 363 ff. 

®) Texte und Untersuchungen zur Geschichte der alt- 
christlichen Literatur. Bd. III. H. 3/4. Leipzig 1888, S. 440 ff. 

*) B. Aube, L’eglise et l’etat dans la seconde moitie du 
Ille siecle. 2e &d. Paris 1886, p. 499 ss. 

>) Corpus apologetarum christianorum saeculi secundi. 
Ed. Io. Car. Th. eques de Ötto. Vol. II. Ed. III. Ienae 
1879, p. 266 ss. 

°) Index scholarum der Universität Bonn für das Sommer- 
Semester 1881, S. 5f£. 

‘) Texts and Studies. Contributions to biblical and pa- 
tristie literature. Ed. by J. A. Robinson. Vol. I. Cambr. 
Is pr HE 

°) Analecta Bollandiana. T. XIV. Brux. 1895. p. 284 ss. 

°) Texte u. Untersuchungen. Bd. XV. 1897. H. 2, S. 92 £. 

‘") Zeitschrift für wissenschaftliche Theologie. 41. Jahrg. 
Leipzig 1898, S. 186 ff. 


VII 


der von Duchesne!) und von Patin?) vorgeschla- 
genen Emendationen und Beifügung des Armeniers 
in Burchardi’s deutscher Uebersetzung.3) Bei der 
Revision des lateinischen Originals der Passio SS. 
Perpetuae et Felieitatis (VII) hat mir die Ausgabe 
von Pio Franchi de’ Cavalieri*) gute Dienste ge- 
leistet; die Abweichungen des von mir dargebotenen 
Textes gehen, wo sie nicht ausdrücklich als Con- 
jJecturen kenntlich gemacht sind, auf bisher unbe- 
nutzte Handschriften zurück, über die ich mir nähere 
Mittheilung für eine andere Gelegenheit vorbehalten 
muss. Für den griechischen Text konnte ich eine 
genaue Üollation der einzigen Handschrift benutzen, 
welche Herr H. Achelis mir vor Jahren in liebens- 
würdiger Weise zur Verfügung gestellt hat. Das 
Pionius-Martyrium (VIII) habe ich, mit geringfügigen 
Aenderungen, aus dem Archiv für slavische Philo- 
logie?) abgedruckt. Dem Texte der Acta disputa- 
tionis S. Achatii (IX) und der Aeta S. Maximi (X) 
liegt Ruinart’s Ausgabe‘) zu Grunde; zum ersteren 
sind die von Aub&’) aus einer alten Pariser sowie 


1) Analecta Bollandiana. T. XVIII. 1899, p. 50. 

?) Archiv für Geschichte der Philosophie. XII. Bd. 1899, 
S. 147 ff. 

>) Aus Harnack’s Abhandlung ‚Der Process des Christen 


Apollonius‘, in d. Sitzungsber. d. Kgl. Preussischen Akademie 
d. Wissensch. zu Berlin. Phil.-hist. Cl. 1893. XXXVIL, S Sf. 


*) Römische Quartalschrift für christl. Alterthumskunde 
und für Kirchengeschichte. 5. Supplementheft. Rom 1896, 
S. 104 ff. 


5) Bd. XVII. Berlin 1896, S. 156 ff. 
6) Acta Martyrum. Veronae 1731, p. 129 ss. 
aan IS LSEN. 
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die von den Bollandisten !) aus: einer Brüsseler Hand- 
schrift mitgetheilten Lesarten benutzt, zu letzterem 
die von Flamin. Cornelius?) veröffentlichten Venediger 
Texte. Die Acta S. Cypriani (XI) gebe ich im 
Wesentlichen nach Hartel?), das Martyrium des 
Gärtners Konon (XII) nach der von Papadopulos- 
Kerameus*) veröffentlichten Athoshandschrift, unter 
Hinzufügung des Menaeentextes aus dem Cod. Rep. 
I. n. 25 der Stadtbibliothek zu Leipzig.°) Für die 
Passio SS. Mariani et Iacobi (AIII) sowie für die 
Passio SS. Montani et Lucii (XIV) stand die neue, 
auf Grund eines reichen handschriftlichen Apparates 
hergestellte Recension Franchi de’ Cavalieri’s®) zur 
Verfügung: wo ich davon abweiche, habe ich es, 
von ganz Unwesentlichem abgesehen, unter dem 
Texte angemerkt. Die Passio S. Irenaei ep. Sir- 
miensis (XV) ist nach Ruinart?) abgedruckt, das 
Testament der vierzig Märtyrer von Sebaste (XVI) 





!) Catalogus codicum hagiographicorum bibliothecae regiae 
Bruxellensis. Edd. Hagiographi Bollandiani. P. I. T. I. 
Bruxellis 1889, p. 3083. . 

?) Ecclesiae Venetae antiquis monumentis nunc etiam 
primum editis illustratae authore Flaminio Cornelio. Decas 
sec. et tertia. Ven. 1749, p. 206 ss. 

?) Corpus scriptorum ecclesiasticorum Latinorum. Vol. 
III. P. III. Vindob. 1871, p. CXss., vgl. die im Catal. codd. 
hagiogr. bibl. reg. Brux. P.I. T.I p. 15 unter 75° angeführten 
Varianten. 

+) Avahsıra “lsgooolvumınys orayvohoyias. T.e. "Ev Ie- 
zoovnoisı 1898, p. 384 ss. 

5) Ein ähnlicher Text bei Papadopulos-Kerameus a. a. O. 
S. 388 f. 

%) Passio SS. Mariani et lacobi, in den Studi e testi. ®. 
Roma 1900, p. 47 ss. Passio SS. Montani et Lueii, im 8. Sup- 
plementhefte der Röm. Quartalschrift. 1898, S. 7L ff. 

, a. 2.0.8. 356 fi. 


IX 


nach Bonwetsch), unter Benutzung einer eigenen 
Collation der Wiener und einer mir durch Herrn 
H.: Omont’s Gefälligkeit zugekommenen Vergleichung 
der Pariser Handschrift.) Hinzugefügt ist ein Ab- 
druck des in dieser Gestalt minderwerthigen Mar- 
tyriums der XL (XVII), für welches ich, ausser 
dem von Abicht und Schmidt?) veröffentlichten Cod. 
Paris. 520, den Cod. Ven. Gr. Zan. 359 und den 
Cod. Vindob. theol. X benutzte. 

Der Wiener libellus (XVILI) ist nach Wessely%), 
.der Berliner nach Krebs?) gegeben, die Inschrift 
von Arykanda (XIX) S. 184 nach Mommsen’s, S. 
185 nach Benndorf’s und Bormann’s Ergänzung. 6) 
Beim Abdruck der Gesta ad Zenophilum (XX) und 
der Acta purgationis Felicis (XXI) wurde neben 
der Ausgabe von Ziwsa”) die von Deutsch®) benutzt, 
für die Acta Pauli et Theclae (X XII) der Lipsius’sche 
Text?), unter gelegentlicher Berücksichtigung des 


!) Studien zur Geschichte der Theologie u. Kirche, hrsg. 
v. Bonwetsch u. Seeberg. Bd. I. Leipzig 1898, S. 75 ff. 

®) Von Bonwetsch’s zweiter, mit Benutzung des Üod. 
Paris. veraustalteter Ausgabe hatte ich noch keine Kenntniss, 
als ich Herrn Omont um Vergleichung jener Handschrift bat. 

®) Archiv für slavische Philologie. Bd. XVIIL, S. 144 ff. 

+) Anzeiger der k. Akad. d. Wissenschaften. Phil.-histor. 
Cl. XXXI Jahrg. 1894. Nr. 1. Wien 1895, S. 4. 

5) Sitzungsberichte der kgl. Preussischen Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin. Phil.-hist. Cl. 1893. XLVIIL, S. 2. 

6) Archäologisch-epigraphische Mittheilungen aus Oester- 
reich-Ungarn, hrsg. v. O0. Benndorf u. E. Bormann. Jahrg. 
EXYT 1893, 8, 338. u. 8.108. 

?) Corpus script. ecelesiastic. Latin. Vol. XXVI. Vindob. 
1893, p. 185 ss. 

®») Drei Actenstücke zur Geschichte des Donatismus. Neu 
hrsg. u. erklärt v. Martin Deutsch. Berlin 1875, S. 9 ff. 

°) Acta apostolorum apocrypha post ©. Tischendorf denuo 
edd. R. A. Lipsius et M. Bonnet. P. I. Lips. 1891, p. 235 ss. 


X 


Tischendorf’schen!) und der:syrischen?) sowie der 
alten lateinischen Uebersetzungen.?) 

Ausser den im Vorstehenden bereits genannten 
Herren Achelis, Omont und Schwartz, habe ich für 
freundlichen Beistand und Beirath auch A. Ceriani, 
A. Ehrhard und A. Harnack zu danken. 


!) Acta apostolorum apocr. ed. ©. Tischendorf. Lips. 1851, 
p. 40 ss. 

”) Apocryphal acts of the Apostels, ed. by W. Wright. 
Vol. II. Lond. 1871, p. 116. 

°) Letztere citire ich nach meiner demnächst erscheinen- 
den Ausgabe La, Lb, Le. Für einen Theil des 8. und den 
Anfang des 9. Capitels, S. 217, 29 — S. 218, 6, ist auch 
das Papyrusfragment von Oxyrhynchus benutzt, vgl. The 


Öxyrhynchus Papyri. Part I. Ed. by Grenfell and Hunt. 
Lond. 1898, p. 9. 
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H £Exxımoia Tod Feo0 7 70@001x000« Iuvover, 17 Exxin- 
Gig Tod FE00 TN 70000120007 Ev Dikoumkio za r&ooug 
Tois xara Tavra Tomov TS ayias ai za$oAunng 
Exximoiag Tragoızivıs“ Ehsog za Eiojvm za dyanım 
FE0Dd TIaTOOS za Tod xvoiov numv ’Inood Xgıorod 
schm$vvsein. 

I. Eyoaıanusv vulv, adeAgyoi, Ta zara ToVS WaQ- 
Tvonoavras zei Tov waxagıov MoAvxagrov, 6oTIs WOTLEQ 
Erriopoayioas dıe T7S WegTvolas auTod zarenavos ToV 
dimyuov. 0xEsdov yag Travra va 1g0«yovra Ey&vsto, iva 
nwiv 6 xV0105 Avadev Ennideign To zara To svayy&hıov 
meagrvgiov. ? srevıfuevev yao iva nagadoIN, ws zul 6 xV- 
0105, iva wiumvei zai muels auTod yEvauEeda, um WOVoV 
0X20N00vTrscs To za8 Eavrovc, alla xai TO zara 
Tovs nehas. ayanıns yao almdoüs xai Beßaias Eoriv 
un wovov £avrov HEhsıv 0wLsoIaı, AAla za Trüvras 
Tovg adeApovs. 

II. Moxaoıe wev ovv ai yevvale Ta MagTVgL« 
noyra Ta xara 10 SEimue Tod E00 ysyovora. dei 
yao evAaßsoregovs Nwüs Ömagyovras TO FEB ıyV za 
nevıov 8Eovoiav Avarı$Evan. ? TO yap YEvvaiov aUTWv 
xci ÖTrrowovnrixov xal Wılod&ororov Tis 00x &v Iav- 
naosıev; 08 maocrıkı ev xarasavFEvres, WOTE wExou 
av Eon pAeßav za aoTmıwv Tmv TNG 0R0XOG 0lXOVO- 


14 ss. cf. Phil. 2, 4. 16 al. zoo nelas 


Acta martyrum selecta, 
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2 I. Martyrium S. Polycarpi II—IV. 


wiav Hewosiodaı, Urrguswav, @G xl TOVG TTEQLEOTWTAS 
Elssiv ai 6dvgscHaı‘ ToVg de xai eis TO000TOV yevvaı- 
Örmvos E&hIeliv, WorE wiTe yovEaı unve orevaSaı Tıva 
aurav, Ermidsixvvusvovg Araoıy 7ulv Orı Exsivn Un WOR 
Baoavılousvoı TNS 00x05 Arrsdönwovv Oi WAgTVgES Tod 
Xoıotod, u&Ahov de Otı TaQEOTWS 6 xUgLog omiAeı avroic. 
3 zei 7r000Exovreg TH TOV X010T0V yagırı TOv x00W.- 
x0v xarepoovovv Baoavmv, dır WI&G Wuas vv aimvıor 
xoAaoıv E5oyogalouevor. xai TO TOO MV aVTolc ıbvXoov 
To Tov AnavIoWrav Baoavıorav. 7100 OpFalıwv ya 
sixov Yvysiv TO aiwvıov zul umdenors oßsvvVwevov TTVQ, 
zei Tois ıng xagdias Opsaiuois aveßisrıov Ta Tng0V uEva 
Tols vrousivaoıy dyade, & OUTSE OÖ NAOVOEV, 00TE 
opFaAmos eidev, oürs Eri zagdiav AvIoW@mov 
aveßm, Exeivois de Unedsixvvro ÖTO Tod xUvglov, OiTLEO 
unrerı avdowmroı, aA mom Ayyskoı Noav. * Omolimg 
dE xl ol Eis Ta Impia agrFEvres vneuswar dsıvag 
xoAROEIS, KMOVARG VITOOTEWVVVUEVOı za ahhcıc Toizilov 
Proavov „das xoAaCousvor, iva, & Iurndein, dıa ums 
Errıno vor KoAdOEWws £Ic RT avrovg vo&um‘ oA 
Yco 2umyav&ro zur adrov 6 dıoßodos. 

III. 44a yayıs To Iso" zark navıev BE oÜx 


‚ioyvosv. 6 yao yevvaıoraros Tsgumvırog Erreggwvvvev 


25 


30 


aurov mv deikiav dıa ng &v MUTO Üromovnc' 05 zwi 
erionumg L2IngIouayxnoEv. BovAousvov yag Tod dväv- 
naTov nEidEw MvToV za Atyovvog ı7v mlıziev adTod 
z0To1xTEIge., ERVTO E7TEOTTLOETO TO Fmglov T000Bıa0«- 
WEvog, TEXıov Tod Adixov xai &vouov Biov aurav arrahk- 
yayaı PBovAöwevos. Ex Tovrov o0v av To zuAjdos, 
Yavudoav mv yevvansınra Tod Hsopılodc zul Feooe- 
Povs yEvovs av Xgioriavav, Erreßomosv' Alpe Tovg 
aFEovs' Inreic9wo ToAdxaortos. 

IV. Eis de övouarı Köivros, DovE noooparwng 

13 38. I Cor. 2, 9. 2 ois] ow Lf.: 


I. Martyrium $. Polycarpi V—_VII. 3 


&imivdag ano vis Dovyias, idav Ta Impia Edsiliaoerv. 
00rog dE NV 0 Tiagaßırodwevos Eavrov Te xl Tivas 
r0008AI9Eiv EXovras. TodTov 6 avdunarog TroAAd Exhı- 
zragnous Erreioev Owooaı za ErrıFooe. dıa TodTo ovv, 
aösAgpoi, 00x Erraıvöüusv TOdg 7re0010VTaG Eavroic, erteidm 5 
00% ovVrws dıdaoxsı TO edvayyshıov. 

V. ‘O0 de Savuaoıwraros HToAvxagrros TO WEV OW- 
Tov &x0v00S 00x EragaxIm, all E2Bovlsro xara 6A 
wevsıy' 0oi de nAsiovg Errsidov RuToV Urnskehtelv. Hai 
vresnktev Eis Ayoidıov 0V waxgav arıeyov &ro ing 10 
moAswc, za dıeroiße usr ökiymv, vorra za jusouv 
oVdEv E1T800v TIOIWV M 77000EVX0WEVOG TIegl TIAVTWV x 
TOV KRTO Tmv olrovuErnv Exeimoıwv OTTEQ mV OVVnPEs 
aUTO. ? zwi 000EVXOwEVogs Ev OTTraoie y£yovev 700 
Toıwv musoWv T0d ovVAAmpIHnVa auTovV, Kal eidev TO 15 
T00004EPARI0V AUTOD VITO TIVQOG KATRXRIOUEVoV" x 
OToMpeis eimev 7T905 ToVS 00V aüro As we lovra xanvaı. 

VI. Kai Emıusvovrov vv Inrovvrav aörov, wereßn 
sic Eregov Ayoidıov" ai vIEwnG Err£ornoav oi Imrodvres 
adtov. zul um &EÜgoVres ovvsAaßovro mraıdagıe ÖVO, oo 
ov To Eregov Bacavılouevov wunAöynoev. mv Yao xl 
advvarov Aaseiv aurov, Errei zai 0i Trg0dıdovrss @uToV 
olxsloı Urmoxov. ? ai 6 Eiomvaoyos, 6 #ErAmomwEvos 
To avro övoue, “Howdng Ertileyowevos, Eomevosv £ig 
To 0Tedıov Mvrov sioayayeıv, iva Eusivog mv 10V 5 
idıov x1700v Arnagrion, Xo010ToV x0ıvmvög YEVOuEvog, 
oi ÖE moodövrses adrov ums auıns rov ’Tovda Tuynow 
TIUWwolas. 

VI. "Eyovres oöv To naudagıov, 17 Tra0ROXEVN 
zıeoi Öeinvov wonv EE7AF0V dımyulraı xai irreis were 30 
Tov ovvnIwv wvrois Onkov, wg Ei Amormv To- 


5 &avrois (cf. Mart. Pionii IV, 13. XVIU, 2)] coni. &xov- 


siws Z. 31 Mt. 26, 53. 
Ir 


4 I. Martyrium S. Polycarpi VII. 


yovrsc. ai OWe ıng wong Ovvenehdovres, Exeivov 
nev zbgov Ev awı douerio xaTazeimevov ÜTTEIDW" xU- 
xeiIev ÖE Ndvvaro £ig Ere0ov xwgiov Arehdeiv, all 
oÖx nBovinsn, einov: To FEiAmwarov Feod yevsodım. 
52 dxodoag oÜv avroVc ragöovras, zaraßas dısieysn 
adrois, Iavualdvruov Tav nragovrav nv yAıziav aÖTod 
zul TO EVoTaFes, Ei To0RVTn Orrovdn 7 Tod oVAAnpImvan 
TOWÖTOV TIgEOBÜTTV Avdga. EUIEMG 00 avroig Extlevoe 
rogars+nvaı payeiv xai reiv Ev Exeivn TM WO, 000v 
10 &v BovAwvraı E2Enmoaro de adroVg, iva doaowmoıv euro 
Wgav 77905 10 Trg00EvEaoIaı KdEwmg. Tav dE ErrirgsiVavıov, 
oradtsis T000NVERTO TIANong WVv TMS Xa0ıTog Tod FEod, 
00Tws wc Eri ÖVo weas um ÖUvaodaı o1ymoaı, xa0 
Exriintrsodaı TOVg GXOVoVTaG, TIOAAOVG TE METaVOosIV 
15 &rri 70 EAmkvIevaı Erri Toi0dTov Feonosnıh TEoBUTHV. 
VI. ’Enei de notre xarenevoe ımv T000EvxıjV, 
uvnuovsvoas anavımav ai Tav TWnore ovußeßin- 
z0T0V AUTO, MixgWv TE zul werd, Evdo&wv TE za 
aboEwv, al TIEONS HT ara mv oixovuevnv aadohırng 
20 Exulmoias, TS wong EAFoVong vov Eıevaı, Ovw zadioov- 
TEC adrov Nyayov eis mv noAw, Ovros oaßßarov we- 
yahov. ? zei Unmyra avro 6 eionvaoxos Howdns zai 
0 narmo avrovd Nıixmung, 05 xai usradevres adrov Ente 
wmv xogodyav Enerdov ragaxaFelouevor zul Atyovrss’ 
25 Ti yao xax0v Eorıv sineiv: Kugios Kaioag, zai Eru$ö- 
00, zul va Tovroıs axodovde, zai dıaowleodaı; 0 de 
Ta MEV TIOWTE 004 dimexgivaro AVToIc, ETTIWEVOVTÄV 
dE adrav Eyn OÖ uEiln rroisiv 6 ovußovisdsre wor. 
3 oi de dnmorvyovres TOO Teiocı aürov dewa Ömware 
30 Eleyov zei were 0TOVONS xaINgoVv auToV, GG xaTı0vre 
ATTO TNS xaR0UXaG ATTO0DEMI TO Avrızvmwov. xl um 
Ertiorgagpeis, WG 000EV TENOVIOT, TTIOFUUWG METE 07T0V- 


4 Act. 21, 14. 


1. Martyrium S. Polycarpi IX. X. 5 


ÖNG E70008VETO, Edyowmsvos Eis TO oradıov, Hogvßov rnAı- 
x00T0ov Ovrog &v TO oradio wg umde x0ovoINvai viva 
dvvaosaı. 

IX. To de Hokvzaonıw eioıovrı eis To oradıov pay 
EE 0000voD &y&vsro: "Ioyve, HoAvxagrıs, zei avdgißov. zei 
Tov wev eimovra ovdeis Eidev, ımv de Ywrıv av 
NWETEEWv 0i TraOoVres MxovoRVv. ai A0ıEov 710000- 
KIEvros avrovd Hogvßos mv uEyas dxovoavıav OTı 
Hokoxaoros ovveilgmran. ? n0000XIEvra 00V avrov 
avnoWrae 6 dv$vnaros ei adrog eim Hoköxagrros. Tov 
‚de ömokoyovvros, Erreıdev agverodaı Akyav AldEoImri 
cov nv mlıziav, za Ersge Tovroıs dxoAovde, ws Eos 
avrois Akysır' 'Owooov ınv Kaiongog ruynv, wEr@VvoNooV» 
simov‘ Aloe ToVvs asEovs. 6 de Hokvxagnos Eußgutei 
TO TI000WIT@ EIS TTavra TovV OxAov Tov Ev To Ooradio 
avoumv EIvav Eußläivas za Errioeioas dTois TmVv 
xslon, oTsvaßos TE xai dvaßliıas sis TOVv 0VoRVOr, 
einev‘ _Aios vous aIEovs. 3 Eyasınevov de Tod dvdvnd- 
vov za A£yovros: "Opooov, zul arroAvo oe: A01d00N00v 
vov Xoiorov, Eym 0 Holvxaonos: ”Oydonzovra za &£ 
817 bovAedw avTo, zul 0VÖEV me Ndixmoev zwi TI@g 
dvvaucı BAroypnumocaı vov Baoılda uoV, TOv 0W0RVTE ME; 

X. Ermıusvovvos de oh ovrod xai Atyovrog' 
"Ouooov nv Kaiowgos vuynv, arıexgivero‘ EI xevodossis 
iv@ 01000 wmv Kaiongos Tüynv, ws 00 Afysıs, 7T0007T0LEL 
de ayvosiv ws Tig Ein, WEr@ TraVEMOIaS dxovs, Kg1oTia- 
vos eim. ei de Helsıs TOv Tod XÄoıoriavıouod waseiv 
Aöyov, dos jusgav za dxovoov. ? Eypn 0 avdurnaros 
Isioov ov Önuov. 0 de HoAvzaprıos sinev, NE uev 


xcv Aoyov NSimoa: Ösdıdayuede yao Aoxais ai EEov- : 


oinıg UNO FE00 Teraywevaıg Tıumv xaTa TO 770007x0v 
nv um PiAdrvovoav mag ‚amoveusıv' Exsivovs de 00 
nyobueı ad&iovs vov amoloysiodaı avTois. 


30ss. cf. Rom. 13, 1. 7. I Pe. 2, 13 ss. 
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6 ‘ I. Martyrium 8. Polycarpi XI-XIM. 


XI 0 de dvsönaros einev Omgia E4w, TovToig 
os rageßeid, 2av um weravonons. 6 dE eimev: Kalksı 
-AustdIsros yag mwiv 7 AO TWv x081TT0vwv Ei Ta 

n G \ \ 7 G 2) \ m 
zEiow weravomw xalov dE erariteodaı ano Tav 


ur 


yahsıav Ei va dinaw. ? 6 de mahıy 7005 adröv- 

Ilvgi o8 now danavnINvoı, Ei Tav Imoimv xarapooveis, 

&av um weravojons. 6 de Hoivzagnog einev vo 

arteıleig TO TIOOS WORV xaıouEvov za wer O6Aiyov 

oßsvvVusvov' ayvosis yag To ıns wmehlovong x0l0ewg 

10 za eiwviov xoAaoswg ToIg a0sBEoı TMOOVWEVoVv TIDQ. 
akıa vi Boadvves; peoe 6 Bovkeı, 

XI. Taöra de zai Ersga nrAsiova Akywv, Hagoovs 
za yagas Eversiwrchevo, ai TO TIO60W7TOV KUTOD XAQLTOG 
EtAN00070, WOTE Od WOVov um Ovusoslv TagayFEvra 

15 Uno av Asyousvov 7005 avrov, alle Toüvavriov TOoV 
av$vrarov Exoryveı, Treue TE TOV Eavvod x0VxE, 
Ev Eon Tod oradiov xmov&cı Tois Hokvzagros 
@moAoynoev Eavrov Xgioriavov eivan. 7 Tovrov AsyFEv- 
To UNO Tod x70Uxos, amav vo nA) dos EIvav TE zu 

2 Jovdaiwv Tav mv Iuvgvav zaroızovvrav AxaTaoyEro 
Yvum zei weyaim yavn Emeßon Oöros Eorıw 6 wis 
Aoies didaozalos, 6 Tarmo av Agıorıavav, 6 Tav 
nusreonv Isar zusagen, 6 moAlovs dıdaozwmv um 
Yvsıv umd& rrgoozvveiv. Tadra AEyovrss Erreßowv xai 

Bjomrwv Tov Acıkoyyv Dikınrov iva enegpı) co Hokv- 
x0on@ Akovra. 6 dE Eypn um eivar 2509 adro, Erreidn 
werrimpmzeı Ta zuvny&oe. 3 Tore £doßev avrois Ömosv- 
uadov ZrrıBonga more. vov Holvxaorıov Cavra zare- 
zavom. &Edsı yao co Tuc YyavsowFsiong Erti TOD 

30 7r00022paAiov Örrraoias ÄMwWIHvaı, ÖTe idav aöro 

KLOMEVOV TIOOGEVXOWEVOG EinEv ErrioTgapsis Tols vv 

ÜTO TIIOTOIS oopmrirag HE me Covra zamvaı. 

XII. Tedre 00V were To00VToV Tayovg Eyevero, 
Yarrov 1 E)Eyero, Tav OyAmv TragaXENuE Ovvayovrav 


I. Martyrium 8. Polycarpi XIV. 7 


2 


&n TE av Eoyaoınoiov zai Bakavsiov Evha zai povyava, 
uahıora Tovdaiov rg0IVwwc, wc EI0g adrois, Eis TaDTe 
vrovoyovvrmv. 2 OTe dE m Tvoa@ Nroiuaodn, Earod&ue- 
vos ERVTO Tavra Ta inarın xai Avoas mv Lwvv, 
ETTEIOLTO xl BTroAvew Eavrov, uM 70078009 TOO To Tr0IWv 
dıa To dsi Exaotov Tav ror@v onovdalsıy, Oorıc 
TaXıov TOD XOWrog avrod Mımraı, 2v mavvi yao 
ayadıjs Evexev nrolırsiog zul 7700 TNS MagTvgias &48400- 
unvo. ? VIEng 00V MUT® TIeQLETIFETO Ta TI00S mv 
zvoav Nomoousve ooyava. wmehlovınv ÖdE aurav zei 
mooonAodv ziev‘ "Ayers us oürwg: 6 yao dovg Uro- 
melveı TO nVg, Owosı zul Xwgis TyS Uusrigus dx Tv 
nAov dopalsiasg &oxvArov Errıwsivan TM TUVOR. 

XIV. Oi de oo zadnAnoav ev, ro00&dnoav de 
aurov. © ÖE ÖNIOW Tag ysigas 7r0moag xai 700008 F8ik, 
WOTTEE 0105 Errionwog &+ weyaiov TIOIWVIOV 8IG TI000- 
pooav, öhozavraue dsrTrov TO Fewo MToımaouEvor, 
avapieıyas Eis Tov ovgavov einev, Kuvoıe 6 Heog 0 
7TEVTOXOATWO, OÖ TOD Kyanımrod za EuAoynTod TUadog 
cov ’Imood Xoıorod mare, di od ımv negi 00 
ertiyvoow sihmyauev, 6 Yeos Ayyiihov xai dvvausov 
zul TTONG ATIOEWS TIRVTOg TE TOD yEvovs Tav dızaiwv, 
0; Caoıw Evanıov 0ov ? suloy@ 08, Orı zarmbimoag we 
INS muEgas zul woas vavıns, tod Aaßeiv wEgos Ev dgıIuo 
TOV MaOTVoWv Ev TO orngl® TOD Xg10Tod 00V Eic ava- 
oraoıw [wis aiwviov WUxNS TE zul Omwarog Ev APFagoig 
7vsvuerog dyiov’ Ev oig Trg0008X.Feimv Evwrrıov 00V 
onwsoov Ev Fvoig 7eiovı xai 000084TN, KaFWS T700N- 
Toiuaes zei rroospyav&owoas ai Erchmowoeas, 6 arbevöng 
za almtıvog IE0%. ? die ToVTo zul TIegi TTavıWv 08 
aivo, 08 eiVloy@, 08 doßalw dıa Tod aiwviov xai Errov- 
gaviov aoxıso&wng ’In000d Xoicvod, dyanımrod 00V Traudog, 
di’ ob 001 00V euro xai nvsumear ayio böSe za vv 
xai eig Tovg uelhovras alwvac, aumv. 
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8 I. Martyrium 8. Polycarpi XY—XVD. 


XV. HAvantuwpavros de WVTod TO av wei 
ANOWORVEOg Tv EUXV, 0i Tod TVOOg KvIomrrou 
eEnwav vo do. weyadimg de Euhaunye&ons pAoyos Farvua 
eidousv, ois idstv 206IM Oi xai ErnoyImmev eis TO 

5 avayyeilaı rois Aoımois Ta ysvousva. ? TO yao ng 
zaucges sidog TroıMoav, worse 090vm TiAoiov vVrro 
evsduarog TrÄmgovuevn xUAAm TVEgIETEIXI0EV TO OWWe 
TOD MEgTVOOS" za 7v WEOOV 0UX WG 00808 xarowern, AAK 
BG &OTOg ÖNTWWEVog, N WG XOVOOG xui &OYVOOg Ev zu- 

10 wIvO TTVOOVWEVoS. x yao EÜwding TOoVaVuıns avreia- 
Bousda, ws A ßavwrov rıvsovros N aAkov TIvos Tav 
TIniov COWUETaV. 

XVI Jeoas yovv idovrss oi Kvouoı un Övvausvov 
KÜTOd TO Omuma Uno Tod Trvoog danavndnvaı, Extlevoav 

15 77000EAI0vre MUTO zompexroge Tagaßvonı Kıpidıov. 
xci Todro noımoavrog 2E7AIE [megıoreon ai] AN Fog 
ainarvos, WoTE xaraoßeonı TO IVO za Favuaoaı Travra 
Tov OxAov, Ei TOOadTm Tıs ÖIRpoo« werasd TaV TE 
aniorwv zul av Erhenrwmv' 7 av Elg xai EÖTog yEyovsı 

26 Savueoınraros [uaorvs] Molvzaoros, Ev Tois a9 
Nu&g xoovoıs dıdaoxalos aTo0ToÄıxog xul TTOOPMTIROS 
yEvowsvos, E7ri0%07005 Tg Ev Zuwovn xadohıung ExxAmoies. 
av yao ömme, Ö apmxev &x TOD OTOuaTog adrod, Ete- 
lewIn zei TelsımInoereı. 

25 XVI. 0 de avriönkog zei Baoxavog zai Trovmoös, 
0 GAvrızsiusvos TO yEvsı av dıxaiev, Ida TO TE wE- 
YEIoS AUTO TRGS WRgTVOIRg zul mv dm AOXNS Aveni- 
Anrvov nolırsiav, Eorepavmuevov TE TOV TTS KpIap- 
oias oTEpavov za BonBeiov Kvavrioonrov Krrevnvsyusvor, 

30 Errerndsvosv wg umMdE TO omuarıov adTod Up Mjuav 
Inpsnvar, zaineo oAlav Errudvuodvrov TODTO 701 001 
x z0wav70Cı TO Gyin avrod vario. ? Uneßaiev 


16 wegıorega xal] om. Eus., mepl orugaxa 2. 


I. Martyrium S. Polycarpı XVII. XIX. 9 


yodov Nixmıgv T0v od “Howdov nareon, ddeAypov de 
Akung, Evrvyeiv TO &oyovrı Wore um dodvan aöTod To 
onue, Mn, ynoiv, upevres Tov Eoravomusvov, TovTov 
&oswvroı 08ßsoIaı. za Tadre vrobahlovrwov zei 
Evıoyvovav av Iovdaimv, ob za Ernomoav, weh- 
Aovrav um 2% Tod Tvgos auro Aaußavew, dyvo- 
VÜyres OTı oVTE Tov XÄgıorov Tore xarahıeiv dvvN- 
Vousde, Tov VEO INS TOD TIOVToS H6omov Tv 
owLouEvov Owrngias aFovra Kumuov drreo duagrwiav, 
oöTE Ereoov wa o8ßeodaı. 3 ToöTov wev yag viov 
övra Tod HE00 TI000xVvoDusv, TOVG dE uKgTvVgas Ws 
vasInTas za Miumtas Tod xvgiov Oyanamev AEiag 
Evexa EÜvoiasg avvrreoßiAmrov ns sis Tov idıov Ppaoı- 
Ada za Ödıdaozalov, Wv yEvoıo xal MMS x0WVOUg 
TE zei ovuuadmras yevkodaı. 

XVII. ’Idov odV 6 xsvrvoiwv mv av "Tovdaiwv 
yevowevnv gılovsıziav, Isis mdrov Ev Eco, ws &$os 
adroic, Exavoev. OVTWS TE Mweis Vorsgov dvshomevo 
Te Tıwıoreoe Aidmv mohvreinv za doxıuWTega UTTEQ 


15 


xovoiov 001& adrod, ansFEusde Orrov xai ax0A0ovF0oV 20 


nv. 2 vd ws dvvarov Nuiv ovvayoutvos Ev dyak- 
J1aosı zai yaoı rragkäsı 6 xVg10S Erereheiv 17V TOO 
wegrvgiov vror mueoav yev&dhıov, eis TE Tmv 
Tov TO0NIAmAoTwv wynunv za av mellovrov &oxmoiv 
TE za Eroimaoiev. 

XIX. Toedre va xare 0v maxagıov MToAvxug- 
zov, 0 o0v vois ano Pıiladsipiag bwdExuros &v 
Iuvovn wegrvoN0as wövog Uno avıwv w&hlov wvnuo- 
veveran, WOTE zu) Uno Tav EIvav Ev navri TON@ 
Aohsioseı, 0U movov dıdaoxahos yEvowsvog Ertionuog, 
alla zei wmogvus EE0xos, 06 TO MagTÜOIV TIavreg 
Ertı$vuodoıw wiusiote, za To sVayy&hıov Xgıorov 
yevöousvov. ? dia IMS Unouovijg xarayavıoausvos TOV 
&dızov Eoyovra xl OdTWws TOV INS ApIagoias oTEpa- 


30 


10 I. Martyrium 8. Polycarpi XX— XXL. 


vov anolaßev, OUv Tois droorokAoig ul TT@OLV Öıxaiorg 
Gyahkıausvos do&alsı v0Ov FE0v zul TIaT&oe TTavVTo- 
x00T000 xl sVAoyei Tov xUg0v muy Imoodv Xgıorov, 
Tov own T@v ıuyov Nuov ai xußsgvnrmv av 
5 Owudtov Muay za TrOıMEve NG ara 77V olzovuEvnv 
za Fohızng Enximgias. 

XX. Yusig wev oöv nSıwoars die TrAsıovav 
ÖnAaoIyvar Uuiv Ta yevöweva hwsig dE zaTa To Ta00V 
Ss Ev xepalcio wsumvvxawev dıan Tod adeıyov umr 

10 Megxiwvoc.  wasovres obyv Tevra xl Tois Ert&xsiıve 
adsApois mv EnioroAmv Ödvenewmbaode, iva al Exeivon 
do&aowoı ToV zUgL0V, TOV E4Aoyas Tr010VwEvov TWv Ldimv 
doviwv. ? 1a de dvvausvo mavres Nuas Eioayaysıv 
Ev 17 aUToD yagırı zai ÖwgEL Eis nV ErTovgavıov adTod 

15 Baoıdeiav, dia nraıdos avTod Tod wovoysvoog ’Imood 
Xgıorov, 00&a, Tıum, x0Rrog, meryahwovyn EIS TOVGg 
lmvac. TTO00RYOQEVETE TTAVTEG TOVS Ayiovg. Vwag ol 
by Muiv T70000yogsvovoıw ui Evagsoros.0 yoaıbas 


TTaVOIHSL. 


20 XXI. Moorvgsi de 0 waxagıos TIokvzagreos umvos 
Zavdızod devriog iorawevov, 700 Ente zalavdav 
Meotiwv, caßßaro weyaio, wog 6ydon‘ ovveiip4n Üre 
Howdov Ei coxısg&ws Dıkinmov Tocikıavod, av$vre- 
revovros Nrariov Kodoarov, Baoılsvovrog dE eig Tovg 

2% ainvag "Imood Xgiorod‘ © 7 döSe, rıum, weryaAwovvn, 
300v05 ulwvıog &O yYeveüg eig yEveav, Am. 

XXI. [Egeooda vuss zUxousde, adeAgot, 
GTO1XDdVIaS TO xara To evayy&kıov Aoyo ’Imood Xguorod' 
neF od dosn To Yen Emmi OWTneig m Tav ayiwv 

30 Exlerıov" zadwg Eurgrugnoev 0 waragıos MoAdzegreog, 
od y&voıwo Ev vn Baoıkeig ’Inood Xgıcrod 77005 T& iyvn 
evgesI7var mwä&c.| 

10 Maguıavov Lf, 


I. Martyrium 8. Polycarpi.‘ Epilogus. 11 


2 Tavre wereygaıbaro uev Idiog &x rov Eionveiov, 
mwasnrod Tod HMoAvzagrov, ög zul ovvenohırsvoero To 
Eignveio, &yo d& Iwxoaıns Ev Kogiv$o &x av Teiov 
Evriyoapav Eyaaıya. N xagıs were navrev, 

3’Eya de sıalıv Ioviog 2% Too nooYEero@uwevov 
Eygmıa dvalnınoas wurd, zara amordhvıyıy paveoo- 
ORVTOG MOL Tod uaxagiov HoAvzaorov, zadacg dnAnon 
ev TO zadeing, ovvayayav ala Non oysdov &4 Tod 
xg0v0v xexumaore, iva zawe ovvayayn 6 xugioc ’Inooög 


or 


Xgıorog uera Tav Exhsrrov AdTod eis nv Errovoavıov 10 
’ ) w wa c N 4, C \ \ \ Ka [A 
Paoıleiev avroo © 7 dofa ovv nongi zei dyio 


qvsvuatı EG TOVG aimvas TÜV almvov, Aumv. 


Epilogus alius. 


Tevra mereyoaworo uev Taios &x av Eigyvaiou 
Ovyyoauparav, Og za ovvenoknsvoaro To Eionvaio, 15 
nadnen yeyovorı Tod &yiov MoAvzaorıov. oVros yag 6 
Eionveiog, xara ToV #u1ı00v TOD wagTvglov TOD E7LLOROTLOV 
Hohvx&orov yevöuevos &v “Poum, rroAlovg Edidasev' 
od za molla ovyyoaumara xaAlıora za 00F0TaTa 
gpegerar: Ev olis ueuvnraı Hoivzagrıov, Orı rag aUTod 
Euadsev‘ inavas TE rüocav aigsoıw MAsyEev zul TOV 
ExxAmoıaoTızov zavova za zaFoAınov, ws Trag&laßev 
7008 Tod yiov, zai nag&dwzev. ?Atysı ÖdE za TOVTo, 
OTı ovvarımoavrös note T@ diyim IoAvxaorıw Mao- 
#i@vog, Ep’ ob oi Aeyowevoı Magzxıwviıorai, zul Einövrog' %& 
Eruıyivwoxs nu&c, HoAvxwors, sinev auros To Mao- 
xıovı Erıyıwoorw, ErtıyıwW@0RWn TOV NOWTOTOXOV TOD 
oarava. ?xai Tovro dE YEosraı Ev Tois vov Eigmvaiov 
ovyyodupaoıy, OT N NEog za wog Ev Nuvovn Ewarg- 
tvonoev 6 Hohöxaoros, 7xovoev yayıv Ev ©) Powwiav 30 
rolsı Unedoywv 0 Eiomvaiogs wg odAnıyyog Aeyovong' 
HoAvxaoros Euagrvonoev. 


1 I. Martyrium S. Polycarpi. Epilogus. 


4 ’Ex TovVrov odV, wg TrooAtiszren, Tav vod Eionvaiov 
ovyyoauuerav Toios wersyoaıaro, & de av Taiov 
ovrıygapywv ’Iooxgaıns Ev Kooivdo. Eyw de nalw 
ITwvios Ex av "10020&T0v: avrıyoapwv Eyoaıba, x0Ta 

5 drroxakvıyıy Tod ayiov Hokvraonov Imryoas adre, ovV-' 
ayayav avra Non 04E00v Ex TOD X00vov xexum+ore, Iva 
zawe ovvayayn 6 xugios ’Imoods Xgıoros usra Tov 
Exhsxtav adToÖ Eis Tmv Errovgavıov aörod Baoıklsiav' @ 
 dofa oVv TO Tre zei TO via xui To Myio 

10 vevuarı Eis TOOS almvas T@V aiavov, Aumv. 


II. 
Mapröprov to, aylwov Kaprov, Marbiov 


xal Ayrasdovixms. 


1 ’Evönwodvros Tod avdvnarov &v Hsoyaum 
7T00nKIMoRVv avTo oi maxagıoı Kaoros za Hoarmvsog, 
magTvgss rov Xgiorod. 20 de dvdvnarog nooxaFioag 5 
&gpm’ Tis zaim; ? 6 dE maxagıos Eyn‘ To nomrov xai 
EEaigerov Ovoua Xgıorıavos, Ei dE TO Ev To x00um 
Inveis, Kagnos. * 0 avdvnaros einev' "Eyvwmorei 001 
TEVIWS TE 70007 uare Tav Avyovorwv Tregi Tod deiv 
vuüs o8ßsıv Tovdg FEoV0g ToVg Ta navra di0ix0dvrag* 10 
09Ev ovußovisvw Vuiv rooosAdslv zai Fooaı. 

5 Kaomog eiev‘ ’Eyo Xoioriavög ein, Agıorov Tov 
viov Tod HEov o&ßoueı, Tov EAFovre Ev Öor&ooıs zaıgoic 
ET O@TnQIE jumv za Övoansvov ju&s ng TiAavng Tod 
diaßoAov, rowvrois de sidwAoıs od Jvwm. PSmoisı 615 
HElsıs. Zus yag ddvvarov Idocı zıBdÖnAoıs YPaouaoıv 
daımovov’ Oi yag Tovrois HVvovrsg Omowı adTois go. 

T @oreg yao oi AAmdıvoi NE00xVVnTaIi, xara 1mv 
Helov Vrrouynoıw Tod zUgiov, ol Ev nvsvmarı za 
 ahm$eig 77000xvVvoOVTrss TO FED, dyouoodvraı vn 20 
ÖöEn Tod FED za Eioiv wer MToVd Üdavarcı, 
meralaßovrss ins aiwviov Long dia Tod Aoyov, 0VTwg 
za 0i Tovroıs Aargsvovres dyowowdyrar 7 marauoentı 


18 ss. cf. Io. 4,23. 


14 II. Martyrium SS. Carpi et soc. 8—18. 


Tov daıuovav zu 00V adrois drmoAkvvra Ev ysgvın‘ 
Sdian yo dizaie Eoriv were Tod TeAavnoavros Tov 
EvIgwrov, TO EEaiosvov xriowe toi Yeov, Ayo dm 
tod dıaßoAov Tod ragabmAwoavrog olxeig Tovneig (Tovg 
5 daiuovec) Zrri Todro. ÖFev yYivmone, avdüners, um 
Hdsıvy me TOVTOLG. 
90 de Avdunarog Ivuwdeis Eypn' Güvoare Toig 
Hsols zei um wogaivere. 10 Kaoros Umousıdıroag eirıev 
@soi, 0i ToV oÖgavOV xai ımv yijv 0od# Eroinoav, d7IO- 
10 A8oIwoav. 6 avdunaros einev’ Odooi 08 dei‘ 
odrws yag Enehevoev 6 avroxoarwoe. 12 Kaorıos eimev' 
Oi Savrss Tois vergois Od Ivovow. 1306 avdvnaros 
sirtev‘ Oi sol Ö0x0d0iv 001 vexgol eivaı; 
14 Kaomos einev: Odieıs dxodvocı; 00TOL oÜTeE 
15 EvIowrroı Övrss more Elmoav, iva zei anoFavaomv; 
15 Ielsıs de wosdeiv OT aAmFEs Eorıw TOVTO; 00V mV 
Tuumv 00V dm aurov jv doxeis TT000YEgEIW RVTolg, xl 
yvoon oT 0VFEV Eiow, Ohm ynS Vrragyova xl TO 
xoovo pIsiwouera. 180 yao FEsos mumv Üxgovos av 
20 Ri TOVS MIWVaS TLOMORG, AVTOS Epdagros Xu aimvıos 
dırusveı, 6 avTog dei Wv, umTEe avEnoıw unTs weiwow 
Ertidsxowevos, obroı ÖdE xui yivovraı VITO AVIOWTLWV KO 
pFeigovraı, wg Epmv, üno vod xoovov. ro d& xomo- 
usdsıv xai aar&v adrovg um Iavuaons' 6 yao dıdßodos 
35 a0 aoyijs Teowv Ex Tijg Evdöfov avrod TaSewg oixsie 
Mox+ngig Tmv 76005 Tov Avdowmrov Tod E00 oTogymv 
(zaraoyEi) ai xzaranıelöwevog UNO Tav ayimv TovTog 
evroyavileraı ai T1O0xaTEOxsvaLEı TVOoAEwovVg Mi 
rroolaußavov anayysıhsı vois idioıs. Wöuoiwg xai &x 
0TaVv 203 Musonv muiv ovußamwovrov, KgyaıöTsgos @v 


1 cf. Mt. 10, 28. 2 goriv] fort. add. avrois 43. roig 
daiu. H.] zov cod. 15 wdgunwv cod., corr. H. 27 wazapyei 
addidi] al. dpargse (A.) vel moAsusi (H.) coniec. 
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Tod xX00v0v, &rromeigdoas Ta Oovußnooweva Trooätyeı, 
insg adros wellsı xuxororsiv. 1 Eysı yao dr Täs 
aropaoswg Tod FE0d mv Adıziav (na) To sidevan, 
za ara Ovyywonow Fsod Tremwalsı Tov AvIomror, 
mov srlavjocı ıns evoeßeing. Preiodntı 00V moi, 
vnarıze, OT 29 maraoımi Love 00 wird. 

210 avdonaros einev‘ Toila Eaoos 08 pAvaon oau 
eis Plaoypnuiav nyayov (08) av Jenv zul av Ne- 
Baotav‘ iva obv um Ei mAsiov 001 700xwe7on, Foeıs; 
n ti Atysıs; 2 Kaorıos einev‘ "Adivarov örı Iow, 00 10 
yao nwnors EIv0a sidwioıs. PevIog odv EusAsvoev 
avTov x0sua0Fvro &Esodaı. 0 dE Eroabev: Xgıotiavög 
eu. Erei noAv de Esöusvos Exauvev ai odxerı loyv- 
oev Aalyocı. 

2! Koi £aoas Tov Koaonov 0 avsunaros Emmi Tov 15 
Hornvkov £Ero&nero, Atymv avıo‘ Bovisvins ei; 6 
de A&ysı Dokiins eimi. 806 dvdünarvog einev Tivav 


oAiıns; 2’ Hanvhos sinev: Ovarsiowuv‘ 8 0 avdünarog 


-einev‘ Texva Eysıs; ® Donviog ginev Koi noAlo dia 


ov Heov. eis dE vis av Ex Tod dmmov EBömosv 2 
Atyov- Kara mv niorıv avrod Tav Xgioriavav Akysı 
Tenva Eysw. 210 avdunaros £inev Hıa Ti Weucdn 
Atyov va Texva Eysw; % Hoanmvhosg einev Otlsıs wadeiv 


or 00 evdoun aAN aımIn Akyw; Ev naon Erraogie 


za mohsı eioiv uov TExva xara Heov. 30 Avdürnarog 235 
einev Over; 7 vi Atyaıs, % Honvhog sinev' "Ano veö- 
Tmıos FED dovievm za ovdEnors eidwloıs EIvoa, ah 
2, / \ z td * ER | - > nd 

siwi Aoıorıavos, zwi TAEov TOVTOv Ta Emod &x00 OU 


00% Eysıs oVdE yao weißov Tovrov 7 #aAlıov Eoriv TU 


Ze 


EiTtelv WE. Ei 
5Avaxgsunodeis de xai oVrog zul Ssowevos Cvyas 


Tosis MAhlasev zei pywvnVv oüx Edwxsv, AAN ws yevvalog 


1 yoövw cod., corr. A.| amorceieas eod., corr.H. 3 xaı add.H. 
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agAmıns dneötysro Tov Jvuov vov avrızsımevov. © idwv 
dE 06 Evdunarog nv Üneoßailovoev KuTav brrouovmv xE- 
Asvsı adrovg Lavrag xajvaı. za xaregyowevoı Eorrevdov 0i 
&uporsgoı Erri To AugyıdEargov, Orıwg vayenc anahkı- 
5 ya0ıv Tod x0ouov. 37 xai sıowros 0 Hanviog 11000nA0- 
Heis eig To EvAov Evo0IWIn, zul TI0008VvEXFEVTOg Tod 
7evQöGS Ev NOVXiE Tr9008vErwEvog TragEbwxev 77V Wugmv. 
38 god uera Todrov rgoonAwmdeis 0 Kaorvog Trooosusıdiaoer, 
oi de nagsor@res ExrıAmooöwevo EAsyov auto: Ti Eorıv 
10 6Tı Ey&laoas; 6 de maxagıog sirıev, Eidov mv do&av 
zvgiov za Eyaonv, ua dE za vumv arımlaaynv zo 
00x Eimi METOXOS Tav Vusreowv xarav. wc de 0 
orgarıwıns va Evher Ertrideig Öpnrrev, 6 &yıos Kaomosg 
xoeumsvog eirev Kai weis INS auTng umeoog Eyevvn- 
15 Inyuev EVos za mv avınv ouoxa Exowev, AAN d&po- 
oWvres eis To dixaoımoıov To aimFıvov mavra Vmoue- 
vonev. 41 vadra einwv xl TI000YEIOWEVOV TOD TTVOOG 
rrooonv&aro Atywv' Evkoymvog &i, xuoıe ’Imood Xouoze, 
vie Tod FPE0V, OTı xarmsiwoag za Eu& TOv AuagrwAov 
2 TaVTns 00V TNS MEgidos. za TovTo Einwv arnedwxev 
mv Woyv. 
12’ Ayasovixn dE Tıs Eormoa xai Wdodoa ınv d6&av 
Tod xvoiov nv Eypn 0 Kaornos Ewgaxeva, zu Yvodoa 
mv xAmoıv Eivaı 0VgKVIıOV, EOIEDS EriMosv my Pavınv' 
35 To &gı0Tov T0dTo &woi mroluaoreı, dei 00V we werake- 
Bodoav gYaysıv Tod Evdoßov agiorov. *3 06 de dijwos 
eßoa Atyav: "EAEno0v 00V Tov viov. Meinev de m 
pazagiae Ayadovian Os0v Eysı Tov Övvausvov adToV 
2)e70cı, OTı auTog Eorıw 6 Tavımv roovonns &ya de 
0:9’ 6 Tagsım; xai anodvoausvn Ta indian auTng 
oyalkımmevn Epnrıiwoev Eavımv Erri 10 Eilov. #5 oü 
10 s. cf. Act. 7, 55. Io. 8, 56. 165, ömouevousev A.] 


brouevausv cod. 20 cf. Io. 13, 8. 255. ck. Mt. 22, 4. Le. 14, 15. 
30 22 © cod., corr. H, 
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dE Wdovrss EIoNvnoav Akyovrss‘ Asıwn z0loıs xai Adıza 
noootayuara. * avoodwFeice bE ai Tod vgog dıbe- 
uevn Ews Teis EBomosv Kögıs, zugıe, zUgıe, Bondeı 
moi, 71005 08 yao zuräpvya. *Txai oVrws anedwxev 
To vedue za EreleimIn 00V ToIs ayloıs. av ra Asiıbava 
Aadonins oi Xoıoriavoi avsıldusvoı dıeyvkakav sic 
Öosaev Xogı0rod xal Enawvov TOV UAOTUEWv MVTOd: 6Tı 
auro no&nsı m 00ER xai TO x0ET0S, TO Trargi xl TO 
vio zul TO GAyio nvevnarı, vov zai dei ai EIS TOVg 
vIavas Tov alwvav, Aumv. 


588. @v ca — Aurw uncis inclusit H. 6 üvsılnuusvo, H. 


Acta martyrum selecta a 


Ik 


Mapröprov T®v Aarlwo» naprdowv 
’Iovorlvov, Aap/zwvos, Aapırods, Ede)- 
riorov, "lepaxos, IHalwvocxar Arßspravod, 

naprupnodvrov Ev "Poym. 


5 I. Ev ro zu wo Tav Avoumv VTreQgueywv Tng EIlwAo- 
Aargsiag nO00TEYueTEe 0EB7 ara Tav evoeßovvıav 
Xgıorıavav xara TrOAv za Xwoav EEeriFEro, WOTE 
avrovs avayzalsodaı orEvdsıy Tois maraioıs EidwAoıc. 
2? 0VAAnpsevres o0V ol ayıcı Evdoss SLONXINOaV TT00S TOV 

10 7° Poung Errapxov Ovomarı “Povorixov. 

I. "2» eioaysEvrav 7700 vovd Bnuarog "Povorixog 6 
Entaoyos sine 005 'Tovorivov IMowrov neioImrı Tois 
PE0S xai Vrraxovoov Tois Baoıledvow. 2 Tovorivos eirtev' 
Apsurıvov za AxavayvooTov To TELIEOIRL TOIS TT000TEY- 

15 Feloıw UrrO Tod owrng0s nu» ’Inood® Xgıorod. 3 Povo- 
Tıxog Emagyos eins‘ HIoiovs Aöyovs wereysipibsug; 
"Iovorivog sinne‘ Havras wev Aöyovs Errsigddnv wateiv, 
ovvedeumv de vois almIEoı Aoyoıg Tois av Aoıorievov, 
xCv w &080%W01 Tois wevdodogors. * Povorixog Erragyos 

20 sirrev' "Exeivoi 08 do&oxovow oi Aoyoı, rava due, Iovo- 
vivog eirrev, Nai, Errsiön era döywaros 6oFod Errowau 
abrovg. “Povorızos Enragxos sine MMoiov 2ovı doywme; 
> Jovorivog sirev‘ Orrsg eVoeßodwev eis Tov av Xoı- 
oriavav FE0V, 0v Nyovusda Eva Todrov 88 KOXNS OmEnV 
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x — we w 

x OMWIOVEYOV TNS TTROMG xTIoEwWc, VERTNS TE ui Co- 

7 x ‚ > - \ ns - ce \ 
gaTovV, xl xvoL0v Imooov XgioTov raida FE0V, Og zai 

[4 x - nd 

TIQOKEKMOVATEIL ÜNTO TOV TTOOPNTOV WEAADv Tragayiwscdeu 
TO yEvsı TOV AVIOWTTÄV OWTngiag x7gvE za dıdaoxalog 
zoAov uadnucrov. 5 x0y0 AvIQWTog @v wıxoa vowiLe 
AEyeıw 70005 T7V @VTod arısıwov Feoryro, TrOOWnTienV 
zwa Övvanıy Owohoyav. 7 Errei TLOOXEXRjQVRTEL. Tregi 
Tovrov 0v Eypmv vv Fsod viov övre. Tomwı yao oru 
EvmsEV 710080V Oi TTOOPNTaL TIEQL THG TOVTOV TraQOV- 
vis yevousvns Ev AVIEWTTOLC. 

III. ‘Povorıxos Erragyos eine‘ Moo ovv&oyeode; 
Iovorivos einsv: "Evda Exaoro Trooaigeois zal Öuvanig 
£orı. Tavros yao vowilsıs Erti TO MUTO OVvEgysosaı 
KÄrEe. ‚ 3 er s 2 c \ - 

Nmas mavras, 00% ovrws ÖdE dıorı 6 Heoc av XoQt- 
vTIRv@v TONO 00 TEgIıyoa@gyera, all a6oRTos Wv ToV 
[2 
0Vga0Vov za mv yyjv TrAmyol zei nravraxod Uno av 
IoTov oooxVvErran za dogalerai. ? Povorıxog Erraogxos 
sirtev‘ Eine, od OvVv&gysode m Eig Tolov TOTov &9g00I- 
Ssis ToVg uadnras 0ov; 3 Tovorivos sinev‘ ’Eyw Enavo 
uEvo riwos Meorivov Tov Tıuosivov Pakaveiov zei 
7090 TI&vra Tov X00v0v Todrov (Emrednumoa de vn 'Po- 
7 1$ ee [Ri \ > , v 
naiov roAsı Todro devreoov) |xai]| 00 yırworm AAAnv 


wa gvvelsvow si um Tnv Exsivov. za ei vis EBovAero 


Sy 


Ayızvsiodaı Tag’ Ewol, 2x0ıvavovv AUTO Tav NG 
ahm$eias Aöyav. * “Povorıxos einev, Ovxodv Aoırcov 
Xgıorinvoc ei; Tovorivos sinev, Nai, Xgioriavog ei. 

IV. Povorıxos Enaoxos To Xapirovı einev "Erı 
eine, Xogırov, zei od Xgiorievos El; Xaoirwv eire' 
Xoioriavos zim IEeod zxeisvosı. 2 Povorixog Ertaoxog 
7005 mv Xaoırm sine NV vi Akyeıs, Xogıroi; Xoagıra 
eirre: Xgiorievn eim vn Tod Ieod Öwoger. ° Povorixög 


5 uadmuctov M.] uadnrov codd. 155. cf. Ier. 23,24. 


20 rımiorivov codd. 31 xgrorıovos codd. 


Or 


u 


10 


25 


30 
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sine ı@ Evelnioro‘ Zu dE via el; Ev8lnıorog, dovAog 
Keioagos, drtsxgivaro' x0y@ Xgıoriavog eiw, EAevFEon- 
Feig Io Xgiorod, za ans adıng Eirıidos MEreyw 
xagırı Xgiworod. * Povorızos Emapyos vo Tkoazı eine 
5Kai 00 Xgioriavös ei; I&oa& einev: Nai, Xoioriavog 
sin” Tov yao adrov YJEov oEßounı xai TI000xVVO. 
5 Povorıxog Erragxog einrev: ’Tovorivos Vuas Erroinos Aoı- 
oriavovs; Teoa& sirrev: "Huyv Xoiorievocs za Eoouaı. 
6 Haiwv de E&orwg sine" Kayw Xgıoriavog sim. “Povo- 
10 vıxög Erragygog eine‘ Tis 6 didages oe; Hniov sinev* 
"Ano rov yoveov rageiljpawsev ımv zaAmv Tavımv 
Omokoyiav. ° Eveinıoros einev‘ ’Tovorivov wev Ndswng 
Nx0vov Tav Aoywav, Taga TWv yov&uv de xdya 
rragsiimpa Xgıorievos sivaı. “Povorıxog Ertapyog sine‘ 
15 Tod siow oi yoveis 00v; Ev&Anıorog einev' ’Ev m 
Karnadoxie. 8Povorixoc To Tegaxı Aeysı' Oi 000 yoveig 
tod £icıw; 6 dE Arıexgivaero Atyavı “O aimdıwos Yunv 
j arme Eorıv 6 X010Tog, ui uno m Eis avTov Tiorıg‘ 
ol de Ertiyeıoi mov yovsis Erelevrnoav, xei &yo dro 
20 ’Ixoviov uns Dovyias anoonaodsis EvIads EAmAvIa. 
9 “Povorizog Enaoxos £ine Aıßsgiavo' Ti zei oV 
Atysıs ; Xoiotiavog &i, 000E 0v evoeßeis; Außsgıavos sine 
Koyo Xoioriovög ein EÜOEBD Yag zul 71000xvv0 TOv 
wovov aAmFıwov HeoV. 
35 V. O0 Enapxos Akysı nrg0s vov ’Iovorivov: "Axove, 
Aeyowsvog Aoyıos zai vowiLov aAmIıvovg sidevaı Aöyovg. 
Ev uaotıywdeisg Arroxepyalıo$ng, Tresen Örı wehhsıg 
avaßaivsır sis Tov 0Voavov; 2? Tovorivog sinev- "Eirriko 
ESsıv avror Ta Öwuare, &uv vVrrousivo Tadre. older 
30 yag naoı Tois odro Pıwoacı ragaueveıw TO Felov yE- 
g10ue wexgı TG ERTTANMOWOENG TOD TaVIog x00u0V. 
3 Povorixos Erragyog eins‘ Du 00V Örcovosis Orı vaßnon 
eis TOVE VÖgRVOÜL, amoıßas Tivas dmoAmbowevog; 


On 


24 cf. Io. 17,3. 29 dowara seripsi] doyuara codd., douaza O. 
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"Jovorivos einev O'x Urmovoo, AAN Errioramar xai 
rerchmoopoomuaı. * Povorızog Erraoxos eine To Aoımov 
EAFWWEV EIS TO TT002EIWEVOV Kal KATETtelyov TTO«YWE. OVV- 
eAFoVTEs 00V Ouadvundov Iooars rois Yeois. Tovorivog 
einev, Ovdeis Ed poovav ano svosßeias sig Aosßsımv 5 
uerersisereı. > Povorıxos Eragxos sinev: Ei um Tei- 
FEoFE, TIUw0nIN0E0FE avnlencg. 6 Tovorivog eine Av 
Euyns EXowev dıa Tov xugiov ua» ’Imooov Xgıorov 
TıuWonFEvres 0WMvaı, ÖTı TodTo mulv OWımoie xui 
TTEIENTIE ysvnostaı Erti Tod YoßEoWTEegov xai Trayxoowiov 10 
Bnmaros Tod dsonorTov ju@v zei owrngos. 7 Woadrwg 
de za oi Aoırıoi magrvges einov, HToisı 6 Hehsıs. 
nweis yao Aoiorıavoi Eousv zul eidwAoıs 00 Ivouer. 
8 “Povorıxos Zrra0xoS ortepmvaro Atyav- Oi um BovAm- 
Hevrss Ivoaı TOIs Feois ai Eeisaı TO TOV RVTOX00TO00G 15 
700010 yuarı waorıywdEvres ANnayInTwoav, xepahınnv 
Enoriıwvvvvres Öixmv zara mv Tov voumv dxoAovFiar. 
VI. Oi ayıoı maorvges dosaosEvrss Tov FsoV, 
EEeAIovres Erri T0v 0vvn IM TONov amerumdmoav Tag 
xepaloc, za Ersheiwoav auTav T7v maorvgiev Ev 77 % 
TOO 0WTn005 Ouokoyige. ? Tives dE vov nıorav AaFoaimg 
eirov ca owuera Aaßovrss zaredtEevro Ev TON@ EriN- 
dio, OVVEIYROAONS AUTOIS UMS KAgITOS Tod xvoiov 7 UMv 
"Inooo Xoioror‘ © 7 dose eis TovVs ainvas Tav aiavov, 
Eumv. = 





IV. 
Passio Sanctorum Secillitanorum. 


er !Praesente bis et Claudiano consulibus, XVI. 
kalendas Augustas Karthagine in secretario inpositis 
Sperato, Nartzalo et Cittino, Donata, Secunda, Vestia, 

; Saturninus proconsul dixit: Potestis indulgentiam 
domini nostri imperatoris promereri si ad bonam 
mentem redeatis. 2Speratus dixit: Numquam male- 
fecimus, iniquitati nullam operam praebuimus; 
numquam malediximus, sed male accepti gratias 


ıı Mapröprov Tod Aarlov xal xallıvixov MAPTD- 
pos Zrepdrond. 


I Eni Il&ooa@vros 10 dsVregov xal Kiavdırvov 

Tov Unarav, 7100 ı5 zalavdav Adyovorwv, 7189 Eotiv 
ITovlio ıl, &v T@ xura Koodaytvvav Bovisvrngio 
15 7xInoav Tragaoraoıwoı Irregürog, Nagrbarlos zei Kır- 
rivos, Aovare, Iexovvda ai Eovie. 78005 005 Iarovo- 
es etr , 2 3 ‚ \ ec Ei 
vivos 0 Avdvraros pnow ’Edvvaod#e TTROE TOoV NUMv 
AUTOKEETOOOG OVYXWENOEwS dEIWIHnvan, Lay Eon Oopgove 
Aoyıouov avaxaltono9e. 2 6 dE üyıos Nregdrog drıe- 
20 zgivaro Atymav OvVdEnors Exaxovoynoauev, oVdErore 
xaToR0auEeIe, AAAE umv zei zaxas deyFEevres EUXAQI- 








2 Condiano T. 
12 Hooioevros U. | Kovdiavov U. 17 Awvaode UV. 
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egimus, propter quod imperatorem nostrum obser- 
uamus. °Saturninus proconsul dixit: Et nos reli- 
giosi sumus, et simplex est religio nostra, et jiuramus 
per genium domini nostri imperatoris et pro salute 
eius supplicamus; quod et uos quoque facere debetis. 
* Speratus dixit: Si tranquillas praebueris aures tuas, 
dico mysterium simplicitatis. ° Saturninus proconsul 
dixit: Initianti tibi mala de sacris nostris aures non 
praebebo; sed potius iurate per genium domini nostri 
imperatoris. $Speratus dixit: Ego imperium huius 
saeculi non cognosco, sed magis illi deo seruio quem 
nemo hominum uidit nec uidere his oculis potest. 
furtum non feci; sed si quid emero theloneum reddo, 


oToduev, ereiön TO FED Tumv xai Baoıleı dovAsvouer. 
3 Narovovivos 6 avdunaros Ey Alla za weis 
90N0x8V0uEV, za al 7 208° mag Fonozeia zaaFEornzev 
za 0m Omvvouev zur TMS Ovumspvxviag eudaımoviag 
od dsonorov munv PaoılEwc, xai VTTeg TNS MUTOO 
OW@Tyoiag ixersvousv' 6 zei Vuds WORUTWE Xom Trousiv. 
4 6 dE @yıog Nmegüvos einev, ’Eav yalyvınoas ou 
Tus 0&C dxods Tra0RoyNS, 2808 TO ic AAmdoüg Änkiry- 
Togs wvorygiov. > Sarovgvivogs 6 andbunaros Eypm' 
’Evao&ausvo 001 1rovnga Afysır zara Tv NWErEgwv iEgW" 
Tag drods mov 0V 770009700 MAN öMooare mihlov 
z0T& ng sÜdaımoviag Tod ÖEOTT0TOV NUMV KÜTOXOR.TODOS. 
6 6 üyıos NIneoäros Atysı ’Eyo ınv PBaoılsiav Tod 
vov aimvog 00 yıwoaozo, aiva de zul Aargevo ıo Zum 
Yo, Ov oddeis av avIomrwv TedEaraı oVdE yag olov 
TE 10Vroig Tols aioImtois Öuueoı. x#Aorıjv od Teroinze: 
ah Ei Tı zei 7I000W, TO TEAos amorivum, OTı Erriyı- 


23 iso&wv cod. et edd. 30 zal ngaoow]| fort. mırgaoxu, 
‚sed potest 7gu00w idem esse atque &umoaoon U. 


10 


20 


25 


30 
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quia cognosco dominum meum et imperatorem regum 
omnium gentium. 7Saturninus proconsul dixit ceteris! 
Desinite huius esse persuasionis. Speratus dixit: 
Mala est persuasio homicidium facere, falsum testi- 
5 monium dicere. 3Saturninus proconsul dixit: Nolite 
huius dementiae esse participes. Cittinus dixit: Nos 
non habemus alium quem timeamus, nisi dominum 
deum nostrum qui est in caelis. °Donata dixit: 
Honorem Caesari quasi Oaesari, timorem autem deo. 
10 Vestia dixit: Christiana sum. Secunda dixit: Quod 
sum, ipsud uolo esse. 10Saturninus proconsul Sperato 
“ dixit!. Perseueras ÜChristianus? Speratus dixit: 
Christianus sum. et cum eo omnes consenserunt. 


ve020 T0V zUQI0v muwv ai BaoılEa av BaoılEwv zo 
15 deorornv navrav av E$vav.! Iarovgvivog 6 EvFVTtarog 
&opm 70005 ToVg Aoımovc' "Ansoornve ano ıng Arodsıydsiong 
Tavıns nıtavornvoc. 6 ayıog Imsoaros pn’ "Exsivm Eoriv 
erriopaiys ı$avorns, TO avdgopoviav zarsgyalsoden 
Wsvdouogrvgiov zaraoxevalsıv. 8 Narvovgvivog 6 EvIUTTa- 
20 Tog sirıev: My BovimInTE T7S TOORÖTnG wevias zei TTaQR- 
Yo00VvnSs yeveoden N dsıy gran ovumeroyoı. 6 de @yıog 
Kırıivog ünolaßov arexgivero' "Husic 00% Eyomev Eregov 
6v PoßnIa@wEv, Ei um xVgL0v T0v HEeov umv ToV Ev Toig 
0VgRVOIS xeroıxodvyre. 9 m de ayia Aovare Epn Tmv 
35 wev Tıumv To Kaioagı ws Kaicagı, Tov Yoßov de To 
FED nuav amodidousv. 7 de ayie "Eorie Atysı "Ey 
Agıorievn zaFiorewen. Er den ayia Nexovvde Epy' 
Onso ini, zai dıausivan Trogsvomen. 19 vore Narovo- 
vivos 6 avdinaros To Ayio Imegaro einev ’Enu- 
30 meveıs WoRvTwcs Agıoriavög, 6 &yıog ITreoorvog eier 
Xogıoriavog ÜnaoXw. To airo dE zai oi Aoımmoi mavreg 





1s. meum, regem regum et omnium gentium dominum B. 
9 cf. Mt. 22,21 etc. Rom. 13,7. 28 nogsvouaı) fort. 


Pr 
TEOAIEOBUAL 


ne 


‚IV. Passio SS. Scilitanorum 11—14. 25 


1! Saturninus proconsul dixit: Numquid ad delibe- 
randum spatium uultis? Speratus dixit: In re tam 
iusta nulla est deliberatio. !?Saturninus proconsul 
dixit: Quae sunt res in capsa uestra? Speratus 
dixit: Libri et epistulae Pauli uiri iusti. 13Satur- 
ninus proconsul dixit: Moram XXX. dierum habete 
et recordemini. Speratus iterum dixit: Christianus 
sum. et cum eo omnes consenserunt. 4Saturninus 
proconsul decretum ex tabella recitauit: Speratum, 
Nartzalum, Cittinum, Donatam, Vestiam, Secundam 
et ceteros ritu Christiano se uiuere confessos, quoniam 
oblata sibi facultate ad Romanorum morem redeundi 


ayıoı einev. 11 Sarovovivos 6 Evdunaros Eypn' Mm 
&00 71005 dıaozeuıv dvauovng Xonlere; 0 üyıog Irveod- 
vos Epn' Ev moayuerı oVrws Eyxoiro oedsuia zaFi- 
oraraı Bovin 7 dieozeipıs. 1? Narovovivos 6 avdurerog 
&pn‘ Hoicı nou@ywareioı (Ev) Tois Öueregoıs arroxswv- 
Ta 0xEVeoıw; 0 Üüyıog Irregaros einev Ai zas muäs 
BißAovı zei ai noog Erri Tovrois Erriorolai Hav- 
Aov Tod 00iov avdgög. 1? Narovovivos 0 avdünaros Epn' 
II903souie rgıazovra nuso@v vuiv Eorwo Ei TIwg OWgPOO- 
vnomre. 0 Gyıog Nmeoadros Tag WVTa TTExgQIVorTo‘ 
KÄoıorinvos Austaserog TUyyavo. Todro dE zul oi 
Aoırcoi OuoFVundov ovverrepdiysavro. 1* vote Sarovovt- 
vos 6 Av3vvaros ıyv Tegi acrav Uyyov EEspmvnosv 
o0To zregiegovoav Tov NIreoarov, Nagrlallov zei 
Kurivov, Aovarav ve Eoriev zai IDsxovvdar za Tols 
dyavrovs, 0001 TO Xogıorıavırd FEoum Euvrovg zUT- 
erımyyeikovro mohlırsvscdn, Errei zei yaoıoFeiong aurois 
oossowies Tod Troog nv av Poueiwov Enavehteiv 


17 ömoiaı cod., corr. U. "21 owpgovnoets U. 28 dpavrovs 
cod., corr. U. 29 gagıorızjs cod.. corr. U. 30 “Pouciwv U.) 


[4 f 
somuevov cod. 
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26 IV. Passio SS. Seilitanorum. 15—17. 


obstinanter perseuerauerunt, gladio animaduerti placet. 
15Speratus dixit: Deo gratias agimus. Nartzalus 
dixit: Hodie martyres in caelis sumus. deo gratias. 

‘ 16Saturninus proconsul per praeconem diei iussit: 

5 Speratum, Nartzalum, Cittinum, Veturium, Felicem, 
Aquilinum, Laetantium, Januariam, @Generosam, 
Vestiam, Donatam, Secundam duci iussi. !’Vniuersi 
dixerunt: Deo gratias. et statim decollati sunt pro 
nomine Ohristi. 


10 agadooıw dixhweis ıyv yvoymv dıkusıvav, Eigpeu 
Tovrovs dvamgednvaı dedoxra rag’ muiv. 1 rose roivvv 
6 aAopooos Tod Xoıovod Imegikros ErrahAöwevog 
EÜXAQLCTIEV TO PER MMMV TO TEOOOKERÄMAOTL MVTOVG 
eis TOV VTTEO adrod FJavarov Averıeuwev. 6 de &yıoc 

15 Nagriallos xaipav eirrev, Imusgov AANI@c Megrvgss 
Ev 0V0MVOIS TUyyavousv EÜA0E001 TO PER. 

16 Tore voivvv Sarovgvivos 6 avdünoros dıe Tod 
xNQVXoS TE TOV Gyimv wagrvomv Övöuare 270UvXINvaı 
r0008raSev, Tovreorı Tov Nrregarov, Nagrlallov, Kır- 

20 vivov, Ovsrovgiov, Dylıxa, Axovılivov, Kaıheorivor, 
Tevovogiev, Teveowoav, Eotiav, Aovärav zai Nsxovvdar. 
U Tmwıxedre 00V nayrss oil üyıoı TOv HE0v do&oAoyodvrsc 
öuopWvws Eyaoxov: Noi Fuxaeıorodner, TQLITEYLE zUg1E, 
xoi 0E weyalvvonev, Örı TOv ayava Ts Omoloriec 

25 ilewg Erelsiwoas, za dırueveı 00V n Baoılsia sig Tod 
eiavag TOv alavov, Aumv. ai Lvansudavrov aurav 
70 dugv Erelsiwdnoav vo Eipsı, umvi Tovkio ıE. 

Hoav odv ögumsvor oi äyıoı do ’IoxAn vic 
Novmdias, zarazeıya ÖdE sulmoiov Kogdayevung UNToo- 


8s. et ita omnes simul martyrio coronati sunt, et 
regnant cum patre et filio et spiritu sancto per omnia saecula 
saeculorum, amen dl. 

20 axovivoy‘ nelsorivov cod., corr. U. 


IV. Passio SS. Seilitanorüm. Epilogus. art 


noAcws' Euagrvonsav de Erri Heooavros zai Kiavdırvov 
Ta Unarov xal Darovovivov AvIunarov, z0P° MWmüs 
de Baoılevovros Tod xvgiov numv "Inood Xgiorodö‘ © 
noereı n&oa do&a, Tun zei neooRVvmoIg 00V 16 
navayın zul [woroıw rvsvuer voy zai dei zwi eig 5 
TOVS alwvas Tav aiavov, Au. 


1 Hgaiosvros (to 8) zul Kovdıavov U. 


(3) 


10 


NV. 


Epistula ecclesiarum Viennensis et Lugdu- 
nensis de martyrio S. Pothini episcopi et 
aliorum plurimorum. 

(Busebr hist. eeel. V.; I, 3263, 29275202239) 


Oi Ev Bıevon zei Aovydovvo ıns TuAhias 7ag01x00 vres 
doökoı Agıorod Tois zara nv Aociev za Dovyiarv 
nv adınv ns EanolvreWosws Nulv Triorıv za E)rrıda 
Eyovow adsAyois' gignvn zai yagız zui 05a arıo Feon 
7raTQ0S za Agıorod ’Inood Tod zugiov numv. 

(1)2* ** To mev 00V meyedog ajs Evdade Fhiwens 
zei Tmv Tooavınv av EIvav Eig TOVS ayiovs 0oynv 
za 000 Ürreuevav 0i waxdgıoı MAQTVOES, E77 aroıBEs 
00 Musls eirrelv ixavoi oVTE umv yoapn TreoAnpINvau 
dvvorov. ?rraevri yao 0FEveı Ev&oxmıvev Ö avrızeiwevog, 
roooımLouevos Nm Tmv Odsns mehhovoav 20809aı 
TREOVOIEV MVTOd, xa did TEveov dınAdev, EIıLov 
ToVs Eavrod zai ooyvuvalov xara av doviov Tod 
FE00, MOTE um uovov olzımv zul Bahavsiov zul dyooas 
eioysodaı, AaAla zu TO xzaF0Aov palvsodaı Numv Tıva 
avrois ansıgjodaı Ev Ooiwo Ömmors vonn 6 Evrsorgu- 
vyycı ÖE 7 yagıs Tod Is00, xai Tovg mev Aoteveis &0- 
gvEro, Avrımagkıaoos de orbhovs Edowiovs Övvauevovs 
dıa vis Önouovns r&oav mv 6gumv Tod 7OVN90D Eis Erv- 


10 ***] zira roiroıs E&ns Ersga mgoouaoausevor TV Tod Aoyov 
xoraoyhv Moioivror Ev zovroıs Bus. 22 cf. I Tim. 3,15. 


V. Epist. ecel. Vienn. et Lugd. (Ets. h. e. V, 1,7-10.) 29 


ToVg Eirvoaı' 0 za 6WOOE EXWgOVV, r&v Eidos Övsıdıouod 
za x0oAa0EwS Avsyousvor 0) zei va rolle ÖAiya myov- 
wevoı Eorevdov 71005 Xg10T0V, Ovimg Ennidsixvuuevor OT 
00% Afıa va nasNmara Tod vov xaı0od 005 T7V 
melklovoav döSav anoxaAvpyInvaı Eis ywaec. 

7 Koi nowrov wEv Ta ano Tod OyAov navönwei 
Wgndov Errigsgdusva yevvaiog Örreuevov, ErtıBomosıs Kal 
rAmyas zei Ovgmovg za dıagnayac za Aidwv Bohas zei 
Ovyaksiosıs zei av# 000 Nyoıwuevo ulm FEı @g TU005 
Ex Foovs zei moAswiovs yıleı yivsodaı, > zai dm] ava- 
AIEVTES EIG mv dyogav Uno TE TOoö xılıdoyov ai av 
700E07720Twv ıns öhems E&ovoiwv Erub TIaVTOog TOD 
An Fovs Avangı$Evres zul Omohoynjoavrss, ovvsxhei- 
oIMoav Eis mv sigxımv Eos TS TOD MyEWovogs Tragov- 
oias‘ ? werensiıia dE Erri Tv nysuova EAXIEvrwov aürav 
x@xEivov TEEN TN TIQ05 MUS Bworyrı Xowuevov, Oder- 
tıos ’Enayados, eis &x av adelyarv, rANoWwa ayarıng 
TMS 005 Tv FE0V za TTOOS TOV T7LANOIOV KEXWONKOG, OÖ 
zei Erb TO00VTOVv MNx0iBwro m Trolırsia, ws xaimeg Ovra 
v&ov ovveßiwovodea Tn Tod Tr080ßvr&oov Zayagiov WRQ- 
Tvoig* TETW60EVTO yodv Ev maoaıs vais Evrokais 
zai dızaımmaoı TOÖ xvolov Awsunros zei ram 
cn 70005 Tov ruAmoiov Asırovgyig doxvos, Imkov Feov 
nolvv Eyav xar LEwv TO nvsdmueri' ToI0drog dm Tıs av, 
ınv odrws zuF mumv dAoywg Yıvowevnv xg10w 00% Eßa- 
oraoev, AAh Ürsonyavaxımos, nal MEiov za aÜTOG &xoV- 
oI7vaı &rrohoyovusvos Uneo Tav ddseAyav OTı umdev 
&IE0v umde dosßes Eorıw Ev ywiv. 19 ar de megi To 
Prua xaraßonoavrov adrod, zei yao 7v Errionuog, 06 
Tod mysuovos um Avaoyousvov ng otrws Un’ abTo® 
dixaias roovasslong dEıwoewg, @)Aa movov TobTo TTVF0- 
nEvov &i zai aörog eim Xgioriavöc, Tod de Auurıooraen 


Is. cf. Hebr, 10,33. 4s. Rom. 818. 21s. Le. 1,6. 
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30 V. Epist. ecel. Vienn, et Lugd. (Eus. h. e. V, 1,11—-14.) 


porn ÖwoAoynoavrog, avelyyIn vai avrog Eis Tov zAg0v 
TOV wagrigwv, rragauimros Kgıoriavav KonwaTioas, EXWv 
dE T0v nagarımov Ev Eavro, To nvedue Tov Zaye- 
oiov, 6 dia Tod nÄmgWuerog ng dyasıns Evedsisaro, 
sddoxnous Unto ıjs av adsıypav amohoyias za mV 
Eavrod Helvaı Woymv' MV Yag ai Eovıv Yvmoıos Xgıorod 
uadmıns, axrolovdav To auvim Onov &v Uünuyn. 

11 ’EvrsoIev dm dısxgivovro oi Aoımoi, zul Paveooi 
zc.i Eromoı Eyivovro TTOWTOUKETVOES, Ob xl Wera TTOMS 
zroo9vuias Averılmoovv nv OmoAoyiav TNS WgTVOLAG, 
&paivovıo dE zai 0i avkrormoı zei ayvuvaoroı zul Erı 
aossveis, dyWvog merakov TOvov Eveyxeiv um dvvanevon' 
av xai Eergmoav ws dere Tov agıduov' oi zei weyaimv 
Aörenv xl TWEvIos auEergnTov Evenoinoav mwiv zul Tmv 
rroosvuiav Tav Aoııav Tav um ovvaılmumevav Ev&xorvav' 
0 xairısg Travre 1a Ösıva 1EOXOVTES, Öwg GvLTTagN 00V 
Toig magrvoıv zul 00x Arsleinovro aurav, 12 vors de 
oi mavrss meyakog ErrvondIquev dıa To adnlov tms 
Omokoyias, 00 Tag Erripeoowevas zoAaosıs Yoßovuevor, 
alla 70 TElos EYooWvrss ai TO Amonmsosiv wa dedı- 
orsG. 13 ovvelaußavovro wEvror 20 Exaornv Nusoav 
oi AEıoı ToV Exsivav avanımyoövres agıFuoV, WoTE OVA- 
Asynvar Ex av Övo ExxAmoıwv TI&VTaS TOVG O1ToVdaiovg 
za dr av udkıoro ovveornas va &vdade: 14 ovveiau- 
Bavovro de zei E$vızoi Tivss olaeraı TOV MWETEIWV, 
Errei Ömnooig Extlevosv 6 nysumv avalnrsiodaı ravrag 
Nwag‘ 0b zai xar Ev&dgav Tod oarav&, PoßmIEvrss Tas 
Baoavovs &s tous ayiovg EBlerrov na&ogovras, TOV OTER- 
TIOTOV EITL TOVTO TTROOOUMVYTOV KÖTOUG, KARTEIVEÜORVTO 
no» Oveorse dsinva ai Oldınodsiovg wiksıs zai 608 
unts Aulsiv umis vosiv Heuss mu, alla umde nruotev- 


sis ehr heru1.17.. 4. ss>Set 1 or, 3,10% Tilhessmm2rs: 
7 Apoe. 14,4. 


> 


V. Epist. ecel. Vienn. et Lugd. (Eus. h. e. V, 1,15-19.) 31 


sv Ei Ti TOWDTO TIWTIOTE TraI« MVIOWTIOIG Ey&vsto. 
5 Todrav de prwosEvrov, TT&vres aredngWInoaev Eis 
Nmag, WOTE Kai Ei Tıvss TO TT00TE00v di’ oixsıdımva Eus- 
roieLov, TOoTE weyuimg Eyaherawov zai dıgregiovrodg’ nuiv' 
Erehmgodro dE TO UNO Tod xvoiov juav Eionuevovr Orı 
EAevoeraı x0100S Ev nüg 6 amoxrsivag ünäsg 00881 
Aorosiav mooop£&osıy oa Feo, 18 Evraddo, Aoıov 
Üregavo T&ong LEnynosws Urewevov xoAcosıs ol &yıoı 
wagrvoss, Yılorınovusvov Tod oarava za di Exsivav 
önIjvai vı av Blaopnumv‘: 17 ürregßeßimwevog de Ev£- 
oxmbev m 0077 To xai OxAov zul MyEWOVOG za OT00- 
Tımrav Eis Dayxvov vov dıarovov ao Bıgvvng zei eig 
Morovoov, veopwrıorov uEv, AAAa ysvvarov dyavıoıyv, 
za sis Arvahov Ilsoyaumvov To yevsı, ordAov xui 
Edorimua av EvraoIa dei yeyovora, za eis BAavdi- 
vov, di ns Enmedsıfev 6 Xg10rog Orı TE Taga avI0w- 
moıs EÜTEAN zu AEION za EUKETEPEOVNTE paıvousva 
weyaing xorasıooraı raga HEw do&ns dır Tnv 77005 
auTov Ayasımv ımv Ev dvvausı Ödsıxvvueonv za um &v 
gidsı zavyausrnv. 1 jumv yao navıov Ösdıorav zul 
TS 00gxivms Ösonolvng aUuTyg, Nrıs mv zei avım ToV 
negTiowv wie dymviorgie, Eyavımons um vBdE mv Omo- 
doyiav Övvmosraı Taggmoiaoaodreı dıar TO doFeves Tod 
owuaros, 7 Bhavdiva Tooavıns Enimosn dvvausos 


15 


20 


worE ExAvdmvaı za TagsIMmvaı Toüg xara dıadoxgas 2 


revri 100n® Paoavilovras wuımv ano Ewdwnig Ems 
Eorregas, za abroüg OmoAoyodvras Orı veviamvraı umdEv 
Eyovrss umaerı 6 momowow avın, za Favmalsıy Evi 
To maoomevsıv Eurvovv adınv, TIavTog TOD OWmarog 


TTEQLEOOWYOTOG xl MVsoyusvov, xui magrvgsiv Örı &v 30 


eidos orosßAwosng inavov mv 71005 10 ESoyuyeıv ımv 
Wwvynv, 00x OTı ys roiadre za wwoadre,. Ya m 


4 cf. Act. 7,54. 6s. Io. 16,2. 10 cf. Apoc. 13,5. 14. cf. 
I Tim. 3,15. 


32 V. Epist. eccl. Vienn. et Lugd. (Eus. h. e. V, 1, 20-24.) 


nazavia wc yevvolos AIAmıms avevsalev Ev ın Ömokoyig, 
x mv ding avalm)ıs za avamavoıg xai averhynoia 
Tov ovußaworrav co Atysıy ori Ägıorievn Ei ui 
rag’ juiv ovdeEv padkov yivaraı 2 6 de Nayxvog zei 
5 adrog Örrsoßsßinuevwng xai Ürreg ravra &v)owov TTAORG 
tag 2E avI0Wnwv alxias yEvvaios VTouEvwv, TÜV AVO- 
uov Einılovrov dıa ımv Errıuovnv zu TO weysdog Tov 
Baoavav ax0Vososai Tı Tag avrod av um dsovro, 
TO0RVTMN ÜTTOOTAOEI Avvıragsrasato avTois, WOTE undE 
10 v0 idıov zoreınsiv Ö6voue umte EIvovs unts MoAswg 
dev nv, umde si Ödoölos m Elevdegos sim’ dAla 7005 
rayra Ta EegWroneve Arrexgivaro 77 Pouaixn) yavn* 
Ägıorıavog eis’ TODTO za Avri Ovouavog xui avre 
soAswg za avri yEvovs zei avrı mavros Ertahimiwg 
15 @mo4oysı, AAlmv ÖE Ywynv 00x Nxovoav aurov va &Ivn' 
21 0Iev dM za Yılovsızia weraim TOD TE myEmovog zul 
av Baoavıorav Ey&vsro TT005 aÜTOV, WOTE OTTOTE umaErı 
umdev siyov 6 nomowow auro, To Telsvraiov yalxüsg 
Aeridag ÖıemÖgoVs T70008x0AAwv TOIS TOVPEOWTATOIG WE- 
20 Ae0ı TOD OoWmarog aurod. 7 xai Tadra wmEv Exwiero, 
abTog dE Tragäuevev dvensixaumrog za dv&vdoros, OTEQ- 
005 7005 77V Ömohoyiav, Oro TTS OÖüRVIEV TumyMS Tod 
vdaros ıns Long Tod EEi0vrog &x Ting vndvog vod Aogı- 
orod Öoo01Löuevos zul Evdvvauovuevos‘ Bro de OWud- 
3 Tıov uegrvs 7v av ovußeßnxörwov, 6Aov Toaüua xai 
Moin zei ovveoraowevov zai arvoßeßAmxog nv EvIQw- 
rreıov E&wIev nooymv, &v & naoywmv Xgıovos weyadas 
Eerretehsı 0050G, KRTagyYWv ToV Avrızsiuevov xai Eis mV 
Tov Aoıav UNOTVTWow Önodsızvu@v Orı undev Poßsgov 
30 O7rov TaTgog ayarım, umde alysıyov Onov Xgıcrod döLa. 
4 Tov yag avouwv medE juegas raw orgsßAodvrov 
Toy wagrvga ai vonLovrav drı. 0idovyrav zai äey- 
22 ss. ei. lo. 7, 38. 25 za.cf. les. 58, 2-5. 29 ce T 

ms 1,16. 


V. Epist. eccl. Vienn. et Lugd. (Ens! h. e. V, 1,2598.) 33 


uaıwovrwov TOV OWUaTWv Ei TE MVTE TIO008VEYK0LEV 
zoARoTnEI«, 77801E0019T0 aUTOV, ONOTE 00dE ıyv do av 
XEI0@V agymv Nveigevo, 1) Orı &vanodavav reis Paocvorg 
yoßov Eumomosısv Toric Aoırois, 00 wovov oWdEv Tregi 
evrov TOi0dro ovv&ßn, alla zul rraga n&cav dökav 
avHoWrov avexvılev za WVOOIDIN TO OmuKTıov &v 
reis nereneıra Baoavors, zei ıyv idEarv anehloßsv ınv 
7ro0TEORV zu T7v Xomoıw av weAwv, wore um xolaow, 
all iacıw dıa ng xaoıros Tod Agıorod nv Ösvregav 
oro&ßiAwcıy auro yevsodaı. © zwi Bıßlida dE, wiev 
av novnusvov, ndn doxmv 6 dıaßokos xzaranenwrevon, 
Yelmoas de za din Bhropnuias zaraxgivan, Mysv Erri 
x0Aaoıy, avayxalwv eEinelv Ta Isa Treo jWov, WS 
EÜFORVOTOV N0N za avavdoov' © m de Ev vn orosßAwmoeı 
aveymbev nal ws dv eineiv &r BasEos vUrıvov aveyonyo- 
onoev, Önouvnosetoe dıa TNS TT000%U00V Tıu@giag Tv 
aiwvıovy Ev yeevvn x0Aaow, xal EE Evavriag dvveimev 
toics Bleopmwoıs, p7oaoa‘ Has dv naudie payoısv oi 
Towdroı, ois umde dlöyav Iwwv aim payslv £E0v; zai 


6) \ 22 \ c \ C 7 \ - .ı : 
drro vovde Agıoviavnv Eavrmv wmoAoysı za To xA10@ 


Tov magrigwv 71000ETEF7. 
27 Koraoynsevrov de Twv Tvoavvırav zoAaoTnoLWv 
070 Tod Xogıorod dıa TS TWV Mazagiav UTToWovnG, 
Er&gug umyavac 0 dıaßokog Errevösı, Tag ara mv £Eio- 
zımv Ev T@ 0x0T81 zul TO xahenwraro Xwpio ovyxAsi- 
vs zei vos &v 1a EUAm dıeraoss Tav nodav, Ei 
zreumrov Ödersıvousvov vguvsımur, ai Tag Ävııas @lxiac, 
Öoas siwFdaoıw VEyıLowsvoı Ö7I0vgYo0L zai Tadra dıaßoAov 
rrAmosıs dıarıFEevar voüg Eyxheıowevovg' WoTE dnmonvıyy- 
var 1ods rheiorovc Ev cn eignen, 600v5 yE 6 xUg1og 
obrwg EEeAIsiv 7IEImosv, Erridsizyiwv ıyv aurob ÖöSay. 
23 05 wev yao PBaoavıodEvrss TrIıxoWgs worE doxsiv umde 
uns neons Iegameias Tuyovras Er Imoaı dvvaodaı, 
 staggwevov Ev Th eioxın Eomuoı Ev Tng Trage dvdgwra 


Acta martyrum selecta. 3 


25 


30 


34 V. Epist. ecel. Vienn. et Lugd. (Eus. h. e. V, 1,9932.) 


Errıwelsiag, dvaoowvvuusvor ÖE.UTTO xvolov xai Evdvva- 
movusvor zei Ommerı zul ıbvyn xl TObg A0ıTToVg 77&000- 
wovres zei TragauvFovusvor 0i dE veagoi zei Agrı 
ovveılmumevon, Ev u TO0xRTNKIOTO Ta OWmwara, To Ba&0Og 
500% Eyeoov ng Ovyalsioens, all Evdov Evan&svnoxoV. 
29 5 :dE waxagıos HoFsıwoc, 6 ıyv dıaxoviev ung Emı- 
oxorıns Ev Aovydodvo mrerıovevu£vos, Urreo Ta Evsvn]- 
xovra Erm us mAızias yEyovog xai Tayv GOFEvng Ta 
o@uerı, wolıs wev Eurıveov dia TV TrOOKELWErNV OWi- 
10 rıXnv dosEveıav, Uno de TOOFVwIag TEVEÜUARTOG EVOQ- 
0wvvVusvog dia TnV Eyasıwevmv TNS wagrvgias Errrdvwier, 
xai auTog Erri To Pnwa LOvgETO, Tod EV OWMRTOg xl 
ÜNTO Tod ymows za UTo MS v000v Askvmevov, TNOOV- 
mwevns dE ng Woyns Ev avıo, iva dv’ avıns Xouoros 
15 Jgıuaußevon‘ W ös Uno Tav oryarıwrav Evi vo Bmwe 
xowıoFEis, TTRDATTEUTTOVIWV aOTOV TWv TroAırızav 250V- 
oWv xl Tavrog Tod nAmovs, ErriBonosız Travroias 
TTOWVUEVOV WS auToV Ovros TOO Agı0rod, arıedidov TmVv 
xoAmv wagrvgiev. 31 dvsrabousvos de Öro: Tod mye- 
2 uovos Tis ein Agıorievav 0 Heoc, Epn‘ ’Eav 15 a«Suos, 
yvooy. Evreödev de dysıdag 20VgsTo xui Troiziheg 
ETTROXE TUAmyas, TOVv WEV OVVEyYvG XE00iv za TLO0IV 
Evvßoılovrov navroios, umde mv NAıziav aidovusvov 
aÖTod, av ÖE uaxgav, 6 were yeigas Exaovog Eiyev, &ig 
B adrov dxovrilövrov, Travıov de Nyovusvav weydhag 
elmmpekeiv za dosßsiv, si Tıg arrohsupFeim TUNG Eis 
auTov Aoehysias‘ xai yap Toos Hso0c adrav @ovro 
odrws Exdızyosıv. xal wörıs Eurveov Eogign Ev Ti 
ion xai werd Övo Hueons aneıhvkev. 3% Evradda 
306m weyaim Tıs oixovonia Ieod Eyivero xai &Asog Awergn- 
Tov evspaivsro ’Imood, onaving mev Ev vn adshpo- 
Tyrı yeyovös, um amoksınönevov dE vis Texvns Xoi- 


14s. cf. II Cor. 2, 14. 
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orod.  0i Yag zara 77V nowınv ovhhmyıw E£agvoı 
yEvousvoı OvvexAsiovro Xu AUTO Xu Wereigov Tov 
dewav' oVdE ya0 Ev TO xugo oda Ögyeiös Tı au- 
Tois m E£agvgoıs Eyivsto, dA 0oi wev Ömokoyobvres 
6. zu 00V, ovvexkeiovro os XÄgıorıavoi, undswasg 
allms aitias avrois Errıupsgouevns, odroı de Aoırov @g 
«vdgopovoı zei WIRg0 xarsiyovro, dırrAörsgov Trage 
Tobs Avımovc zoAalousvo. 3% Exeivovg MEv 700 Erts- 
zovgyılev 7 xaoa ng megrvgiaes zai m "einig av 
Erenyyskusvov za m 700g 1709 Xg10Tov ayarım za To 
7Tvedun TO TaTgıxoV, TovrovVG ÖE TO Ovvsıdog weyaAwg 
EriuwgslTo, WOTE zul TRQR Tols Aoımois aracıy xura 
cas magodovs dıednkovgs Tas Örweıs aurav eivan. > oi 
EV yao ikrgoi Trgonsoev, ÖO&Ng xai xagıros moAAns 
Teig OWecıw avTav OvVyxexguuevng, WOTE zul Ta ÖEoun 
#00U0V EUTTGENN TTEOIKEICHEL AÜTOIC, WS VON XE200um- 
MEvn Ev #0000wrois ygvooIs remoizıkuevors, nV Eundiav 
odwdöres Aue nv Xgıorod, wore Eviovs doSnı zei 
NV0D x00ux® xexgloFsaı avrooc‘: 0oi dE xarmpeis zu 
Tarteıwoi zul Övosıdeis zul TTAONg KOyNMOOVVnS ava- 
701801, 7700081 dE ai uno Tav EIvav öveıdılöwsvor 
@s aysvveis xal Evavdooı, KEvÖooyovwv wEv Eyakyware 
Zyovrss, anolwlexorsg be 17V Travrınov za Evdosov 
za Lworroı0v TLooonyooiev. Tadra de oi Aoıoi 
FEwgodvres EormoixgImoav, za 0i ovAlaußavowsvon 
adıorarıas wwoAöyovv, umdE Evvomav Eyovrss dıaßodıxod 
Aoyıonod. 

3 #6 Mera Tadre dm Aoımov eis av Eidos 
Jımgsiro va nagvugıe ıng E&0dov aurav. &x dıayogwv 
yao xXomueTov xai Tavroiov avdav Eva TiAggavreg 
OTEYaRvoV TL000NVEyKAV rrargi‘ Exomv Ö’ o0v Tovg 


16. cf. Ps. 44,14. 17s. cf. Il Cor. 2, 15. e3 RER] Tovroig 


 wesra&v tıva Emeınovres addıs Enip£govow Bus. 
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ysvvaiovgs a$Amras Troıxilov Örrousivayrac ayava XL 
usyaAoc vırnoavras arıokaßsiv Tov ueyay vng ApIaQ- 
vias or&yavov. 7 6 uev oöv Marovoos zei 0 Nayxros 
xci nm Biavdiva za Arvahog Nyovro Eni Ta Imoie 
sis TO (MUooov za sic x0wov av £Edvav TuS 
ertavdowriac IEaue, Erriundss ns Tav Impionaxımv 
nueoas dıa Tovg mweregovs dıdousvne. ° za 0 wer 
Merovoosg xui 6 Iayaros addıs dıyeoav Ev TO aupı- 
Jearo® dir nraons xolaosws, WG umdev OAmcg TIOOTTE- 
nov$orss, uallov Ö wc dia nAsıovov ndn xinowr 
&xßeßıaxotss Tov avrisalov za Trepi TOD OTEKavov 
avrod Tov Ayava Eyovrss, Örrepegov rradıy ac dısko- 
dovs TWV waoriyav Tag Exslos Eidroufvas al TOVGS 
ano av Impiov Eixm$uoos zul nav# 00a Mawo- 
wevoc 0 Ömmoc, aAloı ailaxotev, Erreßowv xuwi ETLexs- 


Aevovro, Eni now Tmv odnEav xadtedgev, Ep’ ng 


tnyavılousva Ta OWuara KViong MÖTOVG EVEpogeı. 
9 0 N Ed ovrTwus Einyov, aA Erı xai marker 
E£euaivovro, BovAouevo vıry0aı TMmV £xeivav ÜTTO- 
wornv, za 000’ Ws Tage NSayxrov Eregov Ti EIoNxovoRV 
rag nv am’ voyns eEidıoro Akysıv Tnc Omodoyieg 
yarnv. 9 oöroı wer oöv, dı’ dyavos weyalov Er 
TAU TTRGEWEVOVONE AUTav TNG WouxNs, Tovoxarov 
erosroev, dia Tns Mmeoang Exeivng Avıı dom UMS 
Ev Tois movouaxioıg rroıxıliac avroi Heaua yEvowervon 
To x00uw' * mn de Biavdiva Erri EuAov xosuaossioe 
rrooVxsıro Booa Ta» sioßallousvovr Imyiov: 7 ui 
dıe vod PBAeneodaı oTavgod oyymarı xgsuauern dic 
ung EÜTOVov 70008vXnS TroAimv noosvmev TOiG 
aywvılousvog Everoicı, Blenovrwv avrav &v ıS ayavı 
»ci Tols EEmdev Oydaluois dia is adeApijs Tov 
VTTEO auToV EOTavowuEvov, iva TTEION TOVG TTIOTEVOVTAS 
eig aüTov OTı üs 6 Uno ns Xgiorod doäns nadswv 
nv xowwviovy dei Eysı Wera Tod Lwvros Feon. 


SS 


V. Epist. ecel. Vienn. et Lugd. (Eus. ’h. e. V, 1,046.) 37 


22 Xi umdevos aauevov Tore Tov Impiav aıng, 
za tage Fteioen &rro Tod Euhov avsiipIn nah sig mv 
sigxımv, eis @Alov ayava TrgoDVuEvn, iva dıa rAsıovav 
yvuvaoudıav vır)0a0a, TO Ev 0x0Aım Opa KTagei- 
TnTov T0MoNn TyVv xaradiem, roore&iumraı de Tovg 
ddsAypods, 7 wıxoa zei dosevns za EÜxaTapEGVNTOS 
uEyav zei axorayarıorov aIAmımv Xgıorov Evdsdvusvn, 
dıa molAov x)m0wv Exßıaoaoa ToV Avrırsimevov xai 
di’ ay@vog Tov NS aydagoias orevausvn oT&pavov. 
4 6 de "Arrahog zwi aöroc weyahns EEartmdeis Uno 
Tod 0x4ov (zei yao 7v Ovouaoros), Eroımos sionAder 
eywvıoıns din To suovvsidnrov, Emeidn yrnoios Ev 7m 
Xgıorıavfi ovvrassı yeyvuvaouevos jv xai dei uagrus 
Eysyovaı rag’ julv almdeias. * xai negiagFeis zur) 
Tod aupıdEsarTgoV, Tivaxog aUTOV T00RYovrog Ev @ &yE£- 
yoarıro ‘Poueiori »oÖrog Eorıv "Arralos 6 Agıorie- 
vös«, za Tod Idyuov 0YWodg« ogoıywvros Er auTo, 
masav 0 nysumv ori "Pouasos Eorıv, Ex&lsvoev auToV 
aveinpdnvaı were xai vov Aoınav av &v ıM sioxım 
Ovımv, regi mv Erreorsılev 10 Kaioagı zai Tregı&wevev 
nv anoyaoıy ıyv dr’ Exsivov. 

0 de dir wEoov #05 00x doyog aurois oVdE 
@xagreog Eyivsro, ahhe dıan TS Umowovys aurav 10 
ausrontov Eisos Avspaivsro Xgiorod‘ dıa yao Tav 
Iovrov ELworroodvyro Ta verod, za MAOTVOES Tols um 
uaorvow £xaoilovro, zei Eveyivsro ToAlm yaoa TW 
naQIEvo wmTei, 0ÖS Ws vexgodg EEErowos, TOVTOVS 
Cövras anolaußevovon. * di’ Exeivav yag oi siAsiovs 
TOv MovnWEevov AVsmeigovvro ui Mvexvioxovro ai 
avslorrvgovvro xui Euavdavov Omokoyeiv, ai Lwvreg 
Nom za Terovmmevor Tr0007E00v To Pmmer, EyyAvxai- 


4 cf. les. 27,1. 7 ef. Rom. 13, 14. Gal. 3, 27. 22. cf. 
ur Pe. 1, 8. 26 ef. TI Cor 2, 7. Col. 3, 13. 
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vovros Tod Tov wev Javarov Tod dmaorwlod 
BovAouevov, Erri ÖE TmV werdvoiav Xonorsvousvov HEod, 
iva zei neh ErregwinIo0cıw ümo Tod  MYEuovog. 
7 Errioreihuvrog y7a0 Tod Kaioagog Tovg wEv Errorum- 
5 nevıo$nva, ei ÖE Tıves dovoivro, ToVToVG danoAv. Invaı, 
mc Evdads mavnyvoews (Eovı de auın moAvavFowmTrog 
&x navıav av E2Ivav Oovveoyousvav &is adımv) 
Koxousvns ovvsoravaı, Avjyev Erri vo Pyma Fsargilov 
TOVG Maxapiovs za Lumournevov Tois OxAoıs dio 
10 ai ahıv Avnralsv, za 0001 mer &l0x0vv Trolıreiar 
"Poueiov 2oymrevaı, ToüTwv anereuve Tas zEpahucg, 
vovug de Aoımoos Emeurmev sis Imoia. * Edokalsro de 
weyalnc 6 Xgıorog Erri TOIG 70018009 Ayvnoanevors, 
ToTE Tag mv av E£Ivav Urovomev OmoAoyovow. zut 
15 yao ldig obroı avnralovro os ÖNIEv anoAvINoouEvoL, 
zei OmoAoyodvres, TI0008TIFEVI0 TO TO NAOTVOWV 


xI100" Eusivav ÖdE EEw oi umdE ixvos MIWTTOTE TTIOTEwGg 


undE aiodnoıv Evdvuaros vuugpıxod umde Evvoiav POßov 
Heob oxXovrss, alla za dia T7S Avaoıoopjc avrar 
20 BAroypnwoüvres mv 6dov, TodrT’ £oriv 0i viei ng 
anıwlsias, % oi ÖdE Aoımoi mavres 19 &xxAmoig TT0008T8- 
Ynoav: @v za averalouevav, "AktErvdgss Tıs, DovE 
wev TO yEvog, largos dE ımv Eniormumv, mokhois Ereoır 
ev rais Tadlioıs dieroibas ui Yvworos oxedor 
3 naoıw die TmV 005 HE0v dyanmv zwi TaEEMOIEV 
vod Aoyov (Mv yao zul 00x dmowos arrootolıxod 
xaglouarog), TIagEoTng TO Pmmarı za  veumer 
TOOTgENWV MÜTOVg TI00g Tmv Owodoriav, «pavsgog 
nv Tols Trsgıscıyxoow To Piue wur wdivwm. 
9 ayavanınoavrss dE oi OyAoı Ei To ToBÖs Troörsgov 
novnuevovs audıc Omokoysiv, zareßonoav Tod AksEavdgov 


1.3. .cf. Ez. 18, 23. 33; S1L._18'ef, Mt. 22, 11-13. 908 
Rom..2, 24. 203. ef. Io. 17, 12.268. Ach 4,2931. 
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WG EXEIvov TOVTO TLOIDVIOC, al Eriormoavros Tod 
NyYEmovog zul Kvsıaoavros avToV Tic &im, Tod dE proavrog 
oT Xgıorıavög, Ev 00y YEvousvog zurergıvev adToV 
700° Imgie. za 7m Erriovon EONAFEv era zei Tod 
> [4 \ x \ N 22 67 ” ‚ 

Arrahov, za yao xal Tov "Arralov To OxAo xagıko- 
mevos 0 nyeumv EEEdwxs makıy 700° Imgie. >1 08 zei 
dıe navıov dıeh$övres Tov Ev TO Aupıdsatgo TroNg 
204019 EEmvonuevov Hoyavwv xal weyıoTov UTLomsivavteg 
Edyava, TOVoXaTov ErVINEAEV zei RÜTOi, Tod mev AlsEav- 
000v unte orevasavros umte yovSavros rı Ohmc, Aida 
zara zogdiev OmdAovvros To Yen, 2 0 de "Arvadog, 
ÖnoTe Eni ns odmoac Enneredn zaFEdgas zei TeQı- 
EXIETO, MViza N AO TOD Omuaros xvioa dvepegsro, 
> \ \ Dan mc ae -, > \ win 
&pn roög vo nAmdos ın “Poueixn Yan‘ Idov Tovro 
Eotıv avdomrovs EoFisıw, OÖ roisirs Uusig’ Mueis de oÜTE 
dv3owrovs LoFiousv 00F Ereg6V Ti TTOVN90V 7T00000UEV. 
> r \ Ai 27. 9 < , 3 vc c 

erregwramevos dE Ti Ovona Eysı 6 eos, arreangiın" O 
HE0G Ovoua 00% Eysı ws avdgwnos. 9 Erri naocı de 
rovroıs N 2oyarn Aoırov mweog To ovowexiov 7 
Blavdiva salıv sioexouilero were zei Hovrıxod, Trau- 
dagiov ws revrsxaldsxze Erov, 0) ai zaF Nueoav eion- 
yovro eos vo BlEnsıv ımv av Aoımav x0Aacıw' zei 
nvayxalovro Ouvvvaı xara av EildwAmv avıWv, zwi 
die To Euuevew svoradnc zul EEovdeveiv auTOVg nyQ1- 
OIM TT005 avroVg To Am Fos, Ws umve nv mlıziav Tov 
dog oixreigaı ums TO yuvamov aidsoI+nvaı, 4 7ro0s 
navre dE Ta dewa rrag&ßahlov avroüc za dıa maons 
P) ‚ w + P} 4 > a 

ev xurAo dıyyov xolaoewc, Eentahlming avayaalovres 
Ouooaı, aAAa um Övvanevoı ToörTo ro&seı. 0 WEv Ya 
Hovrixos Uno ng AdsAypijs Tragmgumwevog, Ws xai Ta 
Edym BAgrsıw Orı Exeivn NV 7L00T9ETTOMEVN xl 0TN0iL0v0R 
adrov, r&0av x0Aa0cıv yEvvaimg Vrrowsivag Aredwxs TO 
nvedun‘ © m de mazagia Biavdiva navıav £oyaın, 
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KOFETIEO UMTNO EÖYEVnS T@YOqUNoRE Ta Teva ai 
vırnpogovs roortäw)aoe 005 Tov BaoılEa, Evawergov- 
ugvn xai  avım Tavra Ta Tav Taidwv aywvioware 
Eorrevdev TI005 MVTOVG, xaigovoa za ayarhlımmern Ei 
5rn 2600@, wg eis vuugyıxov deisıvov xexhmusvn, alle wm 
005 Inoiae Beßimusvn‘ 6 nei era Tag maorıyas, were 
ca Impie, mEra TO Tyyavov, ToVoyarov Eis yvoyadov 
Binseice vavow nrageßindn, zu izavas avaßın$eica 
005 Tod Lwov unde aioImow Erı av ovußawovrwv 
10 &xovoa dıa Tmv Einide za Eognv TOv TETIoTEvusvav 
zei OmiAiev 77005 Xg10ToV, ErÜIN xai auTN, zei aurarv 
öuoAoyodvrav av EFVvav OTı UNdENWTIOTE Tag avrois 
yvvn voWeDra zu Tooadra Erradev. 
57 AAN 0Vl’ oVTwS x000v 2Acußavev adrav 7 mavic 
15 zwi j 7005 vovg ayiovs Wuorng. UTO yaQ aygiov FO 
ayoıa za Baoßaoan pula vagayFErra ÖVSTRUOTWGg EixEv, 
za Alm ldiav aoymv Ei Tois omuaocıy EAdußevev m 
Üßgıs eöürav: 8 To yag vevnodaı aüTovs 00x Edvowıreı 
die 70 um Exsıv Avdomrtıvov Eruikoyıouov, uaidlov de 
20 za E&Exaıev aUTav TmV 6oynv zudarıreo Imoiov, zei Tod 
nysmovos zul Tod Ömmov TO Omoiov eis Nuds ddızov 
Eruidsizvvusvov Roos, iva 7 yoayn nimemsn‘ 0 Kvo- 
wos avounoaro Erı, zai 0 Öixaıog dızaınadnTo 
Erı. D ai yag Tovg Evamonvıyevrag TN EiQRTN T0RQ- 
25 £BaAhov xvoiv, Ertıwei@g TTRORPVAROOOVTES VUXTWO xl 
mE jusonv um »mdevdn Tıs op nuwv za ToTE dan 
T00FEvTES TE TE TOV Impiov Ta TE TOD Trvoog Aelıbave, 
zn wev Eomagayweva, Im dE Nvsonxsvueve, za ToV 
koırıav Tas KEepaAag 00V TOIS ETorunuaoıw aUTOVv WORV- 
I Twg ETaYovs 1IRVeprirrrov WETE OTORTIWTIRNG ETTIME- 
Aeias nusonıg ovyvois. © xei 05 Ev Eveßgımodvro zwi 


18..ch II Macc. 7, 21-232 27297415, 15,82 ct, Ho 
Od. 206. 2253. Apoc. 22, 11. 31s.cf. Act. 7,54, 
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a y » rs “ m , 
Eßovyov rovs 6dovrag Er’ adroic, Imrovvrss Tıv@ 77:91000- 

7 3" ’ > > nd w [2 x > v2, \ 
Tegav Exdieyow na adrav Aaßeiv, 0 de Eveykimv xei 
enerodaLov, ueyalvvovrss ua Ta sidwia aurav xai 
EXEIVOIS TLOOGATETOVTES TNV TOVTOV TıuWgiav, ob dE Ertisiz- 
oTE001 xl xaTa 70009 ovunadeiv doxodvrss wWveidılor, 

\ f3 R w c G ‘ > - \ # > N ” 

zroAv Atyovres‘ Hov ö FE0s aurav zei Ti adroug @rnoev 
5 Fomoxeie, 7v zei 000 mg Eavrav eihavro WUXNg; 
1 zei va uEv are Exsivav Toadrnv eiys Tnv Troızıkiav, 
Ta de za®° mjuas Ev weyalo xassıoıyası Eve die 

x x " [9 x [4 ’ - 62 x 
70 um divaodaı va oWmera xguıyan m y7' oüTE yao 

s DR \ o ET, > ’ >, 
vv& ovveßalksro julv 7005 TOVTo 0VTE Aoyvoıa Erreirdev 
odTE Aıravsia Edvonneı, ravri de TOON@ TaOETHO0VV, 
@G Era Tı 2E00RvoDVTES, & um TOXOIEV TapiC. 

62 8 ek rm y v - ’ ’ 
ZFRR Te 009 OWuaTe TOVv UAOTUODV Travroing 

ragadsıywanıoFtEvra za alI0ıaoFEvra Erri mweous E£, 
nerertsira zasvra »al aldalnFEvre UNO TOv Avoumv 
zareoaon In Eis vov Podavov morauov 7rANOIOV 77000008- 
ovre, Onws umde Asiıyavov aürov paivnraı Erei Ins yis Erı. 
8 ai TadT Engerrov Ws Övvausvor vır)ocı Tov IEovV 
za aysl£otaı adrov ınv malıyyeveoiev, iva, ms EAsyov 
Dre sn v - 5) G DR r 
&xeivoı, undE EArtida Oymoıw AvaoTaoewg, Ep N TTETTONFO- 
ves Eeympv TIva za zavmv Elodyovow mulv Fomoxeiev 
zul xaTapoovodoı av dsıv@av, Eromoı zul METER XaOaS 
Mrovrss Erti Tov Javarov' vov idwuev Ei Kvaoınoovrau 
za Ei ÖOvvaraı PBonIYoaı avrois 6 Feos avrav zei 
E£slEoInı 2x Tov yEwav num. 


(2) *** 2 05 zei Erri TooodVToV InAnrai zei wıunraı 


14 * * *] rovroıg Eins us” &rega paoıv Eus. 27 ***] roiaöre 
zal 10 xzara Tov Ösdnhwusvovy AvToxEAToga rais Xouorov orvußE- 
Bnnev Ernhmoiaus, ap mv nal ra Ev zais Aoımals Emapylaıs &v7Q- 
ynusva einorı Aoyıoua oroyalsodaı nagsorıv. A&ıov rovros Ex TiS 
avırsg Zmiovvawyaı yoapis Aeksıs Erigas, di’ uw ro Emisines zal 
yılavdowrov av Ösönkuutvuv uagriguy Avaytygamrar Toiroıs 


BR a 
avrois rois Onuaoıw Eus. 


25 


42 V. Epist. ecel.. Vienn. et Lugd. (Eus. h. e. V, 2,3-5.) 


Xgıorod £y8vovro, Öc Ev WOOYPH IEoV VrTaoywv 00% 
Konayuov nymoaro To Eivaı ioa FEo, WOTE Ev TOL- 
avım bdEN ündoyovres ai oöx ana: odde dic alla 
rroAlazıg wagrvonoavrss zul 22 Imglov aus avarmp- 

5 HEvres zei TE xavınQıE xl TOUS UWAWTTAS xl TA TORÖ- 
mava ‚EXovrss Tregizsimeva, 00V avTol UEOTVORS Ervrovg 
Kvsxmovrrov oÖTE umv mwiv Errergsnov TOOTO TO Ovomerı 
7T0000YogEVE1v avroVc, AAN ei Tore rıs Yu@v di ErrioTo- 
Ans N dia Aoyov uagTvoas MÜTOVS TT000EITTEV, EITETLAMOOOV 

10 rızow@s. ? NOEwS Yao TragEXWgOVv TmVv TNS MagTvglag 
rg00nyoglav To Xgı0T®, To TTIOTO za AAmFıy® MAgTVQL 
za TIOWTOTORD TV vVErRgWv za GOXNYDO vis Long Tov 
IE00, zei drrewıuvnoxovro av 2EeAnAvI6rwv N0n uag- 
ruowv za Ehsyov "Exeivor 70m waorvoss, oög Ev TH Ouo- 

15 Aoyig Xoıoros n£imosv dvalmpsnvaı, Erriopgayıoawevos 
auıav dıa vis £50dov nv magrvgiev, 'nweis de OuoAoyov- 
Ev OS uErgiı zei TEmEıVoi. xl UETa baxQUWv TTOQERL- 
Aovv vodg AdsAyovs dsöusvor iIva Exreveis evgai ylravrıau 
77005 70 TelaiwInveı avrovVg. * zwi mv Ev Övvamıy 

%0 177° Magrvoias Eoy® Enedeixvvvro, oliv Tragonoier 
ayovrss 000g Ta EIvn, za mv eÜyEvsıav dia ms 
vrrouovnjg xal Ayoßias zei Argomias yavegav Erroiovv, 
ımv ÖE 11005 ToUg AdsApovcs T@v uagTvgwv 7r000nY0glav 
zregmrovvro, Eurrerrimouevor POßBov FEoV. 

25 IKHH Frasreivovv Eavrovg UNO ımv xoataıav 
xeioa, Up N: izavag vov eicw vılmuevoı. Tore de 
a0 wev arıeloyobvro, xurmyogovv de oVdsvög‘ EAvov 
anavras, EdEousvov dE 0VdEva' za Ureo av ra deiwa 
dieridevrov nÖxovro, zadarıeg Irepavos OÖ TEAEIOS MEQ- 

30 vg‘ Krlgıs, un OTyjons adrois ıyv duaoriav rev- 


1s. Phil. 2, 6. 11 cf. Apoe. 3, 14.) 12eR Apoe, 179: 
Act. 3,15. 25 ***] xai avdıs uera Boayla yaoıv Eus. 25 s. I 
Pe. 5, 6. 30, Act. 7, 60. 


V. Epist. ecel. Vienn. et Lugd. (Eus. h. e. V, 2,6-3,3.) 43 


tyv. ei Ö vo ray Aı$alovrov EdEsıo, 77000 ueAlov 
vineo rov ddeipav; 

GR Odrog yao zul wEyıoTog adTois 7005 aurov 
6 möhsmos Eyeveıo dia TO yrnoıwv ng dyarıng, iva 
Enonvıydeis 6 10 00T 70078009 @ETO KUTansnWagven, 
Covrag ESeuton. 0 yao Eaßov zavynua xara Tav 
TWEITTWxoToV, AAN Ev oic Ennisovalov avTol, TOOTO Toic 
Evdssor&poıs ErrNOx0Vv umtgiza onlayyva EXovTss, ai 
rolle TIE0I auTHv ExyEovres Ödagve TIO0C TOV rarcon, 
? Con» mnoavro, za Edwaev adrois‘ mv zul OvvEwsgi- 
cavro ToIg TuANOIOV, xaTE TTEVTE vırmp0901 7005 IE0V 
dneh$ovisc. Eionvmv dyanımnoavıss dei zai eonvnv juiv 
TERQEFYUNORVTES, MET EIONVNS EXWONOav 71006 Feov, mn 
x T@A1TOvTss TIOVov CN moi unde oraoıv zul roAsuov 
vols adeApois, ah yagav zei Eiomvnv al Oo vorav 
zei ayarımv. 

(3) *** 2 AArıßıadov yao rıwoc EE adrav, mavv 
auvxunoov Buoövros Biov zui umdsvos ÖAwc TO 700TE00V 
meraiAoußavorros AA N doTo uovo zal üdarı Kowwevon, 
TEIIWuEVoV TE za &v ın Eigzın ovrw dıaysıw, ’Artaio 
uera ToV noWTov ayava, 6v Ev TO dupıdeargo Nvv- 
oEv, arezalüpIm Orı um zahoc srowim "AkzıBıadns wm 
A00WEvog Tois xriouacı Tod FIE00 ui ahloıg TUTOV 
oxavdahov vrrolsırousvog. 3 meiodeis de 0 Akrıßıadns 
rravıov avedyv wereiaußers za mögagiorsı TO E@. 
00 Ya0 Avestioasreron yagıvos Isod 7oav, alle TO TIved wa 
To ayıov nv ovußoviov avroic. 


3 ***] xal avdıs yacı us” Ersoa Eus. 6 cf. Gal. 6,4. 
17 ***| 7 d’ avın tov moosıpgnusvov wuagrvpgwr yoayn nal Aldnv 
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ovrws Rus. 


20 


25 


vl. 
Mapröprov Tod Arlov xal mavevennov 
aroorölov Anollo, Tod xal Naxxea. 


Erst Kowödov Baoıldwg yevausvov dınyuod zara Tav 
Xoorievov ITso&vvios vis mv dv9ounaros ns Aoios, 
5 Anollws de 0 amooroloc, Arno av eulaßns, Alssav- 
dosvs TO yevsı, Yoßovusvos Tov zvoiov, ovAimpeis 
7900nX97. 


Martyrium des h. Apollonius, des Asketen. 


Denen, die das Gute wollen und die im Glauben 
10 an Gott fest sind, wird vom allspendenden Christus 
die Krone der Gerechtigkeit bereitet: denn die Er- 
wählten Gottes werden zu dieser Gerechtigkeit be- 
rufen. weil sie den Kampf gut und geduldig aus- 
gekämpft haben, und sie werden das erlangen, was 
15 Gott, der nicht lügt, denen, die ihn lieben und von 
ganzem Herzen an ihn glauben, versprochen hat. 
Einer von diesen ist (war) der selige Märtyrer und 
der muthige Kämpfer Christi, Apollonius. Indem 
er im grossen Rom das gute Zeugniss ablegte und 
»in das uns versprochene jenseitige Leben eilte, 
wurde er den h. Märtyrern Christi beigezählt. Der 
Selige legte sein Zeugniss vor dem Senat und dem 
Chiliarchen [Praefecten] Terentius ab, indem er 
ihnen offen antwortete. Seine Memoiren [Acten] 
2 Jauteten wie folgt: 


VI. Martyrium S. Apollonii 1—4. 45 


100 noooaysevros Isoevvios 6 dvdunarvog eirev' 
Anollo, Xgioriavoc ei, ?’AnoAlog sinev‘ Nei, Xgi- 
OTIavog Ei, xl dia TodTo ToVv HEov ToV TOMORVTa 
Tov odgavov zei nv yiv xai ımv Icalnooav zai ndvra 
Ta Ev avrois oEßouan zei poßovumı. 3 Iegevvios 6 dv- 5 
Yurcarog einev‘ Meravonoov rreiodeis wor, Arrollo, 
zei 0M000v Tmv TUXmv Tod xvgiov juav Kouodov Tod 
AUTOXIKTOQOS. 

4 ’AmokAwg dE, 6 xai NIaxaeas, einev‘ "A40v00v mov 
vovveyws, Isoevvıe, 7reoi 0guv7G za vowiuov arrokoyieg 10 
meilovrogs ToısTodei 001 Tov Aoyov. 6 Mmeravomv ATO 
dızaiov za dyadav za Savuaoiov Evrolav Tod Peod 
@FEuıTog zei Avooıos za dAmIacs Adsog Eorıw‘ 6 de 
naravonv AO Taong Adıziag xai Avowiag zei Eeidw- 
koheroeias xai dırloyıouov TOovmgWv xul YevyWv Tag 15 
EOXaS Tov auaornuarov za Öhmg un Eniorgepywv Er’ 


1Der Praefect Terentius befahl, ihn vor den 
Senat zu bringen, und sagte zu ihm: „Apollonius, 
warum widersetzest Du Dich den unbesiegbaren 
Gesetzen und dem Befehle der Kaiser, und warum % 
willst Du nicht den Göttern opfern?“ 2Apollonius 
antwortete: „Weil ich ein Christ bin und Gott fürchte, 
der Himmel und Erde geschaffen hat, und nicht den 
eitlen Götzen opfere.* °Der Praefect sagte: „Aber 
Du sollst eine solche Gesinnung bereuen der kaiser- & 
lichen Befehle wegen und bei dem Glück des Auto- 
krator Commodus schwören.“ 

*Apollonius antwortete: „Höre mit Einsicht auf 
diese meine Antwort. Einer, der gerechte und gute 
Thaten bereut, wahrlich ein solcher ist gottlos und 30 
hoffnungslos. Aber wer ungerechte Thaten und böse 
Gedanken bereut und sich ihnen nicht wieder zu- 
wendet, ein solcher ist gottliebend und lebt der 
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adre, 6 Toidrog dixaudg Eorıy, ',d xl TioTEVoov Mir, 
Ileo&vvie, 25 aörns ng drrokoyiag, Orı vag OEwvorrgsrteis 
za Aaumoag Evrolas ueuadnzansv drro Tod Aoyov Tod 
E00, Tod yıyvaozovrog Travras vovg diehoyıonovg TaV 

5 dvdonnev. $rrooosrı de za umdE Ölmg Ouvövar, EAN 
ev ao Aim$evsıv Ör avrod ng0OTETrEyusde‘ 00805 
yao ueyas 8oriv j &v.ıo voi dAmdeıa, zoi dir TOöTo 
XgıoriavD Ouvdvar aloxo0V' Ex yao Wevdovs arıoria, 
zei di amıoriev sadı 60xos. Bovheı dE Omvuvaı we 

10 001 zei Bacılda Tıu@usv za Vrrtg TOD x0ET0V5 avToD 
sdXousde; mdtns Av Omoonım AAmdedmv Tov Ovros 
30V vov övıe [rov]| eo ainvov, 6v xsiges 00x Emoi- 
n0av dvI$QWstev, Tovvarıiov de aUTOs AvFomrov dv- 
Howrıav Erafev Baoıleveıw Ei ung ymS. 

15 ? Isg&vrıos 6 avdvrraros einev-"O Aeyw 001 7rOmooV 
xai meravonoov, Anollo, za H0oov Tolis Heolg zai 


Hoffnung. Und jetzt habe ich die feste Absicht, 
das schöne und herrliche Gebot Gottes zu bewahren, 
welches ich von. meinem Herrn Christus gelernt 
»o habe, der die menschlichen Gedanken kennt und 
sieht, was im Geheimen und öffentlich geschieht. 
6Es ist besser, überhaupt nicht zu schwören, sondern 
friedfertig und wahrhaftig zu leben; denn der grösste 
Eid ist die Wahrheit, und deshalb ist es unziemlich, 
5im Namen Christi zu schwören; aber um der Lüge 
willen ist das Misstrauen, und um des Misstrauens 
willen ist der Eid da. Ich will wahrhaftig schwören 
bei dem wahren Gott, obschon wir auch den Kaiser 
lieben und für seine Majestät Gehete darbringen.“ 
30 “Der Praefect antwortete: „Nun tritt näher und 
opfere dem Apollo und den anderen Göttern und 


5 Mt. 5, 34 etc. 6 [or avrov mooorsrayusdo] Bt. 12 Tor 
eiecit Bt. 


5 Auen 
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- ’ = - v x „ \ 
«7 E&ix0vı Tod avroxo&rogog Kouodov. 306 de ’Anollwns 
4 3 2 \ er. 

weidıroag zirev‘ ITeoı ueravoiag zei Ögxov, Ilsgevvıe, 
ÖEdwxe 001 ınv aroloyiav, rregi DE Fvoias &xovoov. Iv- 
ciav Kvaiuaxıov zei zaFagav Avarıeurw zayo zul Travreg | 
Agıorıavoi TO TTAVTOXIATOQL FED TO xvgıEVoVTı 000RVOD 5 
zo YÜS xl Traomg Tevonc, ıyv di EOxwv uehıora (öreo 
vontizav) zai hoyızav Eixovmv av Terayuevav Uro Tng 
zroovoiag Tod Peod Baoıkevsıw Eni inc yys. ? dıo za 
NuEgav zara 7r000Tayua dizaiag EvroAjg EÜXOusda To 
z0T01X00 vrı Ev OVgRVOIS HED Urreg Tod Baoıdsvovrog Ev 10 
Tode To x00u® Kouodov, sido z01B@g OrTı 00% UrrO 

C i um Kouodov, sidores axgıßws Orı 00x Urro 
von r DAaAN C \ 2 _ ni ke) r 5 - 
akkov Tıvög, alla UNO MOovnS TS Tod Evıyrov Jeod 
BovAng, TOÖ Ta navıa Evmegisxovros, @g 7008170V, 
Paoıdevsı erwı uns yns. 10 ITeo&vvıos ö avdUürteroc sirtev‘ 


dem Bilde des Kaisers.“ °Apollonius antwortete: 15 
„Wegen der Sinnesänderung und des Eides habe 
ich Dir Antwort gegeben. Was aber die Opfer be- 
trifft, so bringen wir, ich und alle Christen, ein un- 
blutiges Opfer Gott dar, dem Herrn des Himmels, 
der Erde, des Meers und aller Wesen, zum Besten 2% 
der geistigen und vernünftigen Ebenbilder (scil. 
_ Gottes), die von der göttlichen Vorsehung bestimmt 
sind, auf Erden zu herrschen. 9Deshalb beten wir 
gemäss dem Befehle des göttlichen Gebots zu dem, 
der im Himmel wohnt, der der alleinige Gott ist, 2 
damit jene mit Gerechtigkeit über diese Erde herr- 
schen mögen, indem wir sicher wissen, dass von 
keinem anderen, sondern allein von dem König, der 
alles in der Hand hält, von Gott, auch dieser Kaiser 
eingesetzt worden ist.“ !°Der Praefect antwortete: 30 
„Wurdest Du denn um zu philosophiren hierher 


68. önto vosemv Hi. 9s. cf. I Tim. 2, 1s. 11 sidövres cod., 
corr. K. 14 Paoıleveıw cod., corr. Bo. 
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Aidoui 001 jueoev, AnoAlo, iva ovußovisdong 0Eavr® 
regt ınc Long oov. 
11 Kei ue$ mueoas voeis Enehsvosv alrov ayIMvaı. 
nv ÖE nolv nindos ovyalyrızav xai Bovisvrızav xai 
5 00pWv meyadiov. zul xehsvong aurov xAyIjvaı sirev' 
Avoyvoodyto va dxra 'Anollo. xal dvayvaodEvrov 
aurav IIsogvvıos 6 avdurrarog einev Ti ovveßovisvoas 
osavıo, Arohllo; 12 6 de AnolAwg einev: Me&vsıv we 
FE00Eß7, zaIwc Ev ToIs &xroıc Aoyıodusvos Mas W@OLORG. 
1013 Wegevvıoo 6 avsunaros sinev‘ dıa To doyme ng 
ovyainrov ovußoviedw 001 meravonou za oEßeıw xl 
77000xvVElv TOUC FEOUC, 005 TTavrss AvIowrroı 0EBowEv 
zei T0000xVvoDusv, za [mv 0E wEeR jumv. 
14 "4noAlog einev‘ "Eyo wer TO döyue vg ovyaAn- 
15 Tov yıyvoorw, Ilsgevvıs‘ Eysvoumv de Heoosßrjs, iva um 


gerufen? Es sei Dir ein Tag Bedenkzeit gewährt, 
auf dass Du Deinen Vortheil bedenkst und mit Dir 
zu Rathe gehst wegen Deines Lebens.“ Und er 
befahl, ihn ins Gefängniss abzuführen. 

20 !! Und nach drei Tagen befahl er ihn vorzuführen 
und sprach zu ihm: „Welchen Rath gab ich Dir?“ 
[resp.: „was für einen Rath hast Du für Dich 
gefasst?*] 1? Apollonius antwortete: „Ich bin und 
bleibe gottverehrend, wie ich vorher gesagt habe.“ 

513 Der Praefect antwortete: „Um der Sentenz 
des Senats willen gebe ich Dir den Rath, zu be- 
reuen und den Göttern zu opfern, denen die ganze 
Erde Anbetung und Opfer darbringt; denn es ist 
vortheilhafter für Dich, mit uns zu leben, als elend 

30 zu sterben. Ich glaube, dass Du der Sentenz des 
Senats nicht unkundig bist.“ 

# Apollonius sagte: „Ich kenne die Sentenz 
des allmächtigen Gottes; ich bin und bleibe gott- 


1 :avro cod., corr. Bo. 9 anoloynoausvos nuds weıoa coni. Bt. 
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oeßwueı zibwla ysıgorroinre. dıo O® um 71000xvvN0w 
xgvoov #7 doyvoov m yahrov 1 oidmgov  EvAivovg zei 
Ardivovs HEoÖÜs ıWevdwvvmovs, oitıwss oVre BA&novov 
VÜTE EXOVOVOV, OT1 Eoya TERTOVWv za XOVvOOXOWv zul TOo- 
vsvr@v Eioıw, yAvpai yEıomv dvdomrov, za 00 zn - 
vovıcı dp Eavrav. Jen de To Ev oigavois Auıgsdw zei 
KUTD MOVYD TI000xvvO, TO Trac avIownog Woyyv 
[o0av Evpvonoavrı za racı vo Cyv za Musoav Evav- 
tiovyrı. 168 00 um 00V ransırmom &uavıov, Ilegevvıs, 
oVdE Uno va zuAloregn bio‘ MlOxgoTLgETTES yag Eorıv 
7000xvvElv N TO LooTıuov Avdomnov 1 To yodv ZAaırrov 
dauuovav, 186 auagravovo yag ransırdraro EvIQWTroL 
öTev 77000xvvoV0ı raue & vn EEsı ovveysran, Al$ov 
Wvxo0v Exrrgioue za EUAov En00v ai uerallov doyov 
za 0oTea vevexgwieva" Tis 6 A005 INS Enaıng Tavıng; 


verehrend, und ich bete nicht an die Idole, die von 
Händen gemacht sind, die von Gold und Silber und 
Holz sind, die nicht sehen und nicht hören, weil sie 
das Werk von Menschenhänden sind, und die wahre 
Verehrung Gottes kennen sie nicht. !° Aber ich 
habe gelernt, den himmlischen Gott anzubeten und 
nur vor ihm niederzufallen, der allen Menschen den 
lebendigen Hauch eingeblasen hat und ihnen immer- 
dar Leben spendet. 16 Und ich werde meine Person 
nicht erniedrigen und in den Abgrund stürzen; denn 
es ist eine grosse Schande, vor den unwürdigen 
[Dingen, Götzen] niederzufallen, und es ist einSclaven- 
dienst, die Nichtigkeit zu verehren; die Menschen 
versündigen sich, wenn sie solches anbeten. Ihre 


Erfinder waren Thoren, ihre Diener und Anbeter noch 


1ss. cf. Ps. 113. 134. Hab. 2, 19. Ies. 44, 9ss. Ts. cf. 
Act. 17, 25. 13 roooxwvooı K. 
Acta martyrum selecta. 4 
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17 Quoiwg Aszavnv Alyvrrro ımv-rrage TroAloig zaAovuEvnv 
nodovintav usa E1r8owv TOAADV UVOEOWV 7T000xVVvoD 0W' 
tis 6 Amoos ıjs dnaudevoias ravıns, "? Adyvaroı de 
&rı xai vov Boos xo@viov gahxodv oEßovow, Toyyv ’AIN- 
5 veiov AUTO Karapwmvodvres‘; wore Tolg tdioıs (Heois) 
soyscIaı 0UX 0l0v ‚Te. & welıora Tois Trenordooım 
avrois Imwiev m ıvuyn p&gsıv doxsi., 1 Ti yag dıapsge 
Tadre 7mlod rrepovyusvov xal 00T00x0V FOvrTTouEvov; 
daıuovov de dyahmaoım evxovrarn |&] 06% dxovovow 
10 WOTTEQ &xoVo1sv, (WOTTEO) 00x arraırovoıw 0x Aodı- 
dodow. Övrus yaog adrav To oyjma Eirbevora' @Ta 
yao Exovoıv zal 002 dxovovow, OWFaAwovc 
EXovoıv zal 0X 00W01V, xsigas Eyovoıv ui 00x 
&xteivovoıy, nodas Eyovoıv zai ov Badilovoıv' 
15 0 Y00 oxnwa mv oVolev 00x unalkarrsı. zareychov 


toller. 17 Die Aegypter beten in ihrer Verirrung 
die Zwiebel an. 18 Die Athener beten bis auf den 
heutigen Tag den von. Kupfer gemachten Ochsen- 
kopf an, und sie nennen ihn das „Glück der Athener;“ 
2» sie haben ihn auch aufgestellt auf dem berühmten 
Platz nahe beim Bild des Zeus und Herakles, damit 
sie zu ihnen beten. 1? Nun, um was sind sie besser 
als der getrocknete Thon und das gebrannte Gefäss? 
Sie haben Augen und sehen nicht, sie haben 
25 Ohren und hören nicht, sie haben Hände und 
ergreifen nicht, sie haben Füsse und gehen 
nicht, weil die blosse Form das Dasein nicht ver- 
bürgt. Ich glaube, dass auch Sokrates sich über 


2 nodorintgav coni. Bt. 5 xaraywvovvrss] add. (xai Eornoav 


> x £) = 63 -_ N ni x x 
arro Emi ch uheıwg Tony Eyyvs ns einovos Aros nal “Hoanktovs) 


Hi. | os [ze] Bt. 55. rois-oiov Te] rois yowdioıs siysodaı or olovraı Hi. 


9 & eiecit P. 10 axovoıw P. coll. Herakl. fragm. 126] axovwuer 
cod. | doreg add. P. (os). 11 ss. Ps. 114, 13 ss. 134, 16s. 15 xare- 
yelav cod., corr. W. 


auf 
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de wor doxst za Iwxodıns Admvaiov ınv nAdravov 
Ouvvvaı, EvAov To Aygiov. DR Aacyo adv 
ÖEÜTE0OV Eis 0VORVOVG AUcOTEVovOW arIomroı OTav 
70002vVv00019 MvToi TadT« & 17 Yvosı ovveysren, TO 
x00uuvov za TO 0x0000dov av IImAovoiwv FsoVg, drıva 
TEVTE EIG x01Alv YWgEl za Eis Oxerov Exßaiksraı. 21 Evo 
TOLTOoV EIS 000RVOV KauRgTEVOVOMW AVIOWTTOL ÖTEV TT000%V- 
vooow adToi Tadra & 1m aloyosı ovvexgsran, INFoV xai 
regıoregev, [| Alyvrırıoı] zuva ai zuvor&pakov, #00x0081- 
dov xaı Bovv, donida zei Avzov, Tav Idimv arteızovio- 
ware TOOTwV. °? Evo TETRgTOV EIS 0VOMWOUS AURQTE- 
vovow &vIowrr0oı OTRV TT000XVVOVOHW avroi Tadra & 
To Aoym ovveyeran, avowrovs, Ödaiuovas Ovrag m 
Eveoysig' FEoVs AEyovoıv ToVg Ovras To rgiv avhowWrrovg, 
ws E£eAkyyovow 06 rag avrols woFoı. Hıovvoov Yao 


die Athener lustig gemacht hat, wenn er bei der 
Platane, beim Hunde und trockenen Holze schwur. 
20 Die Menschen versündigen sich erstens gegen sich 
selber, indem sie sie [die Götzen] anbeten; *! zweitens 
aber verleugnen sie Gott, weil sie die Wahrheit 
verkennen. Die Aegypter haben die Zwiebel und 
den Lauch Gott genannt, und die Früchte, von denen 
wir uns nähren und die in unseren Magen eingehen 
und auf den Düngerhaufen geworfen werden, die 
haben sie angebetet. Aber man hat (sie haben) 
auch den Fisch, die Taube, den Hund, den Stein 
und den Wolf angebetet und ein Jeder hat zu dem 
Gebilde seiner eigenen Phantasie gebetet. ?? Drittens 

2 0] coni. rı Bt. |&yg10v] @gyov Hi.| * *] (av Iowmoı modrov uev 
is &avrovs äuapravovew eidwAohorgovvresy Hi. 26 11 vo] av 
K., [eva] Bt. 4 7 12 nooonwwoow K. 5 eos cod. et edd., 
add. (sat ol »ogmol ois rospöusda) Hi. 9 Aiyimrıcı eiecit 
Bt. 10 ünsınovioua cod., corr. Bt. 13 övras]) coni. övrws P. 


15 rag avrovs cod., corr. K. 
4* 


-_ 
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yacıv dıeonwwesvov za “Hoaxkga Erri vgüs ayowsvov 
Cövre, 10v de Aia Iarıröusvov Ev Koytm' oiorıso dxo- 


AovIwg ovveljime Ta Ovönerae dia Tovg mösovg, 


(dr) SV ai adra Ta Ö6vönara yıraozevaı. dıa To 
5 dvooeßis adrav udkıora magaımoöueı. 

23 Teoevvıos 0 avdunarog einev‘ "Anollo, To 
döyue Ts ovyalyrov Eoriv Xoiorinvovg um elvan. 
24’ Anollos ÖE, 6 xai Danxdas, einev" AAN oo düvaraı 
vırn$ivaı To Ööyua Toö Jeod Örro doyueros avdow- 

10 rivov' 600 yaQ TOVG Eis adrov enonFöTag adixwe &7To- 
xTeivovoıwv dxgirwg Tovg undev adızoövras, TOOOVT@ u&ALov 
AN Fos Uno Toö Feoö umevveran. ? yırmoreıv dE 08 PEhm, 
IIso&vvis, örı xai Erri Baoıhsis zai Erri OVyalytınovg zul 
Eerti Tovg Exovrag EEovoiav 7roAimv xai Evi 7eAovoiovg zul 

15 IWxoVg xai EAsvIEgovg xai bovkovs xai werahovs za 


versündigen sich die Menschen, wenn sie Menschen, 
Engel und Daemonen anbeten und sie Götter nennen. 
23 Der Praefect sagte: „Du hast viel philosophirt 

und uns erfreut, aber weisst Du das nicht, Apollonius, 
20 dass es Senatssentenz ist, dass überhaupt nirgends 
ein Christ sich blicken lassen (genannt werden) soll?* 
2 Apollonius antwortete: „Aber der Senatsbefehl, 
der ja menschlich ist, kann sich unmöglich dem gött- 
lichen widersetzen. Denn in dem Maasse, wie die 
25 Menschen die Wohlthäter hassen und sie tödten, um 
so viel mehr entfernen sie sich von Gott. ® Dies: 
aber sollst Du wissen, dass Gott über Könige und 
Bettler, über Fürsten und Diener, Adlige, Phi- 


1 rvoäs Bt. P.] wvoos cod. | aydu.] coni. aiousvov Hi. 3 ovo- 
uoza] coni. yevvnuora K. 4 di add. P.| dia] coni. dio P. 
5 nagaıtovusva coni. Bt. 108. amoxrevovorw cod., anoxrevvovov Bt., 
Grosrevovow Hi. 11 [axgirws]? Bt. | zooeizov cod., corr. K. 


12 öde os K.] os de cod. 
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WIXOOVG zu 00poVs za idımras Eva Iavarov W0L0EV 
0 FE0g Eni navıov va diamv were Iavarov EoeoIau 
En navras dvIomrovs. % dieyoga dE Eorıw Favarov' 
die TovTo oi ToV za muas Aöyov uesnrei zuF Nusoav 
anoFvn0zovoı Tais mdovais, xoAalovres rag Errı$vwias 
Ör Eyzgarsiac, BovAousvor xzara Tas Islas [nv Evroias. 
zul 7LIOTEVOoV nulv aAm9ac, ITeoevvıs, Ti un ıWevdöusde* 
Eotıv yag ovd &v wogiov mdovjg dxoAdorov rag mul, 
nraoav de wahhov aloxgav IEav EEogibousv EEE OpIakunv 
(Nuav zei 2E oTav numv BoavTwg ravre Aöoyov\xoAdzam, 
OnWg ATowvog yumv (7 zao)dia usivn. 77 vowdın de 
7r9001gEOEı Tov PBiov Kowuevor, MvFortars, 00 Xahsrcov 
nyovusde 70 Fynozsıv dia ToV Övros Heov. adTo yao 
0 Eouev dır FE0V Eouev. dia TODTO xai TaVT« 2aQTENOD- 
ev, iva un zaxas anosavausv. 3 eite yao Immer, 


losophen und Unwissende den Tod verhängt hat, 
und dass nach dem Tod für alle ein Gericht erfolgt. 
26 Aber zwischen Tod und Tod ist ein Unterschied. 
Deshalb sterben die Jünger Christi fortwährend, in- 


dem sie ihre Begierden martern und sie gemäss den 20 


göttlichen Schriften foltern; denn es giebt bei uns 
überhaupt kein schamloses Begehren und keine 
schmutzige Scene, kein lasterhaftes Auge, kein der 
Bosheit zugängliches Ohr, auf dass unsere Seelen 


nicht verletzt werden. 2” Da wir nun solch’ ein 3 


Leben führen und freiwillig dem Guten nachkommen, 
so halten wir es nicht für verkehrt, für den wahren 
Gott zu sterben; denn indem wir leben, leben wir 
für Gott und ertragen die Martern für ihn, auf dass 


wir nicht grausam den ewigen Tod sterben. 23 Wir 30 


1s. cf. Act. 17, 31. 2 fort. 6 Ent navrav eos, cf. Rom. 
9,5. 4s ef.ICor. 15,31. II Cor. 4, 10ss. 5s. cf. Gal. 5, 24. 
10 &xoldzov Hi., om. nusv—Aoyov 11 {7 wuyn) dıausivn Hi, 
simil. Bt. 15s. Rom. 14, 8. 
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site anOoFVNoxowsv, Tod zvgiov Eowerv, dvvaraı de 
wolltzıs za ÖvOEVTEDIE Kai TTVDETOS ETroxTeivar vonio® 
00V wc Up Evös TOVTav Avamslodaı. 
29 TIso&vvıos 6 dvdunarvog einev‘ Toöro zEx0120G, 
5 ’Anollo, ydEws anosvmorsıs; 9 ’Anollms eirrev Hötws 
wev Co, Ileo&vvıe, 00 uEvroı Ösdoızwc Tov Yavarov dia 
wmv 7005 vo [nv yıliav' ovdEv yag Sms TıuıwWregov, 
Cams de ıns aiwviov, [Sarg] yrıs Eoriv a$avaoie eng 
Ev ode To Pin zukos Beßıwaving wuxns. 1 ITeosvvıog 
106 avdunarog sinev‘ Od oda Ti Akysısg o0dE Erriorameı 
regl av vowxwg anayyäihsıs woı. 32 ArcoklAwg Einev‘ 
Ti obv 001 zai ovunaso E70 00TWTS AvonT® Ovrı TVEQt 
Ta zahle TS xaoıros‘ PBAennovons yag xagdias Eoriv, 
IIso&vvıs, 6 Aoyos Tod zugiov, ws Blenovrav Opdaluar 


ı5 wollen uns (auch) nicht grämen über die Einziehung 
unseres Vermögens, weil wir wissen, dass wir, ob 
wir leben oder sterben, des Herrn sind. Es 
kann Fieber oder Bleichsucht [Gelbsucht] oder eine an- 
dere Krankheit dem Menschen den Tod bringen. Ich 
2o kann annehmen, dass ich an einer solchen Krank- 
heit stürbe.“ 
® Der Praefect sagte: „So bestehst Du auf 
Deinem Tod?* 3° Apollonius antwortete: „Ich will 
in Christus leben, fürchte indessen auch den Tod 
3: nicht wegen der Liebe, die ich zum Leben habe; 
denn es giebt nichts Schätzenswertheres als das 
ewige Leben, welches die Mutter der Unsterblichkeit 
der Seele ist, die hier ein edles Leben geführt hat.“ 
31 Der Praefect antwortete: „Ich habe nicht ver- 
so standen, was Du gesagt hast.“ ®? Apollonius ant- 
wortete: „Was soll [kann] ich für Dich thun? Der 





8 Zus eiecit W. 
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To pas, Errei oVdEv wgpelst AvIowros Avonrors 77900- 
pIeyyöuevog, og 0UdE To Pas avareihov TupAoic. 

33 Kvvızog dE Tıg YıA00oyos einev' ’Anollo, 08avT® 
Aoıdogot, rohr yag renAavnocı, z&v doxijg 0x0TEıv0A0YoS 
eivaı. #Anollws einev' Ey weuadmna eüysoFaı, 08 5 
Aoıdogsiv. owoAoyss dE m Umöxgiois 7 &v 000 vmv aßks- 
wiev TS xagdias 00V, &i zul r0084evon &is TEAM Fos 
aoyokoyiag‘ Tois yaog Avomrons m aim yeıa Ovrwg Aoıdogie 
vouoTee. 

5 Meoevvıos 0 Avsünaros einev' "Towev zul mweig 10 
ori 6 Aoyog Tod Fso0 yEvynTwg za ıWUXnG zul OWMaTog 
gorıv Tov dızaimv, 0 Aoywoas xai dıdasas ws Yilov 
gotiv TO PER. 


’4nolims zinev‘ Obros 6 owrne num» ’Imoodg 


Ergründer des Herzens ist das Wort Gottes, wie 15 
die Leuchte des Auges das Licht.“ 

% Ein Philosoph, der da bei ihm stand [zu- 
gegen war], sagte: „Apollonius, Du verhöhnst Dich 
selber; denn Du bist weit abgeirrt, obgleich Du 
wähnst, tiefes zu reden.“ ®*Apollonius sagte: „Ich 20 
habe gelernt zu beten, aber nicht zu verhöhnen; 
Deine Heuchelei jedoch erweist die Blindheit Deines 
Herzens; denn (nur) den Thoren scheint die Wahrheit 
ein Hohn.“ 

Der Vorsitzende sagte: „Setze mir deutlich 3 
auseinander, was Du gesagt hast [was Du meinst.“ 

33 Apollonius antwortete: „Das Wort Gottes, des 


1 avdgemnoıs coni. Bt. 4 Aoıdogoö] coni. Aoıdogs: Hi., un 
Aoıdogoö Bt. | doxsis cod., corr. Bt. 7 moosleiosı cod. et edd. 
Mor: . Arollos einev ...... orıy Bt. 128. ö Aoy- 
— ER nn ee A en er > TAnoAlos simev‘) 
oiros Bt. 
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Xgiorog ws Avdomros yevauevog Ev ım Tovdaig, KOT 
navra Öixaiog zei Tenimgwwevog Feig Vopie, yılav- 
Jooros Edidassv muäs Tis 0 Tav OAmv FE0g xai Ti 
Tehog Agsıns Eri osuyjv Tolıreiav &omoLo” TroOS TG 
5 Tov AvIownov Wuyas' ög dia Tod radeiv Emmavosv 
Tas doyas av duagrıav. 7 2didabev yao Fvuov 
rravsıy, Ertıtvniav wergeiv, MÖdovas xoAulsıw, Aumas 
EXKOTLTEIV, K0LVOVIXOVS yivsosaı, pıliav alEsıy, zEVv000- 
Kiav zadaigsıv, TTOOC duvvav Kdızovvrov um To&neodeı, 
10 dıa Tov wng dians Isou0v Iavarov xarayooveiv, 0 
dıa To adızsiv alla dia To dveysodaı Adırovusvovg, 
Erı ÖdE voum a un’ avrod dosevrı reiFeoFaı, Baoılea 
tıudv, IEov 08ßsıv uovov Addavarov, Wbvynv dIavarov 
nıoTsdeiv, dixmv usra Iavarov nrerreioden, yEoons rOvav 
15 agsıng Mera Tv dvaoraoıy Einileıw TIa0a Icov 


Erlösers der Seelen und der Leiber, wurde Mensch 
in Judaea, vollbrachte alle Gerechtigkeit und wurde 
mit göttlicher Weisheit herrlich erfüllt. Er lehrte 
die wahre Religion, die für die Menschenkinder passend 
20 war, und den Anfang der Sünde zum Schweigen zu 


bringen; ®denn er lehrte, den Zorn zu bändigen, die 


Begierde zu mässigen, die Sinnenlust zu mindern, 
die Trübsal [Sorge] zu verscheuchen, mitleidig zu 
sein, die Liebe zu pflegen, die Eitelkeit abzulegen, 
25 keine Rache zu üben, nicht rachsüchtig zu sein, den 
Tod zu verachten — aber nicht mit Ungerechtigkeit, 
sondern indem man sich gegen die Ungerechten ge- 
duldig erweist, den göttlichen Gesetzen zu gehorchen, 
die Könige zu ehren, Gott anzubeten, an die unsterb- 
3 liche Seele, die in’ Gott ist, zu glauben, das Gericht 
nach dem Tode zu erwarten, auf Belohnung nach 


1 os] coni. ös Bt. ®% cf. Mt. 3,15. 4 üguolow cod., corr. 
Bt. 12s. cf. I Pe. 2, 17. 13 uovov [adavarov] Bt. 
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do$moouevnv Tois evosßoc Bıwoaoıw. rede dıdasas 
Muäs Evagyos zei Teioag werd molljs Amodeifeng 
boEav wEv auTog geris usyaımv arımveyzaro, &pFovndm 
de 1005 Tav anaıdsdirwv, zu® & xai 0 o6 aurod 
dixcoi TE za Yıloooyoı' Di yao dizawı Tois adixoig 5 
axonoro. PxaF° & ui Aoyos Tıg Apoovas Üdizwsg 
eisteiv- AMowmEev Tov dixaıov, ÖrTı ÖVoXEnoTog 
nmiv Eorıv. wi av rag "Ellmow dE dis, @g 
axovousv‘ O ÖE Öixnog, gpyoiv, waorıyadnostaı, 0TgE- 
BAwImosran, deynosran, Exxavdmosnı To Opsakum, 10 
TEeAEVTOV TIEVTE Ta 202 TOIOv AVa0x0A0TLIOFNOETAL. 
Al org o0v Iwxoarovs oi ’Admvaloı ovzopavraı ddixws 
zarsibmpioavro, rreioavres al Tov ÖMUov, OUTWS zei 
Tod za muas dıdaoxahov TE xai OWTNEOS Evıoı av 


der Auferstehung zu hoffen, die den Frommen von 15 
Gott verliehen wird. % Das alles lehrte er mit Worten 

und Thaten mit grosser Standhaftigkeit, und nachdem 

er von Allen für die Wohlthaten, die er that, ver- 

herrlicht [gepriesen] war, wurde er zuletzt getödtet, 

wie auch vor ihm die Weisen [Philosophen] und Ge- % 
rechten; denn die Gerechten sind den Ungerechten 
verhasst; ® wie auch die göttliche Schrift sagt: „Lasst 
uns den Gerechten binden; denn er ist uns 
ein Aergerniss.“ “Aber auch einer von den grie- 
chischen Weisen hat gesagt, „dass der Gerechte 
leiden wird, verspieen und gekreuzigt wird.* *! Wie 
die Athener das ungerechte Todesurtheil aussprachen 
und abgaben, vom Pöbel überredet, so haben auch 
zuletzt die Ungerechten das Todesurtheil ausge- 


5 


[=] 


2 &veoyos cod., corr. Bt. 5 dixaı K.] Ördzovor cod. 7a. 
les. 3, 10. 9 ss. Plato, de republ. 1. D. p. 361 E 12 
49valov coni. Bt. 
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ravoveyav  zereiımpioavro  \oveı)dioavrss adrov. 
42a ZOrLsO Mi TOVg (T00 aUvroö) TrOWpmTes, oirıveg 
roll Trg0sistov Evdoga Treoi Tod avdoos, OT ToIö- 
TOR ıc apiäeven navra Öixwiog zei Evagerog, 05 Eis 

b) TTEVTaG 6) 7r0moaG EvIoWrtovg em 00E7i] TTELOEL oEeßsır 
zov navıov Heov, Öv Mwels Bee Tıuamev, OTı 
Zuadousv osuvas £vrolas üs oöx Fosıuerv, za 00 
errkaynueda bei de ai mAcvn vis Eiy Toiavım @g 
zaF vuas n Atyovoa ıWuyyv wev adavarov, Öiamv de 

10 uer@ HEvarov zei TIegus averhs Ev TN Avaoraosı zul 
Heov dızaoıyv, ndswc av TV TOIWUTNV ETaTmv ATIogpe- 
goiuedea, dr ns wahıore To zalas Bıoöv weuadnzewev, 
nv wellovoav Eirrida arsxdexöwevor, xaiToı TE Evavria 
TTEOXOVTES. 

15 43 Meoevvıos 0 avdvraros einev‘ "Evöowlov 08, 
Anollo, To Aoımov weraßeßAjodeı Tg Toiavung 
rroou1gEoEwg zai oeßeıw us Nuov vovg Heovg. ’ArroAdmg 


sprochen, indem die Ungerechten neidisch [missgünstig] 
gegen ibn geworden sind, “wie auch gegen die Pro- 
20 pheten, die vor ihm gelebt haben, die in Bezug auf 
ihn vorausgesagt haben, dass er kommen und Allen 
Gutes thun und alle Menschen durch seine Tugend 
überreden wird, Gott den Vater, den Schöpfer aller 
(Dinge) anzubeten: an den wir glauben und vor dem 
25 wir uns niederwerfen; denn wir haben von ihm fronıme 
Gebote erlernt, die wir nicht kannten, und wir werden 
fernerhin nicht irre gehen, sondern wir leben ein 
sittliches Leben und hoffen auf das Jenseits.“ 
®%Der Vorsitzende sagte: „Ich glaubte, dass Du 
3»in der Nacht von Deiner Ansicht abgekommen 
wärest.“ ** Apollonius sagte: „Und ich erwartete, dass 








2 zoo avrov add. K. 4 (xora) navra Hi. 48. [eis]? mavras Bt. 
10 zoas] coni. yeoas K. 115. anopsoususda cod., corr. Bt. 
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einev‘ 'Eyo NAnılov, avguneare, Toug evosßeis dıako- 
yıouwods 001 TragEIVEı x TIEPWTIoFaL 00V TOVÜS NG 
woxns öydalwovs dıa Hs drrokoyias mov, @ore ıyV 
x000lev 00V x007T0P00000RV FEov TOV rommv Tavıav 


[or 


oEßzıv TOOTW TE 20 musgev dı EAemuoovvov zei pılav- 
HOWTIOv TO0TOV Tas EÜyag dvansunsv wovo, Jvoiav 
Eveinarıov za zaFaygav To Yen. Pa TTsoevvıos 6 
avgvnaros sinev' Ol 08 anokdceı, ’Anollo, AWAV- 
oucı ÖdE Vo Tod doyuaros Kouodov Tod avTOxEKTogoS' 
rinv Yılavdowrıng xX0700uai 001 Ev To Javaro. 10 
Bbyai Eiwxsv Ooiyvov zur aeToV zursayjvaı Tod 
neotvoos va on8in. %Anoliws ÖE, 6 xai Naxaeas, 
einev: Eixagıoıny To 90 mov, Isgevvıe AvForare, 
vv 7I&0ı Tois OwoAoynoacı FEOV TIRVTORIKTOQE zu 
Tov wovoyevvn avrovd viov ’Imooov Xgiorov ai To 15 
ayıov iveuue xl Treot TNOdE ımS Ewoi oWrngLWdovug 
ETTOPAEOEDS 00V. 


Deine Gedanken in der Nacht sich ändern, die Augen 
Deiner Seele durch meine Antworten geöffnet würden 
und dass Dein Herz Frucht trüge, so dass Du Gott 20 
den Schöpfer aller (Dinge) verehrest und nur zu ihm 
unter Almosenspenden betest; denn (Almosen) ist 
ein unblutiges und heiliges Opfer vor Gott (und) eine 
Gnade (Gabe) an die Menschen, dargebracht durch 
Menschenhand.*“ Der Vorsitzende sagte: „Ich 2 
wünsche Dich freizulassen, aber ich kann es nicht 
wegen der Senatssentenz; ich will jedoch ein humanes 
Urtheil fällen.“ Er befahl, ihn mit dem Schwerte 
zu enthaupten.  Apollonius sagte: „Ich danke meinem 
Gott für Dein Urtheil.“ 30 


4 napmogpogovoav W.] zaonopogsioaı Cod., zagropopnoaı Bo. 
Hi., zugrogpognoa: (nat) Bt. 5 0&ßsıw Te zovrw cod., corr. K 
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4a Toiodrov T&log Evdo&ov wagrvgiov vrpovon wouxn 
\ ll Ya u c c [4 [4 
zaui 7O0IVUD xagdig Evnogaro 6 ayınvaros @FA0Y000g 
odbros, (Anollog) 6 za Iaxxeas. m de xvoie av 
juso@v, I mv mrakaioag TO Tovmo To Bgapstov 
5 NG viang Exowioaro, omweoov Evsornaev. AEÖü0 Toivvv 
w e) / w N % &) ya \ 
ToIs Exeivov zalolis avdoayadmwaoıw, adeAyoi, mv 
Ervrov Woynv Eis Tiorıv ETTIWOWORVTES Lonoras Eav- 
TOVG TAG TOIMEÜTNS XagıTos zaraeoınomusv di EAEovg 
zei xagırog ’Inood Xg10r00, uE$ ob TO Ieo xai Trargi 
\ Ca 2 c ‚ \ \ r R \ 
10 ovv ayıo nvevuarı WB, d0&a xai To *00.T05 gig TOVG 
eimvag Tov dıavav, Kaum. 

Ab’Euaorvonosv 0 Teiouexagıoros "Arollwc, 6 zai 
Saxxeac, 7100 Evdeza zahavdov Meiov zare “Poueiovg, 
zora de Aowvovg umvos 0yd00v (za'\, zara de 
c fi Lan / c - =‘ - Ei - 

1 yuag Baoılsvovros Tod xuoiov jumv "Inood Xgıorod, 
© 7 do&a Eis ToÜS almvas, dumv. 


“ Und die Henker führten ihn sofort ab und 
enthaupteten ihn, während er den Vater, den Sohn 
und den h. Geist pries. Es sei ihnen Preis in 

2 Ewigkeit. Amen. 





3 Anollos add. Bt. 14 xa’ coni. K., om. cod. 





VI. 


Passio SS. Perpetuae et Felicitatis. 


I. Si uetera fidei exempla, et Dei gratiam testi- 
ficantia et aedificationem hominis operantia, propterea 
in litteris sunt digesta, ut lectione eorum quasi 
repraesentatione rerum et deus honoretur et homo 5 
confortetur: cur non et noua documenta aeque utrique 
causae conuenientia et digerantur? ?uel quia proinde 
et haec uetera futura quandoque sunt et necessaria 
posteris, siin praesenti suo tempore minori deputantur 


’ u (3 r 7 N “ 
Mapröprov ns ärlac Mleprerodas xzal Toy Ww 
odv adrn relesiwdeEvrrwv Ev Aypıxn. 


Eni Ovahsgıevod zai Tahımvov dıwywmos EyEvsro, 
Ev & Euagrvgyoav oi ayıoı Sarvooc, Darovovisoc, “Peov- 
xavos, Hsonsrova, Dykıznrarn, vovaıs Devoovagicıs. 

I. Ei va nelaıe ns Tiorewng magadsiyuara, xau 15 
Ö6Eav FE00 Yavesgodvra xai 0ix0doumv Ev$0oWTroIG ATtO- 
teloüvre, dia TOoOTO Eorıvy yeryoaumeva, ive cn Ava- 
yvoosı abTaV GC TTRQOVOIE TWV TIORYUETOV KOmwEFa #6 
6 He0s do&aoIn, dıa Ti um zei Ta xawa Tragadeiyuare, 
ste dm Enaregav Eoyaloueva woyElsıev, B0aVTaGg Y0aypm 2% 
regadosein; ?N yao ra vor ngayFEvra 00 ımv aü- 
tyv naggmoiaev Eysı, Erıei Öboxst wg eivaı Ta doyada 
oemvorsga; iAmv xl TadTa ÜOTEIOV TIOTE YEvoneva 

5 repensatione cod., corr. Hs. 


15 ragadeiyuaro coni. Ro., cf. Lat.] doyuara cod. 20 &xa- 
tego. cod., corr. Ro. 
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auctoritati, propter praesumptam uenerationem anti- 
quitatis. sed uiderint qui unam uirtutem spiritus 
unius sancti pro aetatibus iudicent temporum: cum 
maiora reputanda sunt nouitiora quaeque ut nouissi- 
5 miora, secundum exuperationem gratiae in ultima 
saeculi spatia decretam. *In nouissimis enim die- 
bus, dicit dominus, effundam de spiritu meo 
super omnem carnem, et prophetabunt filii 
filliaeque eorum; et super seruos et ancillas 
ı meas de meo spiritu effundam: et iuuenes ui- 
siones uidebunt, et senes somnia somniabunt. 
Sjtaque et nos, qui sicut prophetias ita et uisiones 
nouas pariter repromissas et agnoscimus et hono- 
ramus, ceterasque uirtutes spiritus sancti ad instru- 
ı5 mentum ecclesiae deputatas (cui et missus est idem 


rrakaıe, WORVTWG TOIS WER MUAS yEvjostaı za Avayaaia 
zci Time. FAR Odwvraı oltıyss wiav Övvawıvy Evocg 
Kyiov TTVEVUATOg zur Tas MAızias zglvovow Tov Xoovwv' 
öre d7 Övvararega Ede vosiodaı TE xWworsge Ws 
20 Eoyara, avkavouerns NS Xagıros vis Eis va rem Tav 
zougav Erımyyeluerns. Ev Eoyaraıs yao jwegcıs, 
Aeysı 6 zU0105, ErXED ATO TOÖ TVeduarog mov 
eni n&oav 000xa, zai TOOWMTEVOOVOIV 0i vioi 
Öuov xui ai Hvyariges duov' zei ol veavioxon 
Bvumv 6gK«osıs Öworraı, zei 0i nosoßvraı öuav 
EVVTTVLOLS Evvrıvıaodnoovreaı. >nweis d8, oitıysg 7700- 
pmreies zei 6g«oeIıG zaıvag bexousde zai &rrıyıw 'oxouev 
zo Tıuouev, eoas (Te) Tas Övrdusıs Tod oyiov 
IvEÖuaros, &g xogmyei ın ayig Exrimoie (roos mv zu 
30 ErrEupIn TEvre Ta xapiouere 2» rı&cıw dioixodv, 


6 ss. Act. 2, 17. 15 deputamus cod. et edd. 
20 Zoyara] Eyovra cod. et edd. 29 cs xuenyi cod., ws 
yoonysia F. (Pi.) 
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omnia donatiua administrans in omnibus pro(ut) 
unicuique distribuit dominus) necessario et digerimus 
et ad gloriam dei lectione celebramus, ut ne qua 
aut imbecillitas aut desperatio fidei apud ueteres 
tantum aestimet gratiam diuinitus conuersatam, siue 5 
(in) martyrum siue in reuelationum dignatione: 
«um semper deus operetur quae repromisit, non 
credentibus in testimonium, ceredentibus in beneficium. 
6et nos itaque quod audiuimus et contrectaui- 
mus annuntiamus et uobis, fratres et filioli: ut ı0 
et uos qui interfuistis rememoremini gloriae domini, 
et qui nunc cognosecitis per auditum communionem 
habeatis cum sanctis martyribus, et per illos 
cum domino Iesu Christo: cui est claritas et honor 
in saecula saeculorum, amen. 15 
ERROT® WS Ewigıoev Ö FE0c), Avayxaiwg za Evan - 
. 0X0wEv za TIOOG OlX0doumv EIOKYouEV, METE Ayasıng 
Teva rrowüvres, eis 0oSav Feod, [zei] iva um vıs 9 
oßeßaworns N 6Aıyororia Tois rraAaıis uovov nv yagıw 
zei mv dvvanır dedoodaı vonion, zire Ev Tois Tav % 
uagrugwv site Ev Tois av anoxahvıyeov ASıwuaow' 
ovrors 2oyabousvov Tod FE00 & Erınyysilaro sis wagTü- 
g10v Ev Tav aniorav, eis Avriimwyıw de Tav ruoTwV. 
6xai musis (oöv) & Nxovoauev zai Ewgazawev zai 
eunkaymoausv svayyshılöusde Umiv, absAyoi x %5 
Teva" iva xai 00 0vvnagovres Avauynsdaow do&ng 
IE00, zei OL vÜV ÖV @xXoNg Yırwozovres z0ıv 0viav Eymre 
Wera TOv dyiav moagrügwv, zai dı aurav Wera Tod 
xvgiov muov "Imoovd Xgıoroö‘ © m dose sig ToVg 
eioavag Tov aliavoay, duMv. 30 








5 diuinatis cod., diuinitatis edd. 9 ss. cf. I Io.1, 1.3. 
9 audiuimus] add. et uidimus, 10 ut] add. hii cod. 

18 zal va un nos (un nos edd.) 7 (n edd.) &ßEBaios rs (rıs 
edd.) zal öAıyonıoros 7 xal rois cod. et edd. 20 dıdoodaı cod. 


64 VI. Passio 8. Perpetuae II. III. 


\ 


Il. Apprehensi sunt adolescentes catechumini, 
Reuocatus et Felieitas conserua eius, Saturninus et 
Secundulus; inter hos et Vibia Perpetua, honeste nata, 
liberaliter instituta, matronaliter nupta, ?habens 

5patrem et matrem et fratres duos, alterum aeque 
catechuminum, et filium infantem ad ubera. 3erat 
autem ipsa circiter annorum uiginti duo. haec or- 
dinem totum. martyrii sui iam hine ipsa narrauit, 
sicut consceriptum manu sua et suo sensu reliquit. 
10 III. Cum adhuc, inquit, cum proseeutoribus 
essemus et me pater uerbis auertere [cupiret] et 
deicere pro sua affectione perseueraret: Pater, inguam 
uides, uerbi gratia, uas hoc iacens, urceolum siue 
aliud? et dixit: Video. ?et ego dixi ei: Numquid 


15 Il. Ev noAsı Oovoßıravov 7 wıxgoriog ovveingp- 
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S fort. narrabit (R.) 11 euertere eupiret F. 
18 OdıBla] iovAla zar cod. 30 #sgduov add. F, 


VII. Passio S. Perpetuae III. 65 
s 
alio nomine uocari potest quam quod est? et ait: 


Non. Sic et ego aliud me dicere non possum nisi 
quod sum, Christiana. °tunc pater motus hoc uerbo 
mittit se in me, ut oculos mihi erueret; sed uexauit 
tantum, et profectus est uictus cum argumentis diaboli. 
*tunc paucis diebus quod caruissem patrem, domino 
gratias egi, et refrigeraui absentia illius. °in ipso 
spatio paucorum dierum baptizati sumus; et mihi 
spiritus dictauit non aliud petendum ab aqua nisi 
sufferentiam carnis. post paucos dies recipimur in 
carcerem: et expaui, quia numquam experta eram 
tales tenebras. 60 diem asperum! aestus ualidus 
turbarum beneficio, concussurae militum. nouissime 
macerabar sollicitudine infantis ibi. ”’tunc Tertius et 


anezoidn‘ Oo. ? zayn' "Allo Ovonaseıv avro wm 
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glOTN0a TO zUgio, zu MOIN Amovrog aurod. > xwi 
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3 hoc] in hoc F. ; 
19 »ou&as] fort. onagakas 24 «] os cod. et edd. 29 ovxo- 
yoarriaıs nAmoroı Cod. 


Acta martyrum selecta. 5 
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66 “ VII. Passio S. Perpetuae IV. 


Pomponius, benedicti diaconi qui nobis ministrabant, 
constituerunt praemio ut paucis horis emissi in melio- 
rem locum carceris refrigeraremus. ®tunc exeuntes 
de carcere uniuersi sibi uacabant: ego infantem 
5 lJactabam iam inedia defectum; sollieita pro eo adlo- 
quebar matrem et confortabam fratrem, commendabam 
filium; tabescebam ideo quod illos tabescere uideram 
mei beneficio. ?tales sollicitudines multis diebus 
passa sum, et usurpaui ut mecum infans in carcere 
10 maneret; et statim conualuit et releuata sum & 
labore et sollieitudine infantis, et factus est mihi 
carcer subito praetorium, ut ibi mallem essem quam 
alicubi. 
IV. Tune dixit mihi frater meus: Domina soror, 
15 jam in magna dignatione es: tanta es ut postules 


Dourcovios, svAoynusvoı dıazovo 05 dimrovovv muiv, 
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20 Bgspos nv&yIm TEOOS mE, ai Erredidovv aüro yala, Mom: 
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VD. Passio S. Perpetuae IV. 67 


uisionem et ostendatur tibi an passio sit an commeatus. 
2et ego quae me sciebam fabulari cum domino, cuius 


beneficia tanta experta eram, fidens repromisi ei 


dicens: Crastina die tibi renuntiabo. et postulaui, et 
ostensum est mihi hoc. ®uideo scalam aeream mirae 
longitudinis, pertingentem usque ad caelim, et an- 
gustam, per quam nonnisi singuli ascendere possent; 
et in lateribus -scalae omne genus ferramentorum 
infixum erat ibi: gladii, lanceae, hami, macherae, 
ueruta: ut, si quis neglegenter aut non sursum 
adtendens ascenderet, laniaretur et carnes eius in- 
haererent ferramentis. *et erat sub ipsa scala draco 
cubans mirae magnitudinis, qui ascendentibus insidias 
praestabat et exterrebat ne ascenderent. °ascendit 


aimmosıng |[örrrooies| Onraoiev Adpoıs &v eis To dei- 
xI7vei 001 eineo avaßoinv Eysıs N madeiv weiksıc. 
2 zoyo nis Ndsıv me Ömılovoav Fewo, 00 yE dn Tooav- 
Tas EVEgyEoias Eiyov, Triovewg TTAMENS 000@ Erumyyeıld- 
umv euro einodca‘ _Aögıov 001 Knayyeıo. Mod 


10 


15 


de, xai EdsiyIm moi Tovro. ?eidov xAlunne yahanv 20 


FEVvurOTod WMXOVS, NS TO MMXOG EXOIG 000RVOV‘ OTEvn 
de NV wc umdeva di’ adıns dvvaodaı ei um wovaxov 
Eva avoßmvaı: £5 Exariowv de Tmv TNG xAlunxog WEOWV 
av Eidos v Eurrerinywevov Erst Sıpyav, dogarwv, ay- 


ziorowv, waxammv, Ößelioxwv‘ iva nıüs 6 avaßeaivav % 


amehag xai um ovaßitıwv Tois Axovriorg TaG 000KRS 
onagaxdein. *yv dE Un’ avın mn xAiuexı dgazav 
Vrregwmey&dng, 65 07 Tovc avaßaivovras Evjdgsvev, &x- 
Jaußav Onws um ToAumoıw avapaivsr. °aveßm de ö 





3 fidenter f. 6 magnitudinis F. 9 infixum. erant ibi 
F. 10 uerruti codd. qui hoc uoc. eschibent (om. F'.) 
21 75 rot winovs cod., corr. Hs. 23 [Eva] F. 
5* 


68 VII. Passio S. Perpetuae IV. 


autem Saturus prior, qui postea se propter nos ultro 
tradiderat, quia ipse nos aedificauerat; et tune cum 
adducti sumus praesens non fuerat. $et peruenit in 
caput scalae, et conuertit se et dixit mihi: Perpetua, 
5sustineo te; sed uide ne te mordeat draco ille et 
dixi ego: Non me nocebit, in nomine Iesu Ohristi. 
"et desub ipsa scala, quasi timens me, lente eiecit 
caput; et quasi primum gradum calcarem, calcaui 
illi caput, et ascendi. 3et uidi spatium immensum 
10 horti, et in medio sedentem hominem canum in habitu 
pastoris, grandem, oues mulgentem: et circumstantes 
candidati milia multa. et leuauit caput et aspexit 
me et dixit mihi: Bene uenisti, tegnon. et clamauit 
me, et de caseo quod mulgebat dedit mihi quasi 
15 buccellam; et ego accepi iunctis manibus et mandu- 
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16 zoörsgos add. F. 243. xal avdßm add. Hs. 


VII. Passio S. Perpetuae V. 69 


caui; et uniuersi circumstantes dixerunt: Amen. 
let ad sonum uocis experrecta sum, commanducans 
adhuc dulce nescio quid. et retuli statim fratri meo, 
et intelleximus passionem esse futuram; et coepi iam 
nullam spem in saeculo habere. 5 
V. Post paucos dies rumor cucurrit ut audiremur. 
superuenit autem et de ciuitate pater meus, consumptus 
taedio, et ascendit ad me, ut me deiceret, dicens: 
® Filia, miserere canis meis; miserere patri, si dignus 
sum a te pater uocari; si his te manibus ad hunc 
florem aetatis prouexi, si te praeposui omnibus fratri- 
bus tuis: ne me dederis in dedecus hominum. 3aspice 
fratres tuos, aspice matrem tuam et materteram, aspice 
filium tuum, qui post te uiuere non poterit. *depone 
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3 duleis #. 4s. et coepimus nullam iam F. 

22 3. &u cns mollng anodnulas cod., Ex vis nöhens aönuovia F. 


70 VII. Passio S. Perpetuae VI. 


animos; ne uniuersos nos extermines: nemo enim 
nostrum libere loquetur, si tu aliquid fueris passa. 
5haec dicebat quasi pater pro sua pietate, basians 
mihi manus, et se ad pedes meos iactans et lacrimans 
5 me iam non fillam nominabat, sed dominam. set ego 
dolebam casum patris mei, quod solus de passione 
mea gauisurus non esset de toto genere meo; et 
confortaui eum dicens: Hoc fiet in illa catasta quod 
deus uoluerit; scito enim nos non in nostra potestate 
10 esse futuros, sed in dei. et recessit a me contristatus. 
VI. Alio die cum pranderemus, subito rapti sumus 

ut audiremur. et peruenimus ad forum. rumor statim 
per uicinas fori partes cucurrit, et factus est populus 
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4 laerymis F. 5 am om. F. 9s. in nostra esse pote- 
state constitutos F". 

26 & & neuor@uev coni. Du. (‚at, si hoc uerum, post 7 
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VIl. Passio S. Perpetuae VI. 71 


immensus. ?ascendimus in catastam. interrogati 
ceteri confessi sunt. wuentum est et ad me. et 
apparuit pater ilico cum filio meo, et extraxit me de 
gradu dicens: Supplica; miserere infanti. ®et Hila- 
rianus procurator, qui tunc loco proconsulis Minuci 
Timiniani defuncti ius gladii acceperat: Parce, inquit, 
canis patris tui, parce infantiae pueri. fac sacrum pro 
salute imperatorum. et ego respondi: Non facio. 
Hilarianus: Christiana es? inquit. et ego respondi: 
Christiana sum. ?et cum staret pater ad me dei- 
ciendam, iussus est ab Hilariano proici, et uirga 
percussus est. et doluit mihi casus patris mei, quasi 
ego fuissem percussa: sic dolui pro senecta eius 
misera. $tune nos uniuersos pronuntiat et damnat 
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4 dicens: Supplica] supplicans F\ 11s. proici — est] deieci 
et... uirga percussit F\ 
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72 VI. Passio S. Perpetuae VII. 


’ 


ad bestias; et hilares descendimus ad carcerem. 
? tune quia consueuerat a me infans mammas aceipere 
et mecum in carcere manere, statim mitto ad patrem 
Pomponium diaconum, postulans infantem. ® sed pater 
‘5dare noluit. et quomodo deus uoluit, neque ille 
amplius mammas desiderat, neque mihi feruorem 
fecerunt, ne sollicitudine infantis et dolore mammarum 
macerarer. 
VII. Post dies paucos, dum uniuersi oramus, 
10 subito media oratione profecta est mihi uox et no- 
minaui Dinocraten. et obstipui quod numquam mihi 
in mentem uenisset nisi tunc, et dolui commemorata 
casus eius. ?et cognoui me statim dignam esse et 
pro eo petere debere, et coepi de ipso orationem 
15 facere multum et ingemiscere ad dominum. °? con- 
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22 un add. Hs. 


VI. Passio S. Perpetuae VI. 73 


tinuo ipsa nocte ostensum est mihi hoc. * uideo 
Dinocraten exeuntem de loco tenebroso, ubi et com- 
plures erant aestuantes et sitientes ualde, sordido 
cultu et colore pallido; et uulnus in facie eius, quod 
cum moreretur habuit. ° hic Dinocrates fuerat frater 
meus carnalis, annorum septem, qui per infirmitatem 
facie cancerata male obüt, ita ut mors eius odio 
fuerit omnibus hominibus. ®pro hoc ergo orationem 
feceram; et inter me et illum grande erat diastema, 
ita ut uterque ad inuicem äaccedere non possemus. 
” erat deinde in illo loco ubi Dinocrates erat piscina 
plena aqua, altiorem marginem habens quam eräat 
statura pueri; et extendebat se Dinocrates quasi 
bibiturus. Sego dolebam quod et piscina illa aquam 


avın ım vuzri EdnAoIn wor Tovro. *00w Aewoxgaunv 
EEsoxomevov Ex TOTTOV 0x0TEIV00, Orov xl &AAoı T0oAAoı 
zavmerılowevo za Öubavres Noav, EOFNTa Eyovra Ov- 
TagaV, WX00V TM X00E' za To Tomuma Ev vn Oreu 
avrod regıov Erı, Oreo Televımv sigev. ° 00rog de 6 
Aswoxgauns, 6 zul AbEApog MOV xura 000%, EITTAEING 
TEIVNREI 00FEV7ORS za Tmv Oyıw vTod yayyoaivn 
Oarteis, WS TOV Javarov adrod orvynrov yevsodaı TA 0Ww 
avdgwros. 9EIEwg0Vv 00V uerya dıroımua Gva wEoov 
aVTOd xai Euod, wg um Öbvaodaı mu&s ahAmAoıs 77000- 
sAdeiv. TEv Exeivo de To Tono Ev © lv 6 adeApog 
wov zoAvußnIon mv Vdaros reAmons‘ vrbmloregav de 
siysv ımv xomnida Örto TO Tod Trawdiov WMxoG' TTOOG 
tavınv 6 Aeworgaumg dıetsivero TUIsiv TIO00WOUWEVOS. 


82,70 dE nAyovv dıöorı za m xoAvußn don mv meAmons 


3 aestuanterm et sitientem codd. et edd. 4 cultu] uultu 
cod. et edd. 9s. cf. Lc. 16, 26. 


19 reAsvrov Omso meoudv $zı eiyev cod., corr. Hs. 
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74 VII. Passio 8. Perpetuae VII. 


habebat, et tamen propter altitudinem marginis bibi- 
turus non esset. °et experrecta sum, et cognoui 
fratrem meum laborare; sed fidebam me profuturam 
labori eius [et orabam pro eo] omnibus diebus 
5 quousque transiuimus in carcerem castrensem; 
munere enim castrensi eramus pugnaturi: natale 
tunc Getae Caesaris. 1% et feci pro illo orationem 
die et nocte gemens et lacrimans, ut mihi donaretur. 
VIII. Die quo in neruo mansimus ostensum 

10 est mihi hoc. uideo locum illum quem retro uideram, 
et Dinocraten mundo corpore, bene uestitum, refri- 
gerantem; et ubi erat uulnus, uideo eicatricem: 2 et 
piscina illa [quam retro uideram] summisso margine 
usque ad umbilicum pueri; et aquam de ea trahebat 


15 ödarog, zai To Tawdiov oUx Ndvvaro rusiv dıe ıyv 
GrmAoryra ıng zonnidos. Ixai EEvnviodnv, zei Eyvov 
[4 N ©) 7 > 4 N (4 r] 
xauvsıv Tov Aösiyov mov- Errerroidev dE ÖVvvaodeai 
us adro BomInoaı Ev Tais Ava wEoov mueonıs, Eos 
zeumyImwev eig ınv AAlyv Yvlaxznv mv Tod xılıcoyov' 
2 Eyyvs yao mv vis magsußoins od Nueilkousv Imgıoue- 
xeiv‘ yevsdhıov yao Mueikev Errırelsiodeı Keioeooc. 
10 gie 70008vEauEVN NET OTEVvE/UGV OYPOIOWS TrEQi Tod 
adEIpoB Mov mwegas ve za vuxtog ÖWENITVaL woı adrov 
nSinoe. 
3 VII Kai eödvs Ev ın Eoneog Ev 1 Ev veoßo 


eusivausv 2deiydn wor TodTo. 00h Ev © Ewmoaxsıv 


TOTTO TV Asıvongaımv zaIago Owmuarı Ovra zul zuAng 

jmpısouevov zei Avamııyovra‘ zai ÖTov TO To@Dua MV 
> x c eo X c \ 27 2 ’ 

ovlmv 000° ?xai m xommig ns »oAvußnFoas zaunyIn 


1 tamen] fort. add. puer 13 piscinam illam F! 14 fort. 
et aqua de ea cadebat 


18 &ws F.] &v ais cod. 268. oem ronn vr & Ewgaznv cod., 
COrER 


VII. Passio S. Perpetuae IX. 75 


sine cessatione ®et super marginem fiala aurea 
plena aqua; et accessit Dinocrates et de ea bibere 
coepit; quae fiala non deficiebat. * et satiatus accessit 
ludere de aqua more infantium gaudens. et exper- 
recta sum. et intellexi translatum eum esse de 
poena. 

IX. Deinde post dies paucos Pudens miles 
optio, praepositus carceris, [qui] nos magnificare 
coepit intellegens magnam uirtutem esse in nobis; 
qui multos ad nos admittebat, ut et nos et illi inui- 
cem refrigeraremus. ? ut autem proximauit dies 
muneris, intrat ad me pater meus consumptus taedio, 
et coepit barbam suam euellere et in terram mittere, 
et prosternere se in faciem, et inproperare annis 


Eos Tod Ougyakhiov nöroo‘ Eogsev dE EE aicng adınlein- 
Tas vOwo. ?xai Enavm TmS xomnidos nv X0vom yıadn 
weory‘ za T0008.AImv 0 Aswoxgaıns no&aro 5 adıng 
eivew, mn ÖE gyıalm o0x Evälsınev. * ai Eurehmoseic 
no&aro mailsıv ayarhlımusvos ws Ta vnmıa. za E&vr- 
vio9mv. x £v0700 oTı wereredn Er TOV TIUWgLWv. 
IX. Kai wer’ oliyas jusoaus HMovdns Tıs oroarı- 
@uns, 6 IMs YvAaxig Trooiordwevog, were moAAns [ee] 
orrovöng NoSaTo yuüs rıudv za do&alsıv Tov IE0V, 
evvoov dvvauıy weyaimv sivaı Tregi mwas' dıo zai oA- 
Aovs EiosAFeliv 7005 MUaG 00% ExwAvev, EIG TO MMC 
dıe av Errahlmıov nagauvdımv 7ragnyogeioden. ?ny- 
yıoev dE m inte Tav gYılorımıav, zul EI0EOXETAL 7005 
mE 6 ang, 17 dxydig wagav$eis, xai Nogaro Tov TIW- 
yava vov idıov Exvihlsıw birerew TE Ei y7S, nal romvnc 
xaroxsiusvog x020A0yElv, Ta ERVTOd EIN KUTNYoOoWV Hai 


1 margine F. 4 de aqua ludere F, cwi uerba de aqua 


» 


suspecta wid. 3 et] tunc F. 8 qui eiecit F. 
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76 VII. Passio S. Perpetuae X. 


suis et dicere tanta uerba quae mouerent uniuersam 
creaturam. ?ego dolebam pro infelici senecta eius. 
X. Pridie quam pugnaremus uideo in horomate 

hoc: uenisse Pomponium diaconum ad ostium carceris 
5et pulsare uehementer. ?et exiui ad eum et aperui 
ei; qui erat uestitus discincetam candidam, habens 
multiplices galliculas.. °et dixit mihi: Perpetua, 
te expectamus, ueni. et tenuit mihi manum, et 
coepimus ire per aspera loca et flexuosa. * uix 
10tandem peruenimus anhelantes ad amphitheatrum, 
et induxit me in media arena, et dixit mihi: Noli 
pauere; hie sum tecum et conlaboro tecum. et 
abit. ? et adspicio populum ingentem adtonitum. et 
quia sciebam me ad bestias damnatam esse, mirabar 


15 Atyav ToIwdre Ömuara ds Tr&0av Öbvaodaı TmV xzriow 
Bloegn, 3&ya de Erevdovv dıa To Talainwgov yiows 
avrod. 

X. IIoo wi@g oöv Tod Imgionayeiv huas BAerıo 
ögaua Toıovrov. MMounovios 6 dıazovos, poiv, nAsev 

2 rg05 ıyv Hogav vis Yvhazijig zul Exgovosv opodoe. 
2 &eA9odoca Nvoika aöro‘ za mv Evdsdvuevos E0I7Ta 
Aruroanv za regislwousvog‘ eEigev de moiila Vro- 
Önuere. 3xal Akysı wor NE negiuevo, 2IPE. ul 
ERGOTNOEV TAG yEIQEG mov, za Erroged.Inuev dia Toaysor 

© x 0x0Aıav vonwv. * ui mohıs TIageyEVOuEd+a eig TO 
dupıdiargov: za elomyaysv we eis To wEoov zai Akyzı 
wo“ Mn YoßnIns" Ev3ade siwi usTe 000, ovyxauvon 
001. zei anmıdev. > ai Idov PBAenw rrAsiorov Öykov 
anoßlenovra m Fewpie opoden: xdyo Mrs Mdsw 

30 7005 Imoie us zaradızaodeicav edavualov OTı 0Vx 

7 calliculas F' 


29 amoplenovra] fort. anoninzrov | zar el Tıs cod., corr. 


Hs. | dev F.] idw cod. 


VD. Passio S. Perpetuae X. 17 


quod non mitterentur mihi bestiae. ®et exiuit qui- 
dam contra me Aegyptius foedus specie cum adiutori- 
bus suis pugnaturus mecum. ueniunt et ad me ado- 
lescentes decori adiutores et fautores mei. Tet ex- 
poliata sum, et. facta sum masculus. et coeperunt me 
fautores mei oleo defricare, quomodo solent in ago- 
nem; et illum contra Aegyptium uideo in afa, uolu- 
tantem. ®et exiuit uir quidam mirae magnitudinis, 
ut etiam excederet fastigium amphitheatri, discincetatus 
purpuram inter duos clauos per medium pectus, habens 
et galliculas multiformes ex auro et argento factas, 
et ferens uirgam quasi lanista et ramum uiridem in 
quo erant mala aurea. °et petiit silentium et dixit: 


EBaAAov or adıa. x mAdEev Tg05 we Alyımrudg 
TIS AUOEPOS TO Oyyuearı uEra Tav VTTOVgYOVVTÄV AÜT® 
maxnoousvög wor. zwi Eoysraı TIO0g we vesaviag TIc 
EÜUOEWPOTATOS T® zuhlsı EErorgarııov, za Ereooı Wer 
MUTOV vsaviaı Wgal0ı, Ürngkrar xai OmovVdaorai Ewoi. 
Txai EEedvInv al Eysvndmv Goomv' za Mosavro oi 
ayrılmurtoges wov Eheio ms Aheipew, cs EIos Eoriv 
&v dyayı' zu Avrıngvs Blenw Tov Alyvnıtıov Exeivov 
Ev TO xoviogr® xuAouevov. 8 2E7AFtev dE Ti Kvng 
HovuroTod wWEyEFovs, UTrEQEXWVv TOD &X00V TOD Apı- 
Heargov, dıslmousvog EOINTR MTıs Eiyev 0b movov &% 
Tav dvo Wuwmv Tv Tooyügav, alla zul Ava Eoov 
erti Tod om Fovg' sigev de zul Unodnuara roızike Ex 
xovciov zul aoyvoiov‘ EBaoralev ÖdE xai oaßdov wc 
Boaßsvins N 100TETng Tov wovouoxwv‘ Eyegev dE zul 
»Aadovs xAmgovg Exovras unjia yovod. ai aiınoag 
oıynv yevsodaı Epy' Obros 0 Alyürıriog Eav Tavınv 


6 fauisores F\ | defrigare- F. 11 calliculas F. 12 et 


ferens] efferens F'. 
28 moos ca tov cod., corr. Hs. 29 fort. »Aadov yAwgov Eyovra 
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783 VI. Passio S. Perpetuae X. 


Hiec Aegyptius si hane uicerit, occidet illam gladio; 
haee si hune uicerit, accipiet ramum istum. et re- 
cessit. 1% et accessimus ad inuicem et coepimus mittere 
pugnos; ille mihi pedes adprehendere uolebat, ego 
5autem illi caleibus faciem caedebam. 1! et sublata 
sum ab aere, et coepi eum sic caedere quasi terram 
non calcans. at ubi uidi moram fieri, iunxi 'hanus, 
ut digitos in digitos mitterem, et adprehendi illi ca- 
put, et cecidit in faciem; et calcaui illi caput. et 
10 coepit populus clamare et fautores mei psällere. et 
accessi ad lanistam et accepi ramum. 1? et oscu- 
latus est me et dixit mihi: Filia, pax tecum. et coepi 
ire cum gloria ad portam Sanauiuariam. 1# et ex- 
perrecta sum. et intellexi me non ad bestias, sed 


15 yıznon avelst avımv maxaiog' avım dE Eav vıznon 
aurov Amweraeı vov xAddov Todrov. za anıeorm. 
10 779000 AIowev de ahımkoıs zai NOLAWEIR rayagarıaLew 
Enslvog Euwod Tovs nrödas zomreiv mPovisro, &yw de 
kaxrioweow ımv HWdıy avrod Ervmıov. 1 za idov 

20 Errmomen ro 08005, za MoSaumv adToV 0VTwg TürTsw 
os um narodoe ımv yhav. idovoa de ws oVdenw 
Nxılov avrov, LevEaoa Tas yelods mov xai daxtvAovg 
daxtrloısg Eußakovdon T7S xEpaing avrov Errelaßoumv' 
zo Eogunya aurov Em’ Oryeı za Errarmoa nv nepalmv 

DB aörov. 12 zu NoSaro nass 6 Oxlos Poi@v, zei 0i 
onovdaorei mov Lyavpiov. ai rooonAdov To Pow- 
Pevin za EAaßov Tov zAadov. 13 za NonaoaTo we zwi 
eirrev: Eionvm were 000, Hoyareg, ai mokaumv suHüg 
rogevsodaı wera Öo&ng mroog (vv) 6A mv Aeyo- 

3 uevv Zorızgv, \*xai EEvnviognv. zei Evönoe ori od 


2 haec] et F. 6 in aere F. 10 fauisores F. 


20 erjoa do cod., ennea &m F. 


ee Wr 


VI. Passio S. Perpetuae XI. 79 


contra diabolum esse pugnaturam; sed sciebam mihi 
esse uictoriam. 1° hoc usque in pridie muneris egi; 
ipsius autem muneris actum si quis uoluerit scribat. 

XI. Sed et Saturus benedietus hanc uisionem 
suam edidit, quam ipse conscripsit. 2 Passi, inquit, 
eramus, et exiuimus de carne, et coepimus ferri a 
quattuor angelis in orientem, quorum manus nos non 
tangebant. ?ibamus autem non supini sursum uersi, 
sed quasi mollem cliuum ascendentes. *et liberato 
primo mundo uidimus lucem immensam, et dixi Per- 
petuae (erat enim haec in latere meo): Hoc est quod 
nobis dominus promittebat: percepimus promissionem. 
5et dum gestamur ab ipsis quattuor angelis, factum 
est nobis spatium grande, quod tale fuit quasi uiridi- 


77005 Imoia wor ddr roos Tov dıcßolöv Zorw m 
E00uEvn uäyn' za ovvmxa OTı vır)ow avrov,  Tadıa 
Ewg 7700 wiäs Tav yılorıwıav Eyoaıya' va (de) Ev To 
AupıFEaTo® yEvnoousva 6 Helv ovyyombaro, 

XI Ha xoi 0 paxagıos Iarvoos ımv idiev 
Orraeoiev vos di’ Eavrod ovyyombas Epavsowosv 
rowdre eionmzos. 2 Hdn, Ynoiv, nuev ws TIETIOVF0Orsg 
za &x ums 000x205 EEeiyAvFsiıuev, zai NoSausta Baore- 
[soIaı U700 TE0000WV dyy&hwv 171005 avarolas, av ai YEloss 
Numv 00x Mrrrovro,. ?Errogevowsdta dE Eis Ta avWreon, 
x 004 Urt AAN 0i0v ws di’ omeing avaßaosng 
&psoouede, * ai dısSeidövres ToVv TI0WTov x00uoV 
pas Aaureoorarov sidousv, za eimov rıoog mv IIeo- 
erovav (mAmoiov yao uov nv)‘ Tovro Eorıv Oreo 6 
zvgios mwlv Erumyysihoro' wersilnpamev ung Errayyekias, 
5 gimgovusvoav dE jumv dıa Tav TEeoodomv ayy&iuv 


23 @v] zai cod. 26 din EEehdrövres cod. et edd. 29 zuaw 
cod. et edd. : ’ 
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80 VII. Passio 8. Perpetuae XI. 


arium, arbores habens rosae et omne genus flores. 
6 altitudo arborum erat in modum cypressi, quarum 
folia cadebant sine cessatione. ’ibi autem in uiri- 
diario alii quattuor angeli fuerunt, clariores ceteris: 
5qui ubi uiderunt nos honorem nobis dederunt, et 
dixerunt ceteris angelis: Ecce sunt, ecce sunt, cum 
admiratione. et expauescentes quattuor illi angeli, 
qui gestabant nos, deposuerunt nos. ®et pedibus 
nostris transiuimus stadium uia lata. ° ibi inuenimus 

10 Iocundum et Saturninum et Artaxium, qui eadem 
persecutione uiui arserunt, et Quintum, qui et ipse 
martyr in carcere exierat; et quaerebamus de illis ubi 
essent ceteri. 1° dixerunt nobis angeli: Venite primum 
intro et salutate dominum. 


15 2y&vero oradıov Era, Oreo woel xnrıos mv, EyXwv 60dov 
dEvdgan za av yEvos vav avdeuv. 810 de üwos av 
dEvdomv nv wos xurragiooov [unxos|, axarenavorws 
dE xarep£osro va pvhla aüurav. Tmoav de ne jur 
Ev ira TO mo Alloı TEooages Ayyskoı, ahlylov 

20 Evdogöregoı * * Öp’ mv Eyeooussta, Trroovuevovs [de] 
nuas zei Favualovrag [xei] aneInzev [xaei aveiaßor]. 
8 zwi 000» Aaßovres ÖmAdousv TO oradıov Toig 
nwer&goıs rrooiv. ? East ebgomev ’Iovxodvdov zai Iervgov 
xcı AoraSıov, ToVg Ev euro To dimyum Lavrag 

23 zosuaodEvrag' eidouev de Koivrov Tov uägrvon Tov &v 
ın Yvlazn anodavövra' Elmroduev ÖE xai reg Tov 
Aınov 700 Üga siciv. | ai einov oi Üyyskoı o0G 
nu&s' Asüte nowrov Eow iva GondoNoFE ToV xUgLoV. 

9 ibi]l ubi F!. 13s. angeli dixerunt nobis: Venite prius, 
introite F\ 
19 &Aloı] or cod. (‚corrigendum &AAoı vel potius delendum‘ 


F.) 21 fort. xal avalaßövres dor Hund. 23 fort. Sarovgvilor 
25 fort. soroxavdevras (F.). 


VII. Passio S. Perpetuae XII. 81 


XI. Et uenimus prope locum, cuius loci pa- 
rietes tales erant quasi de luce aedificati; et ante 
ostium loci illius angeli quattuor [stabant qui] intro- 
euntes uestierunt nos stolas candidas. ? et introi- 
uimus, et audiuimus uocem unitam dicentem: Agios, 
agios, agios, sine cessatione. °et uidimus in eodem 
loco sedentem quasi hominem canum, niueos haben- 
tem capillos et uultu iuuenili, cuius pedes non uidi- 
mus. “et in dextera et in sinistra eius seniores 
quattuor, et post illos ceteri seniores conplures [sta- 
bant]. ° introiuimus cum admiratione et stetimus ante 
thronum, et quattuor angeli subleuauerunt nos, et 0S- 
eulati sumus illum, et de manu sua traiecit nobis in 
faciem. $et ceteri seniores dixerunt nobis: Stemus 


XI. Kai n7AJousv iAmoiov Tod TOToV Exeivov TOD 
EXOvTOg Toixovs Woavei &4% YPWwrog @xodoumuevovg' xui 
700 ms IVvoas Tod TOToV &xsivov sioehFovrag ol TEO- 
oagss Ayyskoı Ev&dvoav mac Aevxag orolac. ° zei 
sionAdousv zu M7x000RUEv poynv Mvouernv Aeyovrav' 
“Ayıos, Öyıos, Üyıos, axaranavorac. za eidomev Ev 
mEo® 106 Tonov Exeivov adeLlousvov Ws AVvIOWTroV 
molıöv' 0b wi Toixes Omoıaı xXıövog zei vEaR00V TO 
7000W7T0v, avrod‘ Tnodag ÖdE adrod 00x &eaoameta. 
4 gsoßvreonı dE TEOoagss En dEefıwv za TEO0OagES &8 
Edaviumv MoRv MVToO' OTrion dE TÄV TEOOAOWV TrOAA0i 
rgeoßvreooı. ? ws de Favualovres eloeAnAuIamev xai 
Eornuev Evorııov Tod I00vovV, ol TE00RQES &yyakoı ErrjoRV 
nwäc, za Eyıljoausv adrov, za 17 yeıgi mregiehaßev 
Tas Öweıs nuov. 8 oi Öd& Aoımoi sigsoßörTsgoı eirrov TrQ0S 


4 nos om. F. 9 eius om. F. 11 introiuimus] et intro- 
euntes F\, om. et sq. 
17 siosAdovres cod. et edd. 


Acta martyrum selecta, 6 
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3 VII. Passio S. Perpetuae XIII. 


[ad orationem]. et stetimus et pacem fecimus. et 

dixerunt nobis seniores: Ite et ludite. 7 et dixi Per- 

petuae: Habes quod uis. et dixit mihi: Deo gratias, 

ut, quomodo in carne hilaris fui, hilarior sim et hie 
5 modo. 

XIII. Et exiuimus et uidimus ante fores Optatum 
episcopum ad dexteram et Aspasium presbyterum 
doctorem ad sinistram, separatos et tristes. ?et 
miserunt se ad pedes nobis et dixerunt: Componite 

inter nos, quia existis et sic nos reliquistis. 3 et 
diximus illis: Non tu es papa noster, et tu presbyter, 
ut uos ad pedes nobis mittatis? et moti sumus et 
conplexi illos sumus. *et coepit Perpetua Graece 
cum illis loqui; et segregauimus eos in uiridiarium 


15 yuas’ Itadmuev xai r000EVvEwuEIR. Xi ELOMVOTTOM- 
vavrss aneovaimusv vVro Tav rrosoßvreowv, Asyovımv' 
IIoosvso4E zul yaigsose. 7 «ai sinov Heonsvovg* 
"Eysıs 6 EBovkov. xai einev' Ta Fen yaoıs, ivo, wg 
Ev 00x WETR yaods Eyevoumv, iAsiova 000 vDv. 

20 XIII E&nAdouev de zei eidousv rg0 av Ivoov 
Ontevov cov Ertioxorov xai "Aorıacıov TOV TTIEOBUTEDONV 
7705 Ta 00107800 wEon dirzegwgiouevovg xai TreguAdTrovg. 
? xai TE00VTEg 005 TOVG T0das 7uWv Eyaoav muiv' 
Jalhasere mus 11005 dAAmdovs, Orı EEeiAnkvdars xai 

300105 Nuds Aypmaare. xl einaumev TIO0g WÜTOVG' 
Oögi 0v nanas mw£regog Ei, al 00 TI0sOßÜTEgog; ivar 
Ti 00TWg TI000871E00TE TOIS MWUETEgXOIG 00V; za OrtAayy- 
vıodEevres TregısheBousv adrovg. *xai mo&aro 7 IIeg- 
rerove 'Eilmviori sr’ adıav Öwileiv, zei Avexwon- 


1 ad orat. om. F. 4 sum F. 7 ad dexteram (desunt haec 
in uno cod.)] ‚uerba fort. delenda; cf. Gr. F. 
21 eniononov] fort. add. moös ra dskıa ueon 


VU. Passio S. Perpetuae XIV. 83 


sub -arbore rosae. °et dum loquimur cum eis, dixe- 
runt illis angeli: Sinite illos, refrigerent; et si quas 
habetis inter uos dissensiones, dimittite uobis inuicem. 
6 et conturbauerunt eos, et dixerunt Optato: Corrige 
plebem tuam; quia sic ad te conueniunt quasi de 
eirco redeuntes et de factionibus certantes. 7et sic 
nobis uisum est quasi uellent claudere portas.. 8 et 
coepimus illice multos fratres cognoscere, sed et mar- 
tyras. uniuersi odore inenarrabili alebamur, qui nos 
satiabat. tunc gaudens experrectus sum. 

XIV. Hae uisiones insigniores ipsorum marly- 
rum beatissimorum Saturi et Perpetuae, quas ipsi 
conscripserunt. 2 Secundulum uero deus maturiore 
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9 nos] fort. add. non, cf. Gr. 
18 Zntingovr cod. et edd. 21 avzwv] fort. ayavov 25 ovx] 
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84 VII. Passio S. Perpetuae XV. 


exitu de saeculo adhuc in carcere euocauit, non sine 
gratia, ut bestias lucraretur. ? gladium tamen etsi 
non anima, certe caro eius agnouit. 
XV. Circa Felieitatem uero, et illi gratia do- 
5 mini eiusmodi contigit. ?cum octo iam mensium 
uentrem haberet (nam praegnans fuerat adprehensa), 
instante spectaculi die in magno erat luctu, ne 
propter uentrem differretur (quia non licet praegnantes 
poenae repraesentari) et ne inter alios postea sceleratos 
10 sanetum et innocentem sanguinem funderet. sed et 
commartyres grauiter contristabantur, ne tam bonam 
sociam quasi comitem solam in uia eiusdem spei re- 
linqguerent. * coniuncto itaque unito gemitu ad do- 
minum orationem fuderunt ante tertium diem mu- 
5 neris. °et statim post orationem dolores inuaserunt. 
et cum pro naturali difficultate octaui mensis in partu 


x00wov wererteupearo' &v yao 17 Yvlaxn ung xAmoswng 

NEIN oVV vH yagırı navıwg xeodavas To |un] Ingo- 

paynoaı. °ruAmv Ei xai um ınv Wuxnv, dAN oBv ye nv 
20 ocgxa adrod dıeSnAIEv vo Eigpos. 

XV. Alla zei 7 Dnkieyraım 7 xa0ıs Tod Jeov 
roiavım EÖ0In. ? Exsivn yag ovVAlmpseioa« Oro umvav 
Exovoa yaorsga, avv WÖVgETO (dıovı 00x EEsorıw Eyad- 
nova Hmoiouegig Tuumgeioteı), WNTTOS ÜOTEIOV WETE 

BD AAlav Mvooiov EryvIN vo aiua avıns TO AImov. 
3 @Ala za 08 Ovumagrvges KÜTHG TrEglAvrı0L NOav OpOTEN, 
0VTW HaAmv OvvEgyoV za Wosi ovvodoırıogov Ev Ode 
vns adıns EAnidos um IElovrss xaraleinew. * 7000 
ToiTng 00V mw&gung Tod naFovg aüTWv #00 OTEVaYUG 
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18 un eiecit F. 19 s. cf. L, c. 235.24 Imoiouaymw N cod. 


VII. Passio S. Perpetuae XVI. 85 


laborans doleret, ait illi quidam ex ministris cata- 
ractariorum: Quae sic modo doles, quid facies obiecta 
bestiis, quas contempsisti cum sacrificare noluisti? 
6et illa respondit: Modo ego patior quod patior; 
illie autem alius erit in me qui patietur pro me, 
quia et ego pro illo passura sum. ”ita enixa est 
puellam, quam sibi quaedam soror in fillam ‚edu- 
cauit. 

XVI. Quoniam ergo permisit et permittendo 
uoluit spiritus sanctus ordinem ipsius muneris con- 
seribi, etsi indigni ad supplementum tantae gloriae 
describendae, tamen quasi mandatum sanctissimae 
Perpetuae, immo fideicommissum eius exequimur, 
unum adicientes documentum de ipsius constantia 
et animi sublimitate. ?cum a tribuno castigatius eo 
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16 usra] fort. zora (F.) 22 Eoraı — zuoV| soriv 6 maoyov 
“reo Zuod‘ & ev Euol iva nadn cod., Eotiv 6 (Ev Euol) maoyum 
„eco Euod‘ Eoraı Ev Euol Iva n .: vo uol) maoy 
vreg euod F. 
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86 VII. Passio S. Perpetuae XVII. 


tractantur, quia ex admonitionibus hominum uanissi- 
morum uerebatur ne subtraherentur de carcere in- 
cantationibus aliquibus magicis, in faciem ei respondit: 
3 Quid utique non permittis nobis refrigerare noxiis 
5 nobilissimis, Caesaris scilicet natali depugnaturis? 
aut'non tua gloria est, si pinguiores illo producamur? 
*horruit et erubuit tribunus; et ita iussit illos hu- 
manius haberi, ut et fratribus eius et ceteris facultas 
fieret introeundi et refrigerandi cum eis, jiam et ipso 
10 optione carceris credente. 
XVII. Pridie quoque cum illar caenam ulti- 
mam, quam liberam uocant, quantum in ipsis erat 
non caenam liberam sed agapen caenarent, eadem 
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5 natali depugn.] et natali eiusdem pugnaturis F' 
22 mioves Hs.] scAsioves cod. 29 Ererehovv propos. F. (uel 
öner.)] arsxalovv cod. 


VII. Passio S. Perpetuae XVIII. 87 


constantia ad populum uerba iactabant, comminantes 
iudieium dei, contestantes passionis suae felicitatem, 
inridentes concurrentium curiositatem, dicente Saturo: 
2? Crastinus uobis satis non est, quod libenter uidetis 
-quos odistis? hodie amieci, cras inimiei? notate tamen 
uobis facies nostras diligenter, ut recognoscatis nOS 
in die ill. ®ita omnes inde adtoniti discedebant: 
ex quibus multi crediderunt. 

XVIII. Inluxit dies uicetoriae illorum, et pro- 
cesserunt de carcere in amphitheatrum, quasi in 
caelum, hilares et uultu decori; si forte gaudio pa- 
uentes non timore. ?sequebatur Perpetua placido in- 
cessu, ut matrona Christi, ut dei delicata, uigore 


ın avıav moagonoig, roos [dE] Tov 6xAov Tov £xelos 
ragsororae Ömmara 2&frısunov, were ToAAms TrROENOLES 
avrois dnrsılodvres xgi0ıw IE0V, dvd}ouoAoyoduevor TOV 
naxagıouov Tod riadovg Eavıav, xavayeAwvres TmV 
regısoylav TOv ovvrosyovrov, Iarvoov Afyovvos‘ 2 H 
avgıov musge vuiv odx Ertagxei; Ti mdEws doüte odg 
mioeirs‘ Oomusgov Yiloı, aögıov 2X900l; ulmv Eru- 
ONWEIWoROFE Ta TI000WTE« muav Errumehwg, iva xai 
Erıyvore Nuüs Ev Exeivy Im nweog. ?oürWg Arevres 
Ensidev Exrılmrrousvor £xXwgilovro' EE mv TiAelorou 
ETTIOTEVORV. 

XVII. ’Enelowwvev de 7 mweoe ing viang euro‘ 
x r00NAF0v 8% TS puvAaxng Eis To aupı$earoov @g Eig 
oÜoavov amıovres, ikapoi za Yaıdgoi T® TTO00W7T@, 
7roovusvor &i TbX0ı Xao& waidov 7 Poß®. ? mxoAov.Fei 
den Hsonsrova nogws Badilovon, ws wargmva XgıuoTod, 
27077000 iyIaiuo, zai v7 roodıya zaraßahhovon 


5 quos] quod F. 6 uobis] nobis F. 12 placido] lucido F. 
14 2 eiecit F. 15 [usra moAlns naoenolas] F. 
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88 VII. Passio S. Perpetuae XVII. 


oculorum deiciens omnium conspectum. °item Feli- 
citas, saluam se peperisse gaudens ut ad bestias 
pugnaret, a sanguine ad sanguinem, ab obstetrice 
ad retiarıum, lotura post partum baptismo secundo. 
5*et cum deducti essent in portam et cogerentur 
habitum induere, uiri quidem sacerdotum Saturni, 
feminae uero sacratarum Üereri, generosa illa in 
finem usque constantia repugnauit. ° dicebat enim: 
Ideo ad hoc sponte peruenimus, ne libertas nostra 
10 obduceretur; ideo animam nostram addiximus, ne 
tale aliquid faceremus; hoc uobiscum pacti sumus. 
6 agnouit iniustitia iustitiam: concessit tribunus, quo- 
modo erant, simplieiter inducerentur. 7° Perpetua 
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5 ducti F\ 

16 fort. wovouayov (F.) 17 Ödevriow Bo.] HE voreow cod. 
18 s. new rov dugpıdeorgov Cod., coni. moös zyv mul Tod Augı- 
„eargov F. 21 Dsomerova inclusit F. 


VI. Passio S. Perpetnae XIX. 89 


psallebat, caput iam Aegyptiü calcans; Reuocatus et 
Saturninus et Saturus populo spectanticomminabantur. 
8 dehine ut sub conspectu Hilariani peruenerint, gestu 
et nutu coeperunt Hilariano dicere: Tu nos, inquiunt, 
te autem deus. ? ad hoc populus exasperatus flagellis 
eos uexari per ordinem uenatorum postulauit; et 
utique illi gratulati sunt quod aliquid et de domini- 
eis passionibus essent consecuti. 

XIX. Sed qui dixerat: Petite et accipietis, pe- 
tentibus dederat eum exitum quem quisque deside- 
rauerat. ? nam, si quando inter se de martyrü sui 
uoto sermocinabantur, Saturninus quidem omnibus 
bestiis uelle se obici profitebatur, ut scilicet gloriosi- 
orem gestaret coronam. °itaque in commissione 
spectaculi ipse et Reuocatus leopardum experti etiam 
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2 s. comminabantur de hoc. ut sub F! 6 pro ordine F". 
7 li om, F. 9 Mt. 7,7. 
24 2£0dov] do&av cod. etedd. 27 amsprvaro addıdi] &Asyev Ro. 
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90 VII. Passio S. Perpetuae XX. 


super pulpitum ab urso uexati'sunt. * Saturus autem 
nihil magis quam ursum abominabatur; sed uno 
morsu leopardi confici se iam praesumebat. ? itaque 
cum apro subministraretur, uenator potius qui illum 
5apro subligauerat, subfossus ab eadem bestia post 
dies muneris obiit; Saturus solummodo tractus est. 
6et cum ad ursum substrictus esset in ponte, ursus 
de cauea prodire noluit. itaque secundo Saturus 
inlaesus reuocatur. 

10 XX. Puellis autem ferocissimam uaccam, ideogue 
praeter consuetudinem comparatam, diabolus prae- 
parauit, sexui earum etiam de bestia aemulatus. 
2 itaque dispoliatae et reticulis indutae producebantur. 
horruit populus alteram respiciens puellam delicatam, 

15 alteram a partu recentem stillantibus mammis. ?3ita 
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15 fort. recenti 


16 5. fort. dısonagayInoav 18 & vi F. 27 s. nal dinr. 
negıß/nd. post makıv p. 911. 15 eod.. corr. F. 


VII. Passio 8. Perpetuae XX. 91 


reuocatae et discinetis indutae. prior Perpetua iac- 
tata est, et concidit in lumbos. *et ubi sedit, tuni- 
cam & latere discissam ad uelamentum femoris re- 
duxit, pudoris potius memor quam doloris. ° dehinc 
acu requisita * * et dispersos capillos infibulauit. 
non enim decebat martyram sparsis capillis pati, ne 
in sua gloria plangere uideretur. ®ita surrexit, et 
elisam Felicitatem cum uidisset, accessit et manum 
ei tradidit et suscitauit illam. ” et ambae pariter 


or 


steterunt. et populi duritia deuicta reuocatae sunt 10 


in portam Sanauiuariam. Sillic Perpetua a quodam 
tune catechumino, Rustico nomine, qui ei adhaerebat, 
suscepta et quasi a somno expergita (adeo in spiritu 
et in extasi fuerat) circumspicere coepit, et instu- 
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5 * *) lacuna, cf. Gr. 
17 dopvws cod., 6opvos edd. 20 s. aldovu. — aAynd eiecit F. 
29 avadaıy no (sic) xal p. 92 1. 19 post Ewodası cod., corr. F. 
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93 VII. Passio S. Perpetuae XXI. 


pentibus omnibus ait: Quando, inquit, proiciemur ad 
uaccam illam nescio quam? et cum audisset quod 
iam euenerät, non prius eredidit nisi quasdam notas 
uexationis in corpore et habitu suo recognouisset. 
510 exinde accersitum fratrem suum, et illum catechu- 
minum, adlocuta est dicens: In fide state et inuicem 
omnes diligite, et passionibus nostris ne scandali- 
zemini. 
XXI. Item Saturus in alia porta Pudentem 
10 militem exhortabatur dicens: Ad summam, inquit, 
certe, sicut praesumpsi et praedixi, nullam usque 
adhuc bestiam sensi. et nunc de toto corde credas: 
ecce prodeo illo, et ab uno morsu leopardi consumor. 
2 et statim in fine spectaculi, leopardo eiecto, de uno 
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1 produeimur F. 2 quam om. F. 
19 zei] cf. not. ad p. 911.29. 20 zöv eieci 24 mooowwiAsı 
x0r0hov AEyow örı“ Kara edd. 25 8. Ineiov cod. et edd. 


VI. Passio 8. Perpetuae XXI. 93 


morsu tanto perfusus est sanguine, ut populus re- 
uertenti illi secundi baptismatis testimonium recla- 
mauerit: Saluum lotum, saluum lotum. ? plane utique 
saluus erat qui hoc modo lauerat. *tune Pudenti 
militi: Vale, inquit, memor fidei et mei; et haec 
te non conturbent, sed confirment. ° simnlque an- 
sulam de digito eius petit, et uulneri suo' mersam 
reddidit ei hereditatem, pignus relinquens illi et me- 
moriam sanguinis. ® exinde iam exanimis proster- 
nitur cum ceteris ad iugulationem solito loco. ”et 
cum populus illos in medio postularet, ut gladio 
penetranti in eorum corpore oculos suos comites ho. 
mieidii adiungerent, ultro surrexerunt et se quo uo- 
lebat populus transtulerunt, ante iam osculati inuicem, 


eiuevos Tod ayiov EverrAmodm]| TooorTov iu 2ogvn, 
os Aoyıodnvaı Ösvregov Bantıowod megrvgov' xusws 
za errepovsı 0 Öylos Bowmv zai Ayav' Kalas Elovow, 
zal@s Ehovow. ?xai wmv Üyıns NV 6 TOWUTO TEOTTW 
Aehovuevos. * rote o orgarıwım Hovdevrı Eyn‘ “Yyi- 
aıvs zul wynmoveve (TS) TrioTewg za Emou‘ za va 
TOIRdTE za 0TE0EWORTW 08 madloy N Tagakarn. 5 zwi 
daxıvlov aiımoas rag” avTod xal Evdeis KüTo To idio 
ciuarı Edwrsv aüTO naxapiev xAmoovowiav, agyeis wvn- 
umv xu EvInanv aimeros TnAızodrov. were Tadre 
Aoınov Eurveov Erı AnXIM era za Tav Allov TO 
ovyy.Peı Ton@ sis oyayıv. 70 dE OxAos Mrmoev auroVg 
sig uE0ov weraxImven, OTtws dia av Ayimv OWuaTwy 
&lcrvvousvov TO. Eipos FEcowvran' xai Oi uRrxag1ı0L WEQ- 
Tvgss Tod Xg10T00 Exovres Ny&o9moov' MoyUvovro yao 
ÖAiyovs magrvoas Eyeıw Ei TO waxagio Favaro avrav. 
»ci dn EAIovrov aurav Onov 6 OxAos EBovilsro, TIW- 


5 militi] add. inquit F' 
26 Tonw' eis oyaynv de 0 öykos cod. et edd. 
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94 VII. Passio S. Perpetuae XXI. 


ut martyrium per solemnia pacis consummarent. 
3 ceteri quidem inmobiles et cum silentio ferrum re- 
ceperunt: multo magis Saturus, qui et prior ascen- 
derat, prior reddidit spiritum; nam et Perpetuam 
5sustinebat. ° Perpetua autem, ut aliquid doloris 
gustaret, inter ossa conpuncta exululauit, et errantem 
dexteram tirunculi gladiatoris ipsa in iugulum suum 
transtulit. 19 fortasse tanta femina aliter non potu- 
isset occidi, quae ab inmundo spiritu timebatur, nisi 
10 jpsa uoluisset. 

11 O fortissimi ac beatissimi 'martyres! o uere 
uocati et electi in gloriam domini nostri Iesu Christi! 
quam qui magnificat et honorificat et adorat, utique et 
haec non minora ueteribus exempla in aedificationem 


15 vov xarsgihmoav allmhovs, iva To wagrugiov die av 
olxEiov TS TTIOTEWG TEILEıWowoWw. xl wergnsire do- 
wEvos Urrewewav ınv dıa Tod Sipovs Tıuwgiev 1roAlo 
de mwailov 6 IaTvoos, OÖ xl 700008005 mv #Aluexe 


"*, O6 za Epnoev ınv Ileonsvovev dve- 


Exeivnv Avaßas 
20 ueveıv. 97 de Deonsrovo, iva za adım ysdoman av 

röv@v, Tregi Ta 0orEa vuyeloa mAdhusev, xai Trerlavm- 

mevgv (an) defıav Ameioov WOvoudyov 0077000 

7000NyayEv cn vararkeidı Eavins.  iows nv TOERUTNV 

yvvalza TOV ax FagTov Trvsüuarog poßovusvov za * * 
3 [pyovevsnvaı] un BovAousvnv. 

UN dvögsıoraroı xai waxagıWdraroı WEOTVOES zei 
orgarwraı Exhsxroi, eis ÖoLav xvoiov ’Imood Xgıoroo 
xenimuevoı. TIÜs Weyalvvousv Öuis 7 Waxagiowwer, 
yevvondraroı OTgeTIE Ta; 00x M000v ıwv Takcıav you- 


15 wagrögov (F.)] wvorjgio» cod. 19 ös Hs.] os cod. | 
Epnosv| Emsıoev odd. 19 s. Avaualvıv cod., Avaßalveıw edd., sed 
cf. supra p. 68 1. 20. 24 zodö Hs] on cod. | 25 povsvdiwaı 
glossam suspic. F. | BovAousvov cod., corr. Hs. 


x 


VII. Passio $. Perpetuae XXI. 95 


eccelesiae legere debet, ut nouae quoque uirtutes 
unum et eundem semper spiritum sanctum usque ad- 
huc operari testificentur (et) omnipotentem deum 
patrem et filium eius lesum Christum dominum 
nostrum, cui est claritas et immensa potestas in sae- 5 
cula saeculorum, amen. 


yav |&] eis oixodounv Exximoias avayıyworsodaı Opeikeı 

N Tavagsvos rohıreia TOVv naxapimv uagrvgwv, di Wv 

böEav Avareturmousv TO rargi Tav aiovov, due TO 
Fe > m cm - , c n > n w 

movoysvei avroV vIO TO xvoi® muav Imoov XAgıoro 10 

cvv.ayio nvsduern' © 7 Öbö&a xai TO x00T0G eis TOVg 


> r 


aiwvas Tav alavav, Kumv. 


7 & eiecit F. 


vl. 


Mapröbptrov Tod Aytov Htoveov Tod Tpeo- 
Povrspov xal av odv adre. 


I. Teis wveioıs T@v ayiov xoıw@veiv 6 &r00ToAog 
rragawei, Ywooxav OT TO wmynumv Tosiodaı Tav 
5öyıng era xagdiag anıaong Ev Triorsı dıayevousvov 
erriormgilsı TOVg Mimelodaı Ta wosirw IEkovroc, 
2 Toviov de Tod wagrvoog xai wahkov uEuvjosau 
zrooonzsı dıörı za ÖTE Enednusı TO x00u@ TroAAovg 
ano ns nAavng Eneorgeiwev ano0oToAırog avno TOV 
10x09” mu&s yevowsvog, zul Tehos OTE ExAmIm TEOOS 
zU010V xl EWagTÜgNGE TO OoVyyoruwa Todro xarelırev 
eis vovdeoiay Mweregev, Erti TO zwi vov Eyesıy MWüs 
uvnwoovva 75 Ödıdaoxaliag aörod. 
I. Mnvos !xtov devrigg Evıorausvov oaßßarov 
15 weya@lov, &v TH yevedlio NWEOg Tod waxagiov uAOTVOOS 
Hohvzaorov, övros Tod diwyuod Tod xara AExıov, 
ovveinypInoav Iıovios Tr0s0ßVTEg05 zwi Iaßiva Omo- 
koyyrose za "Aoxkmmıaöng xai Maxsdovıa zei Aiuvog 
7r0E0BÜTE00S ng zadolınng Erximoias. 2 6 od» IHhövioc 
Oro müs Nusgas av Holvxiorov yevsdAiov ‘eidev 
or dei Tavın Th NuEog aörovg ovVAimpsnva. av odv 
were ang Daßivng ai Tod Aoniyrmiadov 2v vaoreie, 
ws eidev Orı avgıov der adroüs ovAAnpIgvan, Aaßov 


3 Rom. 12, 13, 9 cf. Iac, 5, 20. 
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#Amoras alvosıs TgEis TregLednne Tregi ToVv ToaynAov 
Euvrov TE za Daßivns za AcaAnrrıadov, za ESedExovro 
Ev To oixo,. * Toöro de Znoimoev Uno Tav anayo- 
uEvov adroVv, umde vrrovojoai Tıvas Orı wg ol A0ıoi 
Örrayovoı Wiagoyay7jocı, aAh” iva sidmcı mavres ori 
xexgixaoıv Eis pvAannv EVIERS ATayIMvaı. 

III. MNooosvsausvav de avıav za Außovrov 
„oTov ayıov zei vöwg To oaBßaro Errkorn avvois Io- 
A£umv 0 VvEWX0005 xai Oi 00V avıW Teraywmevor 
avalnreiv za Eixsıv Toüg Xgıorievovg ErridVsw xal 
mieooyayeiv. ? xui now 6 vewxooog‘ Oidare nravıwng 
10 dıarayua Tod MVTORIATOgOSs, Ws mehsvsı Umüs 
enıdvew Tois Feois, 3 var 6 Hovios Eypn' Oidansv 
Te TO00TEyware Tod FE00 Ev oig xehsvsı muüs adı® 
movo rroooxvveiv. * Holkuwv zinev' "EAdere 00V eis 
mv dyogav xdxei neioIMosoIE za 7 Daßiva zu 6 
"Aorımredns Eypnoav‘' “Husis Iso Larrı nerFöusde, 
dmyev oÖv avrovs od wera Bios. za T008AI0Vrwv 
avrav Eidov navres Orı deoua Eyooovv, za wc Erti 
regad0Ew Oovv&öguuev Ev Taysı Oylos Wore wdeiv 
alhmkovs. 6 xai EAFovrav eis T7v &yogav, &v vn 00% 
cn avavokızn, Ev um dımvhdı, Eysmiodn r&oa 7 &yoga 
xai ai Unegwaı orvoai EAknvov ve za Tovdaimv zei 
yvvamav' 2oyoAaLov yag dıa vo sivaı eye vaßßarov. 
? &vnsoav dE xai Erıi va Basen zei Erri Ta ıßorıa 
OKOTIOD VTES, 

IV. ’Eormoav obv avvois Ev uEoo, xai 0 IIo- 
Atuov sinev‘ Kalov Uuas Eorıv, & Hiövıs, reıdag- 
700 IR xai Tiavies ai Eru9bocı, iva wm 
xoAnoInTe. ? Exreivag odv Tmv ya 6 HTuovuog 
yaıdoo TO Tooown® amesloynoaro sinwv' "Avdgss 
0 Ei To uahksı IZuvovng xavgWwuevor, 0i Erri Tod 


14 s. Ex. 20, 3 ss. 25 avıscav cod. 30 8. cf. Act. 26,1. 


Acta martyrum selecta, fl 
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98 VIII. Martyrium S. Pionü IV. 


Meinvos, @s gare, 'Oumo® veuvvvousvo, zwi oWrıweEg 
&v üuiv Iovdaiov ovurragsıoıy, dxovoare mov OAiya 
rrooodırlsyousvov Vu, ? 2000 yao öTı Ei Tolg 
avrowohor 0ıw wg Errıyskmvreg 4a ErtıyXaipovreg Traiyviov 
5nyEsloHE TO Ersivav Koroynua, Or Exovres ErudVovow, 
4 £deı de Öuas uev, & EiAnvss, meideodaı To dıdaozaio 
vumv Oung®, ös avußovievsı um 0010v eivaı Erri TOIG E700- 
Hv70x0v01 zavgaodeı. ? vuiv de, & "Tovdaioı, Mwvong 
xelevsı' ’Eav idns To vmoLvyıov Tod EXIg00 00V 
10 WENTWXAOGS UNO ToV Yowmov, 00V magsdAevon dAkc 
Kıaorav dvaoımosıs avro. $ omoimg zal Doloumvru 
&dsı Üuas meideodeı‘ Eav neom 6 &x$00G 00V, 
ymoi, um Emıyaons, Ev dE To vVnooxsklionarı 
aörod un Enaioov. TEyo yao To Eum dıdaozaim 
15 zreı$ousvog ErTOFVNOREIV aipod war wüAAov 7 Tragaßeivev 
Tovg Aoyovg avrod, za dywviloum um allasaı & 
rowrov Euadov, Errsıva zei Edidaka. 8 Tivav 00V zara- 
ysAacıw oi Tovdaicı aovunasacg; Ei yao xal £X,F000 
VUTWV Eouev, as pyaoıy, alla KvIomrroı, Erı adızndävrss, 
20 9 Aeyovoıw ÖTı xaıY0VG TTagENOIRS EXowsv. site; Tivag 
Ndırnoawev ; Tivag Eyovevoausv; Tivag Ediwgauev; Tivag 
sidwhohargsiv Nvayaaoauev;, 17 olovraı Omoıe eivaı vor 
Ervrov Auegrnwara Tois vüv vo Tıvov die poßov 
EVvIOWTLıvov T0RO00WEVOLG, aAAı TO0oVT® dırpsgsı 00@ 
35 Tu ER0V0IE AUagTNuaTa Tav xovoiav. 1 Tis yao 
nvaysaosv "Tovdaiovs TehsoIjvaı 1® Beeiypeyoo; m 
yaysiv Jvoias vexo@v; N TogVvEVOKı Eis Tag Pvyarkoas 
ıov dhloyviov; N xaraxaisıy Tois eidwAoıs TOTG viodc 


EN 


xai vac Ivyarkoas; M yoryyvlsıv zara Tod Heod;, M xare- 





1 ueAıros cod. 7s. cf. Hom. Od. x 412. 9ss. Ex. 23, 5. 
12 ss. Prov. 24, 17. 15s. ef. Mt. 15,3. 23 ömd zo» cod. 25 cf. . 
Hebr. 10, 26. 26 cf. Num. 25, 3. Ps. 105,28. 27s. cf. Ez. 16, 
278. 288. cf. Ier. 7,31. Ez.:23, 39. 29s. cf. Ex. 15, 24. 16, 2. 
Num. 14, 27, 21, 5. 
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Aaksiv Mwöoeoc;, 9 axagıoreiv Eveoysrovuevos;, j OTgE- 
ysosaı N xaodig sis Alyvrırov; 1) avaßavıog Mwüoewg 
Aaßelv Tov vouov eineiv To Aupwv' Hoinoov nuiv 
HEOVG, za WOOxoTOımoRL; xl va Aoımra 000 Erroimoev. 
12 dyuas yao Ödvvavraı srAaväv. Errei Avayıvworstwoav 
Öuiv ımv Bißkov av Kowoav, vas Baoıleies, env "EEodov 
zei movıo Ev ols Ehkyyovrar. dia Imrovor dıa Ti 
tıves wire PiaogEvrss Eavrois MAFov Eni To Ioocı, zai 
dı’ Exeivovs ravrav Agıorıavav xarayıyaoxste, \* vowi- 
cars Ta naoövra dlmvı Omoım sivar' TIOlog 0WEOG 
meilov, axvoov 7 Tod oirov; ÖrTav yao EAIm 6 YEwoyog 
&v TO nrVo dirzadagnı ı7v Ülwva, TO &XvOOV K00 por 
Öv EVR0Awg UNO TOV dEgiov ivsiunrog werapägsran, 6 
dE oiros Ev TadT®o weveı. 1 idsre nülw mv eis Iahao- 
oav PBaAkouevnv oaynvymv' m Tiavra & Ovvaysı Eb- 
XonoTa E0rıv; 00Tw xai va sragovre. 1 mac obv Pehers 
TedTe 7aoysıv jmas, ws dixaiovs N wg adixovs; Ei wev 
Ws ddixovs, TTWG oVyl xl Vwsigs aÖrToig Tolg Eoyoıs 
adıroı Ehsyyousvoı Ta aüra TreiosotE; ei de wc dıxaiovg, 
av dixaiwv Ta0yovwv Troiav Dusis EAmida Eysre; Ei 
yao 0 dixwiog wmolıs owlera, 6 doeßns za 
&magrmios mod pavsiraı; | xgioıs yao TO x00u@ 
ertixsira, 7regi MS TIerimgopognusFe dıa oAlav. 18 &yw 
wev za Grrodnunoas za arraoav nv ’Tovdaiav rregıed- 
Iav yyv mieoaoas ve vov ’Ioodavnv EIsaroaumv yn7v &wg 
Tov vov magrvgodoav-ımv &x Tod FE0d yevouevnv avın 


[4 [ad ‘ c F 
voynv, di’ &s Enoiovv Oi xaToıx0dvTss auTNv AagTiac, 


Esvoxrovodvres, Esynlarodvrss, Pıabouevor. : 19 eidov 
zarıvov 25 adıng Ems Tod vov avaßaivovra za yiv 
vgl TEreyomwevnv, &woıP0V TIAVTOG xU0T00 xl TT&omg 


1 evspyeroyusvovs cod. 258. Ex. 32,158. 4 cf. Act. 7, 41. 
8 nAFov] add. alla. Emrovow cod. 10 ss. cf. Mt. 3,12. Le. 3, 17. 
14 s, cf, Mt. 13, 47. 20 ss. Proy. 11, 31 (I Pe. 4, 18). 
m: 


10 
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vyoüs ovoias. ?eidov xai Okhnoonv Nexoav, ©Owg 
vrmAhayusvov xl 20 Tod ara Yoow gyoßo Feim 
Krovjoav xai To&psıw CDov um Övvanevov, za ToV 
Evahhomevov Eis aurnv Uno Tod vdaros Erßalkowevor 
5Eis AvW, zul zareyeıv avIOWTov Oma rag’ Eavım wm 
dvvausvpv‘ ünodttaodaı yao Avdewnov od YEhsı, 
iva um dı’ dvdomnov nahıy Enwruundy. ?\ zei Tadra 
naxgav Vumv Ovra Atyw. vweis boure za dınysiohe 
Avdias yyv HAenanohewg xExKuwErnv TIVOl Xu TTOOKEL- 
10 uevnv sis dE0oü0 Önddeyua Eoeßov, Altvng zei Iıxeliasg 
zei roo08rı Avzias za Tav vn0wv Öoıydovusvov TUDO. 
28 ÖE xal Tadra T000W Areysı Ep’ vum», zaTavon- 
oaTe Tod Heguod Vdaros nv xomow, Akym dm Tod 
avaßıvlovvos Ex yns, zul vonoars noFEv Avanırerau N 
15 709ev rvgodran, ei um Exßaivov Ev vroyeio Tevgi. 
23 Aeysrs dE xai Enrıvowoss meoixag ai EkvdarwWoeıg, 
ns vusis Ermi Asvaahimvos MH os music Erri Nwe. meoıxa 
yivsvaı, iva 24 T@v Ersi wEoovg Ta xad0Aov YvwosT. 
24 dio Öm maorvoousde vuiv ruegi vns mehlovong dıa 
20 vos yivsodaı x0l0Ews Vo FE0V die Tod Aoyov KÜTod 
Inooo Xgiorod. za dıa Todro vois Asyousvorıs FEoig 
Uuov 0% Amrgsvonev ai TH Eixovı ı] X0voN OÖ 71000- 
xUVoÜ uEV. 
V. Tovrav ÖE zai Allav oliv AexIEvrav, Ws 
35 £rmi old um owrıjocı vov Ilıovıov, 6 TE vEwx0g0T zwi 
0i 0Vv wiTO ai mög 0 OyxAog Enreormos Tag dxods, 
S0TE TooalTnv Movxiev yevsodaı os unde yodfai rıva. 
2 einovrog Öd& nrakıw vod Hioviov örı Tois Feols vuov 
od Aurgsvouev zul vH EixoVvı CM XOVON 0% 71000xvVod- 
30 wev, Nyayov aÜToig eis TO UnaIgov sis TO uEooV, ui 


3 arovnoaoav cod. 11 fort. HoıBdovuswovr 15 si vmoyalur 
cod. 16 Asysraı cod. | &x nweos eis cod. 17 davzadılamos cod. | 
ef. Gen. 7. 20 s. cf. II Thess. 1, 7 s. 21-’Ino00] tod cod. 
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TTEQLEOTNORV MVTOIS Tıvss Tav Ayogaiov due to IToA8- 
wovı Exhırrogovvreg wi Atyoviss‘ 3 HeioInrı Hjuiv, 
Jlovıs, oTı 08 yılovuev, zai dıa molld dog ei CMv, 
nFovg TE Evexa xai Emisixeiag. xaAo» 2orı vo Imv xai 
To pas rovro Blensıw' za Eile wa siheiova. *6 de 
005 adrovg Kay Atyw örı zuhov Eorı 70 Ihv, AAN 
Exeivo x08L000v 6 Muels Errımododuev' za TO pic, 
all” Exsivo TO aAmIıvöv. > xai Tadra mEv dv &nravıe 
zahl‘ za 00% Ws Havarıwvreg 7 WiooVVTes Ta &oya 
Tod HE0d Wyevyouev, all Erigwv werakov vreoßoin 
TOVTWV XaTapoovod sv Evsdgevovrwv MWäüs. 

VI. 4i8Savdoos de Tıs ayognıog Trovmpög Avno 
sinev' "Arovoov nuov, Iıövıs, Iiovios einev‘ ’Enı- 
Aaßovd 0V Trug’ Euod dxovsw' & yag 00 oldac oide, 
& de &y0 Enioraumı ov ayvosic. ?0 de Ahtkavdgos 
NIEImoev avrod xuvaysiav, Enrei ai Ymow eigwveie' 
Tevra de dia Ti; ® Hioviogs einsv' Tevre ive wm 
dısgyowevoı Tv TOAıv VUBV ÜNOVONIDUEV WG WIROOPE- 
ynoovrss roo0simlvdausrv, al iva uadmte Or oVdE 
ETTE0gwrRoFIaı aSıodusv alla xoivayrss 00x Eis TO 
Neueostov @AN Eis mv YvAaxnv arısoyoueda, ai Ivo 
um og ToVg Aoırrodg Pig ju&g Ovvapmaoavrss arayaymte, 
alla dia TO Yogsiv Ödsoun Eroms' TOya ya Wera 
dsoumv 00x Eonyayere müs Eis Ta eidwisie Öumv. 


4 xaı ovros 6 AltEavdgos Eyıuady. zwi 7rakıy Exsivov ‘ 


rolle Tagaxahovvrav MuTov xaxeivov Atyovros' Odro 
xexgixausv, xal 7roAla EAEyyovrog MÜTOUG xai TreQi ToV 
ueAlovrovy anayyE&kkovrog adrois 0 "AAtEavdgog eirev' 
5 Tig yao xosia ori, pnoiv, av Aoywmv Uuav TovTav 
orrörs 00x E&sorıw Önüs Imv; 

VII. Toö de dnuov BovAousvov ExxAmoiav Ev To 


?7s. cf. Io.1,9. 20s. zov Zusosiov cod. 24 eloayaysrs cod. | 
eidwia cod. 26 cf. Me. 5, 10. 
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Iscron rroisir, iva Erst dxodomoı rAsiove, #mdowevol 
Tivsg TOÖ OTIETNyoÖ 7r000EAF0VTES To vsw#0o@w JToAE- 
uovı sinov‘ Mn ovyyagsı halsiv aöro, iva um Ev 
To Hsarow sloelImoı za Foovßog zei Erriöntnois T0EQl 
‚5100 dv9Iowrov yEynıaı, ?ravra dxoboag 6 Holsumv 
Atysı'“ Miovıs, ei um HEhsıs dom, aav 2AFE eig TO 
Neusosiov. 0 de &ypn' AAN ov Ovmp&osı 00V Toig £i- 
dwshoıs iva Erst ZImuev. ? Hol&uwv einev' Isiodnrı 
nuiv, Iıövıs. Iıovios sircev' Ei$e Ndvvaumv &yo 
10 öuas reisen Xgıoriavovg yeviodaı. * oi de weya 
dvayskaoayıss Eirov‘ OÜdEv Exsıs TOIWDTO TOM OaU 
iva Covrss zoowev,. Hıovios einev' Xergov Eorı oAv 
anogavövrag zavsnven, > wmedıwnong de ng. Daßivng 
Ö vewx0005 zei ol mer adrovd einov' Teigs; N de 
15 sinev' ’Eav 6 Ieos IEln, voi' Xororiwvoi yao Lomer' 
0001 yag Eis Xgıorov 7LLOTEVoVOW adıorazrwag yEARoovomw 
Ev xao Audio. PAtyovow urn‘ Dv mev 6 ov Helsıg 
weilsıs 7IaoXsıw' ai yao um EnFvovonı &ig TTOoQVELoV 
ioravraı, m de einev' To ayin FIEn weimosı 7r&gt 
20 TOVToV, 

VIII. Hol de IHıovio einev Hol£uwv‘ Deio’nrı 
nuiv, Wıovıs. Hovios einev: Kexelevon 7 Teidew 
N zolalsıv" o® neissıs, xoAaLe. ? Tore Erregwie 6 
vewx0005 HoA&uwv A&yov* ’Eridvoov, Hıcvıs. Wıoviog 

3 einev Örı: Xgioriwvoc sim. 3 Hol&uwv eirev‘ IIovov 
Heov o&ßn; ITıövios zinev‘ Tov Jeov Tov mavvo- 
x0E700« TOV TLOIMORYTa TOV 0VORVOV xai Tv yYyv nei 
nova Ta Ev avTols xal Tiavrag Mwüs, ÖG TaQExXE 
jmiv navra iAovoiws, 09 Eyvoxauev dıa Tod Aoyov 


5 avIommov] &grov cod. 65. tiv usosiov cod. 9 jumv cod. 
95. cf. Act. 26,28. 15 cf. Iac. 4,15. 16 cf. Le. 6, 21. 17 audıos 
cod. 268. cf. Am 4, 13. Apoc. 1, 8 ete. 27s.-cf, Ex. 20, 11 
etc. Act: 4, 24. 14,15. 28s.-ef. I Tim. 6, 17.. 29 ef. Mt. 11, 
27er 227 Tor 1A. 
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@vrod Xgıorov. * Holtuwv sinev' ’EniFvoov 00V x&v 
TO avroxgarogı, Ilıwovios einev‘ ’Eyo an 00% 
ETUI, Xoıoriavog yao eur. 

IX. Era enngornoev Eyre@pme Atyav wo‘ Tic 
AEyN, Youpovros TOD voragiov rravre.  omexgldn‘ 
Ilovıos. 2 Hol£umv simev‘ Xgiotievog ei; Hıövıog 
eiev: Neai. JTol£umv 0 vewxogos sinsv‘ Jloias &x- 
xAmoias; arexoivaro‘ Ts xasohırng, oVrs yag Eorıv 
aim age To Koıoro‘ site mAtev Eni ıyv Saßivar. 
noosigjrsı ÖE urn 6 Hhövios Orı: Einov osavımv 
Deodoryv, 700° TO um Eursoeiv auımv &x TOD OVOMETOG 
rahıy EIc Tag ysigaus ns dvomov Mokitins TS yEvo- 
mens avıns Öeomoivns. *avım yao Erri zaıoov T0og- 
dıevod BovAouevn usrayayeiv ung TioTeng nV Zußivav 
nednoao« EEwgıoev auınv Ev 00E0w, OTov Eiye Ta 
errıydsıe AcIoa Trage av adelAyav" era dE Tavce 
orrovdn E£yEvsro wors advınv Elsv$egndnvaı xai LIo- 
Alvıns zei Tav Ösoumv, za 7v va 1iAeiore dıeroißovo« 
uera vod Hioviov za ovveinpIM Ev Ta dınyun TovrW. 
5 ginev odv zai veuım 6 Hokkumv' Tis Aeyn; m de 
sinev: Osodörn. 0 de Eypn‘ Xgioriavn 8; m de Akyaı' 
Nei, Xgworievn eim. 9 Hol£uwv sinev‘ Hoies &x- 
#Amoies, Deßiwa sinev, Tns xasolınns. Joltumv 
sinev' Tiva 08ßn; Daßıva sinev: Tov Feov. TovV 
TTRYTOXEK TODE OG Erroimoe TOV 0V0RVOV zul ımv ynv nei 
nevres nuüs, 6v Eyvazansv dic Tod Aoyov avrod 
’Insod Xgiworod. 7 eira Ermowrmoe Tov "Aorkmmucdnv' 
Tis Aeyn; 6 d& simev‘ "Aonimmiddns. Holkumv eirev' 
Xogioriavog &l, "AoxAmmıddng einev Nei. 8 ( Holkuov 
sirev‘ Hoias Errimoias; Aorimmıadns einev‘ Tis 
#aoAızjc.) Holtumv einev: Tiva oEßn; "Aoramnıcdns 
einev: Tov Xoiorov ’Inoovow. ? Holkuwv einev' Odros 


. 4: Tis] ri cod. 
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od» dhlog E2oriv,; Aoalmriadng einev' Odyi, AAN d 
MÜTOG 0V Xai 0dT01 Eiojxa0ı. / 
X. Tovtwv Ö2 Asysevrav darıiyayov alrodg eis 
mv gvlasnv. Erımaohovder de OyAog moAvg, wore Yan 
51V dyogav. ?xai Eleyov Twes sregi Twviov' Has 
asi yAwoög @v vov TTVOg0V Eysı TO TO00WTTOV; ° x0«T0Vomg 
de aurov ı7s Daßivns Enno Tav iuariov dıa To woue 
Tod Am Fovg EAsyov vıvss yAsvalovres' Ei, os Ypoßov- 
uevn um anoricdog yEynraı sig ÖdE vis EEeßonoev* 
10 Ei um EnıIVovoı x0oAroInrwoav. 6 Holkumv Eypny: AAN 
ai baßdoı muas 0% Trooayovow iva E£ovoiav Eywmev. 
5 @Akos dE vıg Elsysv' "Iders, avdgmrragıov Undysı Erwı- 
IDoaı. Eieys de Tov oVV juiv "Aorkmmıadnv. ® Hıovios 
sirev‘ NÖ wevdn. 0Ö yao moi aöro. ahdoı dE Esyov' 
15°0c5 de xzai ös de En&dvoav. Hıöovios sirev‘ "Exaoros 
idiav £&ysı Trg00igEOW, Ti 00V Tr005 Eus; &ym HDıoviog 
Akyopaı. Taldoı dE EAsyov' "2 Tooavın Tadsie, zul 
oörws Eoriv. Hiovios einev: Tavınv w&klov oidars 
dv’ ov Enswadnre Aıuov nal Iavarwv zei av Ahlav 
20 lnyav. 3 einev ÖE vis adura‘ Kai 00 ovVv nuiv Erei- 
vooas. Iıovios einev‘ "Eyw wera EAnidog Tg eig Tov 

FEo0V. 

XI. Teöre simovros avrod wöhıs 8% Tod O6x4ov 
Eoyıywevovg WOTE Ovunviysodaı Eveßakov adToVg eis ımv 
35 pvhoxnv nragadovrss vois dsouoyviakır. ? eioeAFovres 
de Eb00v xoransxhsıouevov Tr0EOBVUTEgov ns xadolırng 
&xxAmoias 6vouarı Aiuvov zal yvvaiza Maxedoviav &rıo 
xoung Koagivns ai Eva &4 ng aigkoews rwv Dovyar 
ovouarı Eörvgiavov. 3 övrav 0bv auıav xard TO auro 
0 Eyvocav oi Eri vis Yvlaxis Orı va pegdusva Öno rar 
ruorov 0b Aaußevovow oi sıegi Tov Thöviov. ZAsys yao 
6 Ihöviog Or: Orts nAsıöovov Exomlousv oddEve 2Baon- 


8 Ela] eira cod. 21 cf. Act. 24, 15. 32. cf. II Cor. 12, 16. 
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cauev, za vuv og Ambousda; * woriognoav odv oi 
Ösouopviazes ErripılayIomrrsvöusvo &4 TOV EoXousvav 
avrois, za 0gyıodEvrss EBalov auroüg &ig To EOWTEgONV, 
7005 TO um Eysıv adroVüg ıyv ovuraoev pılavdgwrtiar. 
5 do&aoavres 00V TOv PE0V NOVXRORV TIRQEXOVTES adToig 
Te 0vv7IN, WS merayvavaı ToV Enavo Tjs puheriig zei 
nah werayaysiv avrovs Eis ra Zungoodev. '6oi de 
Zusiıvov einovrsc' HOSE TO xUvoio, ovveßn yao nwiv 
Tovro Eis ayadov. 7 adsıavy yao Eoxov Tod Yılokoyeiv 
xl 7T00080y4E0Iaı NWegas za VORTOS. 

XI. Oyuws 0’ 00V zei &v 17 yvlaxı molloi av 
EIvov Moxovro nıeideıv FEhovrsc, zul GRoVovrss adrav 
tag anoxgioss EIavualov ? eioneoav dE wi 0001 zara 
avayany Noav 0E0vguEvon av Agıorıavav ddeApymv rokvyv 
zAav3uov TTO10DVTEG, WS Era TrEvIog KaI” Exraormv agav 
Eysıv avrovg, wahre Erri vois euhapßeoı za Ev zn 
srolıtsig yevousvoıg, wg zai #Aniovra vov Wıovıov Akysıv' 
3 Kan zoAaosı zoLlaLoueı, zaro welos TEuvoueı 00WV 
TOVG magyapivas NS ExxAmoiag UNO TOv XoloWwv KaTa- 
zrarovusvovs zul TOUS dov&ous Tod OÜgRVOD VO Tng 
oVgüs Tod doazovros EIG Tmv yAv O0Eovgwevovs, mv 
Aurteiov mv Eyürevoev m Östın Tod HEod Uno Tod vos 
Tod moviod Avmamwouernv' zul Tavımy vv TYvyW@oı 
TTEVTES 08 ragarrogevousvo ımv 000v *rexvia wor, 
ovc nalıv Wdivo Ems od wooyasn Xoıorog Ev 
Univ‘ ol TovVYEooIi mov Enogevdnoav Odovs TEQ- 
xsiag. > voyn Iwoavva Evedgsü.In Uno Tav avoumv 770E0- 
Pvrsgwv, vov dvaxahdıırovoı ımv Tovpsoanv zul xaıv, 
örtwsg Eunino+ancı Tod xaAAovs avrng xai Wevdn 
xeranagrvoyowoıw alıns. ®vüv 6 Auav zwdwvileran, 


6 ueya yrovaı cod. 18 »ein cod. 19 s. ef. Mt. 7,6. 20. 


cf. Apoc. 12,4. 21ss. cf. Ps. 79, 9. 16. 14. 13. 24. Gal. 4, 19. 
26 Bar. 4, 19 (26). 27 ss. cf. Sus. 28 ss. 30s. cf. Esth. 3, 15. 
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’EoIngo de zei naoa mölhıs vagaöperan, Tvov 00 Aımog 
dorov oddE diwa Üdarog, aA4 MH Too dxodoaı 
Aöyov »vdiov. 31) navıng Evvorasav ra 0aı &i TT0Q- 
Hevoı zai exaIsvdov; I ErrAnomIm To Ömme Tod xvoiov 
’Inood‘ "Ava 6 vics Tod dvIommov EAIWv EÖoN OEL 


or 


nv niorıv Eni vhs yas; N" axodw de Orı xai eig 
&x0Tog Tov TeAmoiov magadidwov, iva Amon TO 
Haoadwosı adsApos adeipov zeig Havarov, 
1 &0a EEnrnoaro 6 varaväc jmäsg Tod oıwıdoaı 
10 5 TO» oirov' Tevgwov de TO MTVoV Ev Tm yeıdi 
Tod HE00d Aoyov Tod dıazadyüocı ryv almva, 
12 zaya EumgavIn vo Ahaus ai EBA7IN EEm zu xara- 
rarsira Uno vav Avdonrnov. 13 alla un vis Önolaßm, 
Texvie, Orı mdvvarnosv OÖ xvoos, AAN music. “Mn 
15 @dvvarsi ya0, pyoiv, n ysio mov od ESeAEodaı; 
N Eßaovvs TO 0Ög mov (T0d) un eloaxodceı; 
alha va dmagrypara Vumv dıioracıy ava w£oov 
Zuod Tod FE0d xai vumav. 1’ ndırnoauev yag, Evıou 
de za xarapgovjoavres‘ jvoumoamsv aAAmhovs daxvovrss 
20 zal aAAmAovg xarairımusvor vTro aAlmAmv avnAodInusV. 
16 Zösı dE muav mv dıxaoovvnv TVegL00EVEeıv wiAlhov 
rlE0v TOv yoauparsov zaı Dapıoaıwv. 
XII. 4Hxovw de OTı zei Tıvas Öuav "Tovdasoı 
xaAovoıv Eic Ovvaywyas' dıo TIO00EXETE um TrOTE Oumv 
25 zei uerlov ai Exodoıov Auagryua inymtaı, umdE rıs nv 
Evayaigsrov Guagriav vnv eis ınv BAuopyuiev Tod ayiov 
TTVEUWRTOG Kuagrnon. ? um Yivsode ame avrois LOYOV- 
res Nodouwmv zu Laos Tomoooas, wmv ai yeiosg 


s 


1ss. Am. 8, 11. 3s. Mt 25,5. 5s. Le.18,8.. 8 Mt 10, 
212958. be22,531, 1023. Ee23. IN Mira zer 
Mt. 5, 13. Le. 14, 34. 14 ss. les. 59, 1s., cf. 80,2, 19 cf. 
Prov. 13, 15. 198. c£.’Gal. 5,.15.: 21:s.:Mt. 5,20. 25 ef.. Hebr. 
10.26. 26 s. ef. Mt. 12, 31. Me..3, 29. Le. 12, 10. 27ss. ck. 
les. 1, 10. 15.. 
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wimaros mAmgsıc. mweis be 0ÖTE MOOpNTaS arextei- 
vausv o0dE Tov. Agıorov TTagsdwxauev xl LOTaVOWoR- 
mev. 3xai Ti nolla Atyw Öulv; mvnuoVseVsre Wv 1x00- 
o0re (zei vov egaivsre & Eudsere). Errei #0xEIvo 
Nroloars örı paoiv oi Tovdaroı' O Xoioros dvdowmos 5 
jv ai avsravoaro ws Piodayns. * sinarwoav 00V 
nniv, rroiov Piodavooc Trüs 0 x00u0s wesmrav- Ervin- 
eWIn; ?rroiov PBıiosavodg avIowmnov 0i madyrai xl 
@Aloı WET MÜTOVG TOVodTOL vVIreo TOD Ovonaros Tod 
dıdaoxaiov adrav anmedavov; 9 soiov Piosavoogs av- 
Homrov To Övonerı Tooovrois Ereoı daımovın LEsßAndn 
za Erßahheraı xal ErßimImostan; za 000 Ahdı, weya- 
Asia Ev ım Exximoig 7 zasolınn yiveraı. Tayvoodoı 
de örı Bıiodavns Eorıv 6 ldig Trgomıgeoe EEaywv Eavrov 
vov Piov. BAEyovoı dE xai vervonarreiav Trerromaevan 15 
za avnysıoyevaı TOoVv Xg10T0v Wera Tod OTavood. I zwi 
role yoapn Tav Tag’ avrois zai 710g’ nulv TadTa Tregi 
Xogıcrod Afysı; vis dE Tav dixaiwov TOTE Einev; 00% Oi 
AEyovrss Avonoi &ioı; ag ÖE avonoıg A&yovos nIoTEVon 
Tıs, zal o0yi Tois dixaioıg w&hdorv; 20 
XIV. Eyo uev 06V To8To To Wedoue, Ö Akyovo 
ws vov yEyovög, Er Trawdog MAızias Mxovov Asyovımv 
Tovdaiwv. 2 Eorı de yeryoaumevov Orı 6 Zaovi Enmow- 
ımosv &v TO Eyyaoroıuvdo za einev TM yuvaızı ci 
0Vr0 mavrsvouevn‘ Avayay£ wor Tov Samovn) ov 
7roopnenv. 3xai eidev y'yvvn dvdoa ÖgJıov Ava- 
Baivovra Ev dinkoidı. zai Eyvo IZaovi örı obrog 
SawovniA, zei Ermooenos rıegi av 2Bovlsro, Ari oUv; 
Ndvvaro m Eyyaoroıuvdos avayaysiv vv Dauovn) 7 00; 
> 80 mev odv Akyovoıv örı Nai, wwohoynaaoı mv Adıziav 30 


er 


0 


1 s. ef, Mt. 23,37. Le. 13,84. Mt. 27,2. Me..15,1. 9 wer’ 
owwrov cod, .12s.. cf. Ps. 70,19. Act. 2,11. 23ss. I Sam. 28,8 ss. 
24 19] 7 cod. 
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ıleov loyvsıy IMG dizc100V ung, ' xl ETTIKORTAGATOL EIOWW. 
6 dav de sinworw Orı vbx Avnyayev, üga odv oVdE vov 
Xgıorov Tov zugiov. 77 dE ümödasıg Todde tod Aöyov 
dori ToIavTy. ag Nvvero 7 Adızog Eyyaoroiwvhog, N 
daiumv, dvayaysiv nv Tod Ayiov TOOPNTov ıVoxnv mV 
dvartovousvnv &v »oAroıs "Aßgaaw; To yao Eharrov vrTO 
Tod xgeirrovog xelsveran. $00xovv Ws Exelvor Vrrolay- 
Bavovow avnvexIn 6 Damov A; um y&vowo‘ al Eorı 
TO00TO Ti. ?mavri TO AnooTarn yevousva E00 oi 
TNS AnooTaoias TIagEmovran Ayyskoı, ai TTaVTI PaQ- 
vex® zwi uay® za yonvı xai woavrsı dıaßokızoi 
Örrovgyodoı Asırovgyoi. 19 zai 00 Havuaorov' pyoi yag 
0 anoorolog' AUTOG O0 Vavavüac weraoxnwarılerau 
sic ayyskov Pwrog, 0Ü weya oÜV si xal oi dıa- 
x0v0oı AUTOD meraoxnmarilovraı WG dLdzovor 
dızaıooVvng. Ertsi rag al 6 Avriygıoros Ws 6 XQ10T0C 
yaynosvaı; 00x Orı 00V aynyays vov Sauovnd, dAkc 
7 EyyaorgıuvIn zei TO anooraım IaovA daimoves 
ragrapaioı ESowoiwdevrss TO Nauovnd Evspavıcav Eauv- 
rovs. 1? dıdaksı de avıy 7 yoapy' Aysı yag ÖMIEv 6 
OpFeis Dawovni To Saovk" Kai 00 omwsgov wer’ 
euod Eon. nos düvaraı 6 eidwlolarons Seovi 
evgEINvaı were Sauovnd; 7 INAov ori nein av Avo- 
uov x TWV VTTATNORVTWv MÜTOV x xUQLEVOLVTÄV 
aurovd daıuovov. age obv 00x mv Iauovydl. Mei de 
advvarov Eorı TmVv TOD dyiov TTO0PMTov Kvayayeiv Wv- 
Xnyv, ag Tov Ev Toig ovgavois ’Imoodv Xgiorov, 6v 
dveraußevousvov Eidov 0i madmrei za Une Tod wm 
covnoaodaı avTov antdavov, olov TE dorıw Ex yüs 
Aveoyousvov OpINvar; Bei de vadre un duvaode av- 


6 cf. Le. 16,228. 10 cf. II Thess. 2,3, 13 ss. II Cor. 11,14 s. 
16. cf. Mt. 24,24 etc. 21s. I Sam. 28,19 (Hebr.). 24 äno»- 
znoavıov cod. 28 cf. Act. 1,9. 
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turıFeveı adrois, Atysre 11005 aöroVs‘ “Onws dv 1. 


Nusis vumv TV Xmpis Avayans EATTogvsvoaviav #0 
etdwAoAaronoavrav xgsirvoväs Eousv. 1 xai um ovyxu- 
TaIEOIE aurois Ev Enoyvmosı yEvöusvor, adehpoi, ahia 
N weravoig Tg00wEiIvere TO X010T0‘ Ehenumv yag Eorı 
Ö8Snodaı rahıy Vuas Ws Texve, 

XV. Teva de adrod Aalmoavvos zai Erriomovdd- 
vavrog avrovg EEsAdelv Ex vis pvhlarns eneormoav av- 
vois 0 vewx0005 Holkuwv xui 6 inrmagyos sogyılos 
vera Ödimywırav za Oxkov sroAlod A&yovrss‘ ? "Ids Ev- 
zImU0v 6 710080105 Yumv Err&$voev, TTEIoIMTE zul Üweig' 
E0@ra0ıw vuas Atnıdos zai Evzınunv Ev ra Neweoeio. 
3 Wıövios sinev‘ Tovs PBAmsEvros eis mv gQvlaxnv 
@x0AovFov 2orı Tregıusveıw Tov Avdorarov' Ti &avrois 
Ta &xsivov weom Eruırgänere; * anmAFov odv molle ei- 
movies, za srahıw MAIov mera diwoyuıav za Oyhov, 
zei pmoı Osoyılos ö innagyos doAw‘ IErroupsv 0 av- 
Yorravos iva eis "Eyeoov anaysmre. ° Iiövios einev' 
EiIErn 6 newpseis xai maegalaßern juas. 6 Imrao- 
xos einev‘ Alla moiyzuy Eoviv aSıoAoyos' Ei de 
HEleıs, Coyav siwi. 6 xai Errıkoßousvos adrod Eogıyse 
TO apogı0v Tiegi Tov Toaymkov avrod ai Ent&öwxe 
dimywirn, @G Wıxgod deiv aurov nviga. TmA$ov odv 
eis ımv ayogav zei oi Aoımoi zei m Daßive, za x00- 
lovrwv aurav weyain Yyavy7' Xogioriavoi 2ousv, zei 
yamai Öroviwv ERvTodg 77005 TO um aneveydmvaı eig 
To eidwAetov, E5 dımyuiraı vov Hıovıov EßaoraLov zara 
zeyalis, @s um Övvausvovs zar&yeıw auToV Tolg Yovaoı 
kaxvibsıw eis Tag Trhevgag zul Tag XEigug za vous rodas 
avrav OrAaooı. 

XVI Bowvre oöv Nyayov avrov Baoralovres zei 


2 cf. Iud. 7. 5 cf. Act. 11,23. .17 Osögılos] vewxogos cod. 
20 ei de cod. 
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EImrav ya rege ov Bouov, @ Eri Trageiornzeu 
Eizryuov eidwlodargırngs. ? zei 6 AEmıdos eimev‘ 
Jıc vi Öweis od YVere, Tliövıs; oi rusgi Hıovıov einev 
‘Orı Xoiorievoi 2owev. 3 Atmııdos eimev‘ IIoiov 80V 

5 0&ßsode; Iıoviog einev‘ Tov Tomoavre Tov 0v0aVoV 
zei iv yyv nal mv Iahmooav zei mavra Ta &v 
avrois. + _AEnıdog einsv: 'O 00V Eoravgmuevog Eoriv; 
Iöviog sirev‘ “Ov ameorsılev 6 HEos Erti OW@TnQig 
Tod xöouov. >oi de doxovres weya Bonoavıss aveye- 

10 Aacav xaı 6 Agmıdos adro xarngaoaro. 6 6 de Hiovıos 
Eßoa' Osoosßsıav aidgoImre, dixaıoodvnv TIUNoaTs, TO 
ÖuoiorraF$ts EItiyvWrs, TOIS vowois Vuav xaTaxoAov IN - 
oars. mwuüs xoAalere cs um Treıdowevoug, xab Öpeig 
ansıdeive xohalsıv ExslevoInte, ov Bıalsosaı. 

15 XVII Kai noos avrov Povyivog Tıs agsoTWg 
tov &v vn Ömrogıan dıapegsw doxovvrov sinev‘ Mad- 
oc, Hiövıs, um #svodößsı. ?0 dE 7005 adrov' Adrai 
00V ai Ömrogsiaı; TavTE 00V va Pıßlia; vavra Iwxoauns 
ins Adnvaioy oüx Enadev. vov navreg "Avvvor xai 

2 Meinvoı. 3 &0« Iwxoaung xai Agıorsiöng zai "Avasagxos 
xai 0oi Aoıwoi &xevodo&ovv x” Vuag, Otı xl W1A000- 
piav xai dıxaoovynv xl xagregiav Moxmoav; *0 de 
Povpivos &xodoas 00TWS EOUWTLnoEV. 

XVII. Eis de as c@v Ev ünegoyn xai Ödo&M 

35 xoowız]) za 6 AEnıdos 00V auı« sinov, Mm xo&te, 
Iovıs. 206 de no0g avrov: Kai un Bialov‘ mög &ve- 
wov za Euvrois avaßaivouev. 3 Tegevriog dE vis Erto 
Tod Öyhov avsxoassv‘ Oidars Orı 0brog xl Tovg dAAovg 
avaooßei iva um HÜowow; * Aoımov 00V Orepavovg Ertes- 

O0 TIIEsav adrols oi de dınonmwvres MÖTOLS AEggurToV. 
> 6 de dnwoouog sioryxei TO EIÖWAdIVTOV 20RTOV" 00 wErro 


1 @] ös cod. 85. cf. Io. 3, 17. 16 drageosı cod, 198. dvn- 
wroı xal uehlmeal cod, 21 Äuäs cod. 
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EroAumoev Eyyüs tıvos sroooehdelv, AAN” adrog Evarrıov 
navrov zarepaysv auto 6 dmmöoos. 9 xguLövrov de 
uTov" Kgıorıavoi Eousv, um EÜOL0KOVTES TO TI TTOMOWOLWV 
aÜTols aversrewivav avrovg nah eis mv pvhlarnv, za Ö 
Öxhosg Evensaıle aai Eggaruılev avvovg. T xai cn Saßivn vıc 5 
Akysıı IV Eis nv nargida 00V 00% Ndvv® dnodayeiv; 
n de sinev Tis Eorıw N nargis wov; yo Lhoviov 
aderpn eim Bra de Aoximnıadn Teoevros 6 Tore 
Ertıreiov Ta xuvynyıa ginev IE alımoouaı zaradırov sig 
TaGS Wovouaxovs Yidoriwiag Tod viod mov. 96 dem 
Aoxınnıadng 005 avrov‘ Ob goßeis we Ev TovTo,. 
10 gas oVTws SOnKINoav eis mv pvlarıv. za siouovcu 
to Hovio eis ınv Yvhoxnv eis av dimywirov &xg0v08 
xaTO INS REPaANS MErYaAmg WOTE TORVuETIOK adToV 
0 de noVyaoev. mi xeioss de Tod narakavros adroV 15 
zai 1a rAevga Epikyuavav wors wohıs auTov dvanveiv, 
12 gosA$ovres de Edokaoev 10V IE0v Orı Eusıvav &v 
ovouearı Xgıorod aßlaßeis za 00x Exgaımosv avrav 6 
8xI005 oddE Evxımumv 0 üUnoxging, zei dısvehovv Ev 
waluois zei Eeuyals Erriormgißovves Eavrovg. 13 EAEyero 99 
de were Tedra ori NSıwzsı Ö Eüxrnuwmv dvayaaodImvaı 
Nm&s, za Orı avrog arımveyxe vo Oidıov eis To Neus- 
oeov, 6 za were pyaysiv £E advod OmımFEv NIEINOEV 
ölov sis Tov oixov anopägsw. ws Eyaaraysiaorov 
aurov dıa Tnv Erriogxiav yev&odaı, Orı auooe mV Tod 
MÖTOXEATOQOg TUxmv za vas Neueosıs orspavmdeis um 
sivaı Xgıorievog und ws oi Aoıoi magakıneiv Tı TOV 


[80] 
St 


77005 ımv E&aovnoıw. 

XIX. Meea dt tadra nAdEev 06 Avdünarvos £ig 
ınv Zuvovov, xai 70000@y eis 6 Hiövıos Euaotvonos, 30 
ycvowsvov Vrrouvnuarov (Un0) Tav Enireraywevov, 


26 5. un elvoı] ueivaı cod. 31 vno r. Enırerayusvov]| tav Uno- 
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700 TE00R0wv &dav Megriwv.: 2 xa$eotsis 00 PN- 
perog Kvvrilluavos Edvsuraros Erınowryoe'‘ Tis Akyn; 
arnsxgidn‘ Hıovios. ? 6 de av$ünarog einev' ’Enidvsig; 
arrexgivaro‘ Od. *6 avdunarog Erınowrnoev' JToiev 
Honoxsiav N aiosoıw Eysıs; arıexgivero' Tov zaFoAı- 
xov. > Ermoornoe‘ Hoiov xasolızav ; arrexgivaro‘ 
Ins zasolızng Exaimoias sim nosoßvreoos. 606 avdv- 
naros‘ IV ei 6 dıdaoxalos avrwv; artexgivaro' Nei, 
edidaoxov. 7 Enmowrnoe” Tns uwgias dıdaoxados ns; 
arıexoidn‘ Tns Heooeßeias. 3 Erumowryoe' Hoies s0- 
osßeias; amsxgidn‘ Tns Eis Tov HEov area Tov 
nomoavre ra navre, ? 0 dvdhünarogs sinsev‘ Ovoov, 
drtexpivero' OÖ, To yao Iso eiysodai we dei. 19 6 
de Atysı“ Hovvss ToVc IsoVs oEßonsv zul Tov 0V0RVOV 
za ToVS Ovras Ev TO 000avO JEoVs. TI TO aegı 
wooo8ysıs; F0oov avıo. !! amexgidn‘ Ob To degı 
71000840 alla TO noNjoavrı TV dEga zul ToV OÜ- 
oRvov x nova va 8&v oadroic. 12 6 dvdönaros 
eircev‘ Eirtov, vis Enroimoev; anexgivero‘ Odx 2Esorıw 
eirteiv. 13 6 avtünarog einev‘ Uavıns 6 Heög, Tovr- 
gorw 6 Zeus, Öög Eorıv Ev Ta ovgavo, Baoıledg yao 
gorı navrav Tav Iemv, 

XX. Nıoravr de vo Hovio xei xesmaodevrı 
ElExdn'" Ovaıs; anexgivero' Od. ? nahıv Baoavıo$evrı 
auro ÖvvSw &AdyIn' Meravönoov' dıa Ti Enovsvonoau; 
Arrexgivaro OÜx drrovsvonuc alla Lava Feov 
yoßovumı. 36 dvdunaros‘ "Ahloı roAloi EIvoav zui 
[o0ı ui 0oWgpgovodoıw, arenpivero' Od Iom. % 6 
avdunaros einev' ’Emegwındeis Aöyıcai Tı nag& osavurg 
x MEravonoov. armexgivaro‘ Ob, 5 EelsyIn ara‘ 
Ti onsvdsıs Emmi Tov Iavarov; arexgivaro‘ Or Ei 
Tov Favavov dA Enni ımv Conv, 6 Kuvriikavös 6 


1 zasso#vros cod. 


VII. Martyrium $. Pionii XXI. 113 


avFVraros einev‘ Od ueya no&yue Troisis ored dor 
Ertı TOV Favaroy' xai 700 0 ATToYgapousvos LAayiorov 
&oyvoiov 700° Ta Impin Havarov xaTapg0v0oOCı, xai 
cv Eis Exeivav gi, Errei 00V onevdsıc Erri T0v Iavarov 
Iov zamom. "xl arıo waxidos avsyvaodn "Poueiori: 
Ilövıov Eavrov OwoAoynoavıa zivan Kgıorievov Cavra 
zamvaı 7000810 5aueEV. 

XXI Ansl90vrvos de adTroV uer® 0movVdjg &ic 
70 o1adıov dia TO NO0IVuov Tng TIorswg xl Eru- 
OTEVTOS. TOO xomsvragnoiov Exov AredvonTo. 2 site 
ZETRVONORS TO Kyvov zul EÜOXNWOV TOD OWuarog Eavrod 
noAAms ErImoIM yaoac, avaßkäıyas de sic ToV 0VgavOr 
x EÜXAQIOTNORS TO TOWDTOV avrov dıiamonoavrı Feb 
nrıehwoev Eavrov Ermi Tod EVAoV xai Tragedwxs To 
orgaTiwen zeige TovVs mAovs. 3 nadniaFevrı de aüro 
zrakıv 6 Ömwooıos sinev" Meravonoov ai deIMooVrai 
oov. oi mAoı. 0 dE ansxeidn‘ 'Hiogöumv yao orı 
Evsıoı, zei 0vvvonoas OAiyov einev‘ Hıa Tovro oneLdw 
ivae JarTrov 278090, IMAov ımv Ex vergWav Avaoraoıy. 
5 are Iwmonv 0dv avrov Ei Tod Evlov, zul Aoımov 
were Tadra xai Ti0soßvregov Tıva Mnroodwoor ns 
aio&oens av Magxıwviorw@v. 6 Erugev de Tov wev 
Ioviov &x dskı@v, Tov Öd& Mnroodwgov EE agıoregwv, 
zulmv augporsgoı EBAsrıov 1roög Avarvolac. 7 Tr000EvEY- 
zovroav dE adıav ımv ip xai va Evla Huxio 
7r8010008v0AVıav 6 wev IIıovıos ovverhsıoe ToVS öpdal- 
wovc, @ors Tov OxAov vrmolaßeiv OT amenvsvoev. 
86 de xara To möggmvov eixomsvos 2AImv Erri TO 
vehos ns zuyns aveßkeıyev. ? ndn de Tng WÄoyog 
aigouevns yEymForı TI000WT@ Tehsvraiov einov TO 
aumv za Akkus‘ Kovgıs, ÖEkaı wov mv WuxXnv, sg 
2osvyowsvos jOUXWS ai arıdvag Anervevos zei TIOQE- 


31 cf. Act. 7, 59. 
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zoraInanv Edwre To nvedua TO nargi To n&v alue 
zei mov ıyuyyv Adixwg xarangıdeioav Errayysılausvo 
yvAosaı.' 
XXI. Towödrov Piov diavvoas 6 Waxagıog 
5 Hıövios dumumrov dvsyalyıov Adınyp$ogov, dei mv 
yvoumv Exwv Tevanevnv EIS FEOV TIAVTOXORTOgE Xi 
sis Tov weoirmv Feod xai avIgwrıov ’Inooov Xgıorov 
TOV xUgI0v jU@v, TOIWvrov xarnsındn TEhovs, xal Tov 
ueyav ayava vırnoas ÖmAdE dia Tng oTevis Ivous 
10 &is To nAarv xal ueya pac. ? Eonuardn de aörod 6. 
or&pavos xal dia Tod OWmmaros. Era yYaQ TO xare- 
oßeoInyaı TO 7röE ToW0drov avrov sidousv 0i Trage- 
ysvousvoı 6Tolov TE TO oWmua anuabovros IAmvor 
xexooumuevov. 3 xai yoo Ta wa avıod (0ov) wolle 
15 &yEvovro x wi TOiyes Ev X0® Tng xeyaing 710008- 
xaImvro, To de yEveıov adroi wg lovkloıg Ertav Foo oıv 
&xex0oumvo. *Errelaure dE #0) TO TIO00WITOV aVTod, 
rrahıy yapıs Favuaoın, WoTEe ToVg Ägıorıevoüs OT- 
gıyInvaı u&hlov m Trioreı, ToVG de Arniorovs TUvoM- 
20 FEvras xai To ovvedog Exovros Tregoßnusvov xareiAdeiv. 
XXIU. Tevre Engaydm Ei avdvnarov mg 
Aoias ’TovAtov IIo6xAov Kvvrikliavot , Önarsvovr@v adTo- 
x00T0006 IT. Msoiov Kivrov Toaievoo Asxiov Ießarorov 
To dsvregov xai Overriov Toarod, 7700 TE0odgwv sidav 
25 Mogriwv xara “Poneiovs, ara de “Aoıevovg Wmvog 
Exrov Evveaxaudsxan, Muiog caßparn, wor dexden, 
xova de müs Baoıdedovros Tod xvgiov juov Imooo 
XAgıoroi ‘ © 7 d08a Eis TOVS aiwvas av aiavov, Kumv. 


2..ef..I Tim, 2,8. 9.c£. Mt. 7, 13,” Le. 13, A U2 
wvAla]| uihla cod. 16 Enardoiv cod. 22 ss. iovAlov: mrooxkov 
»al xuvrıllıavov dnarsvövtwv‘ AVTOREKTOEOS TO TEITOV uEOlov Kvvrov 
Toniavoi »al dehriov ygorov rouiavov Ösriov oeßaorod‘ nal deiriov 
ygarovd To Öeirsgov' od Teoodgum Idwv ni. cod. 


IX. 


Acta disputationis S. Achatii. 


I. Quotienscumque seruorum dei gloriosa facta 
memoramus, illi referimus gratiam qui et patientem 
tuetur in poena et uictorem coronat in gloria. ? Mar- 
tianus itaque consularis a Decio imperatore praefec- 
tus, Christianae legis inimicus, Achatium ad se iussit 
adduci, quem scutum quoddam ac refugium illius 
religionis audierat, et eo introducto ad se ait: Debes 
amare principes nostros, homo Romanis legibus uiuens. 
®respondit Achatius: Et cui magis cordi est uel a 
quo sie diligitur imperator, quemadmodum ab homi- 
nibus Christianis? assidua enim nobis est pro eo ac 
iugis oratio, ut prolixum aeuum in hac luce conficiat 
ac iusta populos potestate moderetur et pacatum 
maxime imperii sui tempus accipiat; deinde pro sa- 
lute militum et pro statu mundi et orbis. * Marti- 
anus ait: Haec et ipse collaudo; sed ut obsequium 
tuum plenius imperator agnoscat, sacrificium illi 
solue nobiscum. ° Achatius dixit: Ego dominum 


meum, qui est uerus et magnus, pro salute regis 20 


. ‚obtestor, sacrifieium uero nec ille exigere, nec nos 
‚debemus exsoluere. quis enim homini sacra persol- 


1 Acaci, Agaecii al., simil. infra |. 6 etc. 3 gratiam] al. 
gloriam 5. prouectus Bo. 7 s. illius religionis] Antiochiae regi- 
‘onis .R. 

g* 
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uat? 6 Martianus ait: Responde, cui deo precem 
fundis? ut ipsi etiam nos sacra reddamus. Achatius 
dixit: Ego deum meum opto te scire quod prosit et 
deum qui est uerus agnoscere. 7° Martianus ait: 
5Nomen eius mihi enuntia. Achatius dixit! Deus 
Abraham, deus Isaac et deus Iacob. 3 Martianus 
ait: Deorum ista sunt nomina? Achatius respon- 
dit: Non isti, sed qui locutus est istis, ille est deus 
uerus, illum timere debemus. ? Martianus ait: Quis 
10 est iste? respondit Achatius: Altissimus Adonai, 
sedens super cherubim et seraphim. 1° Martianus 
ait: Quid est serapnim? cui Achatius: Altissimi 
dei minister et excelsae sedis antistes. 
II. Martianus ait: Quae te philosophiae dis- 
15 putatio uana decepit? sperne inuisibilia; potius deos 
ueros quos aspiceis recognosce. respondit Achatius: 
Qui sunt dii quibus sacrificare me praecipis? 2 Mar- 
tianus ait!: Apollini seruatori nostro, famis et pe- 
stilentiae depulsori, per quem omnis mundus seruatur 
»et regitur. ®respondit Achatius: Ili uestro, ut 
putatis, interpreti? qui infelix cum puellae amore 
flagraret currebat attonitus, ignarus perditurum se 
optatissimam praedam. apertum est itaque quia nec 
diuinus fuit qui ista nesciuit, nec deus quem puella, 
25 decepit. *nec hic solum dolores excepit, sed erıde- 
liori ilum damno mox fortuna multauit. nam ut 
erat turpis in pueros, forma Hyacinthi cuiusdam 
captus, ut bene nostis, incaluit et miser atque ig- 
narus futuri disco illum quem optabat uidere oceidit. 
3®ipsi qui cum Neptuno aliquando seruiuit, ipsi qui 


20 s. Illi-interpreti (add. et diuinatori sacrificabo al.)] Dli 
uere, ut put., interemto R, 22 perditurus R, 25 hoc solum. 
doloris al, 
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aliena pecora seruauit,; huic sacrificare me praeeipis? 
an Aesculapio fulminato, an adulterae Veneri et por- 
tentis ceteris sacrifieium impendam? $uel ob huius 
uitae exitum adorabo ego eos quos non dignor imi- 
tari? quos contemno, quos accuso, quos horreo; quo- 5 
rum facta nunc si quis admittat, num seueritatem 
tegis uestrae poterit effugere® et modo in aliis co- 
litis quae in aliis uindicatis? ?”Martianus ait: Christia- 
norum consuetudo est multa in deos nostros male- 
dieta confingere. propterea te uenire mecum ad ıo 
Iouem Iunonemque praecipio, ut’ simul celebrantes 
dulce conuiuium numinibus 'quae sunt digna redda- 
mus. ®respondit Achatius: Quomodo hic sacrificabo 
illi euius sepulcrum esse constat' in so numquid 
resurrexit a mortuis? ee 15 
III. Martianus ait: Aut sacrifica, aut morere. 
respondit Achatius: Haec et Dalmatae-faciunt, la- 
troeinandi arte callentes: ubi angustias ularum et 
secreta itineris loca obsederint ad necandum, uenan- 
tur singulos transeuntes, et ubi quisque uiator illue % 
pedem tulerit, hac pactione constringitur ut aut pe- 
cuniam' relinquat aut uitam. nemo itaque ibi quid 
sit rationis interrogat, sed quid possit ille qui cogit. 
2 similis est tua sententia, qui aut iniusta impleri 
praeecipis, aut 'minaris exitium. nihil formido, nihil 3 
timeo. ius publicum punit scortatorem, adulterum, 
furem, corruptorem sexus uirilis, maleficum et homi- 
cidam. horum si reus sum, ante uocem tuam iam 
me ipse condemno; sin uero, eo quod deum qui est 
uerus colo, ducor ad poenam; non legis, sed iudieis 30 
uoluntate condemnor. ® propheta clamat interminans: 
Non est qui anquirat deum; omnes declina- 


2 Veneri] Nemesi al. 23 interrogat] inquirit al. 32 an- 
quirat deum] .faciat vonum R. 32. ef. Ps. 13, 1ss. 52, 2 ss. 
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uerunt, simul inutiles facti sunt. ideo purgare 
te non potes. seriptum est enim: Omnis in quo 
iudicat, sie et iudicabitur. et iterum: Vt iu- 
dieas, sie et iudicaberis, et ut facis, sic et 
5serit tibi. *Martianus ait: Ego non sum jussus 
iudicare, sed cogere. unde si contemseris, certus 
esto de poena. ?respondit Achatius: Et mihi prae- 
ceptum est ne quando deum meum negem. si seruis 
homini fragili atque carnali cito ab hoc saeculo 
10 recessuro, quem mox & uermibus scis edendum, 
quanto magis ego potentissimo deo obedire debeo, 
cuius uirtus constat in saecula? et cuius illud est 
distum: Qui me denegauerit coram homini- 
bus, et ego denegabo eum coram patre meo, 
ısqui est in caelis, cum uenero in gloria et 
uirtute praedicta iudicare uiuos et mortuos. 
IV. Martianus ait: Quod discere semper op- 
tabam, repente confessus es errorem uestrae persu- 
asionis et legis. habet ergo, ut dieis, filium deus? 
‚orespondit Achatius: Habet. *Martianus ait: Quis 
est filius dei? respondit Achatius: Verbum ueritatis 
et gratiae. ? Martianus ait: Hoc habet nomen? re- 
spondit Achatius: Non de nomine interrogaueras, 
sed de ipsa filii potestate. * Martianus ait: Nomen 
3 explana. sanctus Achatius respondit: Iesus Christus 
uocatur. ° Martianus ait: Ex qua dei uxore con- 
ceptus est? respondit sanctus Achatius: Non ho- 
minum more deus filium ex muliebri coitu genuit, 

' sed Adam primum dextera sua faciente formauit. 
3onam absit ut tu maiestati diuinae contactum puellae 
mortalis affirmes. luto primi hominis membra com- 


2s. Mt. 7, 1. 3ss. cf. Rom. 2,1. 13ss. Mt. 10, 33. 
15. cf. Mt. 24, 30. I Pe. 4,5. 26 dei] die R. 
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posuit, et ubi integram iam compleuerat effigiem, 
animam spiritumque concessit. sic et filius dei uer- 
bum ueritatis ex dei corde processit. ideo scriptum 
est: Eructauit cor meum uerbum bonum. 

6 Martianus ait: Corporalis igitur deus est? Acha- 5 
tius dixit: Ipse solus agnoscit, nos uero non cog- 
noseimus inuisibilem formam, sed uirtutem poten- 
tiamque ueneramur. ° Martianus ait: Si in corpore 
non est, etiam cordis ignarus est. nam sensus non 
potest esse sine membris. respondit Achatius: Non 10 
in his membris sapientia nascitur, sed a deo datur. 
quid ergo pertinet corpus ad sensum? 3 Martianus 
ait: Cataphryges aspice, homines religionis antiquae, 
ad mea sacra conuersos reliquisse quae fuerant, et 
nobiscum diis uota. persoluere: et tu similiter parere 15 
festina. omnes catholicae legis collige Christianos 
et cum his religionem nostri imperatoris adtende. 
ueniat tecum omnis populus, ex tuo pendet arbitrio. 
9respondit Achatius: Illi omnes non meo nutu, sed 
dei praecepto regüuntur. audiant me itaque, si iusta 2 
persuadeam; sin uero peruersa et nocitura, con- 
temnant. 

V. Martianus ait: Omnium trade mihi nomina. 
respondit Achatius: Nomina eorum caelesti libro et 
diuinis paginis sunt annotata. quomodo ergo oculi 
mortales aspicient quod immortalis uirtus dei et 
inuisibilis annotauit? 2 Martianus ait: Vbi sunt 
magi, socii artis tuae uel doctores huius artificiosae 
fallaciae? respondit Achatius: Nos omnia meruimus 
a deo et meremur, sectam uero magicae artis horre- ® 
mus. 3 Martianus ait: Ideo magi estis quia nouum 


4 Ps. 44, 2. 14 quae fuerant] quod fecerant al. 17 ad- 
tende] imitare R. 24s. cf. Phil. 4, 3. Apoc. 13, 8 eic. 28 magi] 
magni AR. 
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nescio quod genus religionis indueitis. respondit 
Achatius:. Illos destruimus‘ quos. uos: prius facitis 
et a uobis factos ipsi’timetis.: deficient. enim uobis 
dii, si artifex saxo, aut saxum non abundaret arti- 
‘5 fici. timemus enim nos illum, non quem fabricamus, 
sed a quo fabricati sumus;: qui. nos creauit ut do- 
minus, amanit ut pater, et aeternae morti, quasi 
bonus patronus, eripuit. * Martianus ait: Da nomina, 
ne poenae ipse succumbas. respondit Achatius: Ante 
10 tribunal ipse assisto, et nomen inquiris? an speras 
quod multos ualeas uincere, quem ego solus exstin- 
guo? si cordi tuo nomina sunt, Achatius dicor, .et 
si proprium nomen meum exploras, uocor Agathan- 
gelus, et Piso Troianorum episcopus, et Menander 
ı5s presbyter. fac iam quod placet. ® Martianus ait: 
Recipieris in carcerem, ut imperator gesta cognoscat 
et eius nutu quid de te agi debeat decernatur. 
6 Jectis itaque omnibus gestis Decius imperator, alte- 
rationem iam redditae responsionis admirans, uersus 
%in risum. est et Martiano praefecturam Pamphyliae 
mox dedit, Achatium wuero uehementer admirans 
aestimationi propriae et legi suae reddidit. 7 haec 
facta sunt a Martiano consulari, imperatore Decio, 
quarto kalendas Aprilis. 


8 patronus] pastor a, 10 nomen] con‘. nomina A. 
13s. Agathos-angelus R., Agazangelus, Agangelus al. : 14et 1°] 
add. socii mei Bo. | Traianorum. al. 15 fac iam] faciant al. 


BR 
Acta 8. Maximi martyris. 


“ I. Deeius imperator uolens “opprimere uel 
superare legem Christianorum, decreta constituit per 
uniuersum orbem ut omnes Christiani recedentes a 
deo uiuo et uero daemoniis sacrificarent, qui uero 
noluissent, suppliciis subiacerent. ? eo tempore famulus 
dei Maximus, uir sanctus, ultro se 'palam ostendit. 


erat uero plebeius, negotii sui curam gerens. 3 com: 


prehensus igitur oblatus est Optimo proconsuli' apud 
Asiam. *proconsul dixit ad eum: Quis uocaris? 
respondit: Maximus dicor. 5 proconsul dixit: Cuius 
eondieionis es? Maximus dixit: "Ingenuus natus, 
seruus uero Christi. $ proconsul dixit: Quod officium 
geris? Maximus respondit: Homo sum plebeius, 
meo negotio uiuens. ? proconsul dixit: Christianus 
es? Maximus respondit: Etsi peccator, Christianus 
tamen sum. ®proconsul dixit: Non cognouisti decreta 
inuictissimorum principum quae nuper aduenerunt? 
Maximus respondit:: Quae? °proconsul dixit: Vt 
omnes -Christiani relicta superflua - superstitione 
cognoscant uerum principem, cui omnia subiacent, 
et eius deos adorent. Maximus respondit: Iniquam 
regis huius saeculi prolatam sententiam cognoui, et, 


2 natus] al. natura 18 nuper] al. nunc 


20 
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ideo me palam ostendi. !° proconsul dixit: Sacrifica 
ergo dis. Maximus respondit: Ego non sacrifico 
nisi soli deo, cui me ab ineunte aetate sacrificasse 
congratulor. !! proconsul dixit: Sacrifica ut salueris; 

5 quod si nolueris, uariis faciam te deficere tormentis. 
Maximus respondit: Hoc est quod semper optaui. 
propterea enim me manifestaui, ut tandem carens 
miserabili et temporali uita aeternam reciperem. 
II. Tune proconsul iussit eum fustibus caedi. 

10 cumque caederetur dicebat ei: Sacrifica, Maxime, ut 
ab his liber sis tormentis. Maximus respondit: 
Haec non sunt tormenta, quae pro nomine domini 
nostri Iesu Christi inferuntur, sed sunt unetiones. 
si enim recessero a domini mei praeceptis, quibus 
15 sum de euangelio eius eruditus, uera et perpetua 
mihi manebunt tormenta. ?tunc proconsul iussit 
eum in equuleo suspendi. cumque torqueretur 
dicebat ad eum: lam resipisce, miser, ab insipientia 
tua et sacrifica, ut animam lucreris.. Maximus 
2 respondit: Animam meam lucrabor, si non sacri- 
ficauero; quod si sacrificauero, perdo eam. mihi 
enim nec fustes nec ungulae nec ignis sentiendi dant 
dolorem; quia in me manet gratia Christi, quae me 
saluum faciet in aeternum omnium sanctorum 
25 orationibus, qui in hac colluctatione certantes uestras 
superauerunt insanias -nobisque uirtutum exempla 
reliquerunt. ®?tunc proconsul dedit in eum senten- 
tiam dicens: Eum qui sacris legibus assensum noluit 

. accommodare, ut magnae deae Dianae sacrificaret, 
30 ad metum religquorum Christianorum obrui lapidibus 
praecepit diuina clementia. * et sic raptus est athleta 


5 deficere] al. interire 11 liber sis] al. libereris 13 al. 
sufferuntur 20s. cf. Mt. 10, 39. 23 quae] al. qui 26 al. 
spreuere 28 sacris] al. diuinis 31 al. praeeipio (om. diu. clem.) 
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Christi a ministris diaboli, gratias agens deo et 
patri per Iesum Christum filium eius, qui eum 
dignum iudicauit certando diabolum superare; 
ductusque foras muros lapidibus caesus reddidit 
spiritum. 

III. Passus est autem famulus dei Maximus 
apud Asiam prouinciam, secundo idus Mai, sub 
Decio imperatore et Optimo proconsule, regnante 
domino nostro Iesu Christo; cui est gloria in 
saecula saeculorum, amen. 


6 ss. Passus-amen om. codd. nonnulk. 


10 


XI. 


Acta S. Cypriani episcopi 
et martyris. 


' 


I. Imperatore Valeriano quartum et Gallieno 
tertium consulibus, tertio kalendarum Septembrium, 
5 Carthagine in secretario Paternus proconsul Oypriano 
episcopo dixit: Sacratissimi imperatores Valerianus 
et Gallienus litteras ad me dare dignati sunt, quibus 
praeceperunt eos qui Romanam religionem non co- 
lunt, debere Romanas caeremonias recognoscere. 
10 exquisiui ergo de nomine tuo, quid mihi respondes? 
2 Öyprianus episcopus dixit: Christianus sum et epi- 
scopus. nullos alios deos noui nisi unum et uerum 
deum, qui fecit caelum et terram, mare et quae sunt 
in eis omnia. huic deo nos Christiani deseruimus, 
15 hunc deprecamur diebus ac noctibus pro nobis et 
pro omnibus hominibus et pro incolumitate ipsorum 
imperatorum. °Paternus proconsul dixit: In haec 
ergo uoluntate perseueras? (ÜCyprianus episcopus 
respondit: Bona uoluntas, quae deum nouit, immu- 
20 tari non potest. * Paternus proconsul dixit: Poteris 
ergo secundum praeceptum Valeriani et Gallieni 
exsul ad urbem Ourubitanam proficisci? Cyprianus 
episcopus dixit: Proficiscor. ® Paternus proconsul 


13 s. cf. Ex. 20, Il etc. Act. 4, 24.14, 15. 15 ss. cf. I Tim. 2, 1s. 
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dixit: Non solum de episcopis, uerum etiam de pres- 
byteris mihi scribere dignati sunt. uolo ergo scire 
ex te qui sint presbyteri qui in hac eiuitate con- 
sistunt. 6 Cyprianus episcopus respondit: Legibus 


uestris bene atque utiliter censuistis delatores non 


esse. itaque detegi et deferri a me non possunt. 
in ciuitatibus autem suis  inuenientur. 7 Päternus 
proconsul dixit: Ego hodie in hoc loco exquiro. Oy- 
prianus dixit: Cum disciplina prohibeat ut quis se 
ultro offerat, et tuae quoque censurae hoc displiceat, 
nec offerre se ipsi possunt; sed a te exquisiti inue- 
nientur. ® Paternus proconsul dixit: A me inueni- 
entur. et adiecit: Praeceperunt etiam ne in aliquibus 
loeis conciliabula fiant nec coemeteria ingrediantur. 
si quis itaque-hoc tam salubre praeceptum non ob- 
‚seruauerit, capite plectetur. ÜCyprianus episcopus 
respondit: Fac quod tibi praeceptum est. 

II. Tune Paternus proconsul iussit  beatum 
Cyprianum episcopum in exsilium deportari. cumque 


m 


0 


.diu ibidem moräaretur, successit Aspasio Paterno pro- % 


consuli Galerius Maximus proconsul, qui sanctum 
Cyprianum .episcopum ab exsilio reuocatum sibi 
iussit praesentari.. ? cumque : Öyprianus sanctus 
martyr electus a deo de civitate Curubitana, in qua 


exsilio ex praecepto Aspasii Paterni tunc proconsulis 3 


datus fuerat, regressus esset, ex sacro praecepto in 
suis hortis manebat et inde quotidie sperabat ueniri 
ad se, sicut illi ostensum fuerat. ®et cum illic de- 
‚moraretur, repente idibus Septembris Tusco et Basso 


‚consulibus uenerunt ad eum principes duo, unus 3 


strator 'officii Galeri Maximi proconsulis, qui Aspasio 
Paterno successerat, et alius equistrator a custodiis 
eiusdem officii., ‚* qui et..in curriculum eum leua- 
uerunt in mediogue posuerunt et in Sexti perduxe- 
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runt, ubi idem Galerius Maximus proconsul bonae 
ualetudinis recuperandae gratia secesserat. ° et ita 
idem Galerius Maximus proconsul in aliam diem 
Cyprianum sibi reseruari praecepit. et eo tempore 
5 beatus Cyprianus ductus ad principem et stratorem 
eiusdem officii Galeri Maximi proconsulis clarissimi 
uiri secessit, et in hospitio eius cum eo in uico qui di- 
eitur Saturni inter Veneream et Salutariam mansit. 
? jlluc uniuersus populus fratrum conuenit. et cum 
10 hoc sanctus Uyprianus comperisset, custodiri puellas 
praecepit, quoniam omnes in uico ante ianuam hos- 
pitii principis manserant. 
III. Et ita altera die octaua decima kalendarum 
Octobrium mane multa turba conuenit ad Sexti se- 
15 cundum praeceptum Galeri Maximi proconsulis. ? et 
ita idem Galerius Maximus proconsul eadem die Cy- 
prianum sibi offerri praecepit in atrio Sauciolo sedenti. 
3 cumque oblatus fuisset, Galerius Maximus procon- 
sul Cypriano episcopo dixit: Tu es Thascius Cypri- 
% anus? Üyprianus episcopus respondit: Ego sum. 
* Galerius Maximus proconsul dixit: Tu papam te 
sacrilegae mentis hominibus praebuisti? Cyprianus 
episcopus respondit: Ego. 5 Galerius Maximus pro- 
consul dixit: Iusserunt te sacratissimi imperatores 
25 caeremoniari. ÜUyprianus episcopus dixit: Non facio. 
6 Galerius Maximus ait: Consule tibi. Cyprianus 
episcopus respondit: Fac quod tibi praeceptum est. 
in re tam iusta nulla est consultatio. 
IV. Galerius Maximus collocutus eum concilio 
% sententiam uix et aegre dixit uerbis huiusmodi: Diu 
sacrilega mente uixisti et plurimos nefariae tibi con- 


10 custodiri] al. castigari 17 Sauciolo] al. Saucio, Secutiolo, 
Saloutio 21 papam te] coni. papatem R. 
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spirationis homines adgregasti et inimicum te diis 
Romanis et sacris legibus constituisti, nee te pii et 
sacratissimi principes Valerianus et Gallienus Augusti 
et Valerianus nobilissimus Caesar ad sectam caere- 
moniarum suarum reuocare potuerunt. 2etideo cum 5 
sis nequissimorum criminum auctor et signifer de- 
prehensus, eris ipse documento his quos scelere tuo 
tecum adgregasti: sanguine tuo sancietur disciplina. 

3 et his dictis decretum ex tabella recitauit: Thascium 
Cyprianum gladio animaduerti placet. ÜCyprianus 10 
episcopus dixit: Deo gratias. 

V. Post hanc uero sententiam turba fratrum 
dicebat: Et nos cum ipso decollemur. propter hoc 
tumultus fratrum exortus est et multa turba eum 
prosecuta est. ®et ita idem Cyprianus in agrum 15 
Sexti productus est et ibi se lacerna byrro exspoli- 
auit et genu in terra flexit et in orationem se do- 
mino prostrauit. ®et cum se dalmatica exspoliasset 
et diaconibus tradidisset, in linea stetit et coepit 
spieulatorem sustinere. *cum uenisset autem spicu- % 
lator, iussit suis ut eidem spiculatori uiginti quinque 
aureos darent. °linteamina uero et manualia a fra- 
tribus ante eum mittebantur. postea uero beatus 
Cyprianus manu sua oculos sibi texit. ° qui cum 
lacinias manuales ligare sibi non potuisset, Iulianus ® 
presbyter et Iulianus subdiaconus ei ligauerunt. 
“ita beatus Oyprianus passus est, eiusque corpus 
propter gentilium curiositatem in proximo positum 
est. ®inde per noctem sublatum cum cereis et sco- 
lacibus ad areas Macrobii Candidiani procuratoris, ® 
quae sunt in uia Mappaliensi iuxta piscinas, cum 


2 sacris legibus] religionibus sacris Hl. 16s. al. lacerno 
birrum exspoliauit, al. lacerno byrro exspoliatus est 
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uoto et triumpho magno deductum est. post paucos 
autem dies Galerius Maximus proconsul decessit, 
VI. Passus est autem beatissimus Oyprianus 
martyr die octaua decima kalendarum Octobrium 
‚5sub Valeriano et Gallieno imperatoribus, regnante 
uero. domino nostro lesu Christo; cui est honor et 
gloria in saecula saeculorum, amen. 


X11 
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Maprbprov Tod Arlov Kövwvoc. 


I. Heaelıv o ng Övoosßovg zoioens. Mera To 
telswInvaı TOVS aylovs Tod Xyıorod uegrvgas Hartiev, 
Adwgov xai Kiavdırvov Emeßeßnrev 6 Nysuov 1m 
noAsı Meayvdo, zei xadions Ev TO TIEOKOTEIW Tod 
Jos Eneıg&ro xuxslos TOVS OIXNTogas dIie Tod xNQVxROS 
r000xa@4eiodaı. 2 0i ÖE TnG ampvans Tod Bowvrog Ert- 
axoVoavres uahlov omovVÖdaoTegwg Vrrexwgmoav Ex TNS 
nolews Tavra xaraheivavres, Wors ımv Todıy movnv 
vVnoAsıpIMvaı WEITE TOD WIRQOd &oxovrog zei uns vagews 
aörov. 306 de anEorsılev Oıyyovkagiovs za vıvas @AAovs 
xixho vis nolsws dvalnreiv navrayod xui xav’ olXov, 
ei Tas ebooıev. mAIov oi Errooraitvres xal arınyye- 
lav aöTo umdEva sbonxevaı Ev vn TroAsı m Ev Tolg dyooic. 

I. Kai vis övonerı Naodwoos, 6 za Arehhng, 
srermo mohsws, nal ahhog vis, vEwx000g [övoneri], Eu- 
uaıvousvos zul autos ım aosßeig av eidwimv, 7Eimoav 
Tov nyenova dodmvan avrois Boyseıav, wore [yıyoaı 
Ev ois Unwrısevov Torois. ?xai Tıs Bom$os Ovonerı 
Noıyevng, Errßacs zul avTog 0Vv TO TIO081ENWEV@ 
No0odo0® were za zgiomvaoyinjs vasseng zei Er&owv 
Tıw@v, m000v TOv waxagıov Kovwva Ev Toro vıvi Asyo- 


2 ngiosws sceripsi] Tiorews cod. 7 amovans] fort. ngvasias 
16 ovouarı eieci. 


Acta martyrum selecta, 9 
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uevo Kaousva, Baoıkızov Errügdsvovre zmov. 3x 
Eyyioavıss TO TOIOWARXAaQIW wagrvgiı Exaıosrılov aöToV 
Atyovrss' Xaige, Kovov. * ai 6 Tod Xgıorot dovkos, 
h ax&oaıos Wuyn, 6 dxaxos vn dıavoig, Aöysı 11005 RdToVc' 

5 Xaigsre za Uueis, Tenva. >Akysı würd 0 Roıyevng' 
Honie, zul 08 6 Nysuov. 80 üyıos Kovav Akyaı 
Koi EZuod 6 nysuwv Ti xosiav Eysı, EEvov avIoWrov 
xai wakıora Xgıorıavod ; Eav {min Toüc Omoiovg Eavrod, 
Imreitw, ai 0UXI EvFOWTToV yEnrovov, MOXIoDYTa TO x$” 

10 nueoov. Txai Enramoonseis 0 Tragavonos Naodwoos 
Erci cn avrıloyig vov ayiov Kovwvos, xersvsı dEe+Nvau 
aurov 10 InT@ avıod ai ovrws EixsoIm. ai Ö 
üyıos Magvvs 0VÖEv Avreimev ToIs Epelxovow adToV, 
alla TT0EWS nal Errisiag ErrnaoAov.Psı TOIS TTaQRVOWOLG. 
15 Il. A:ysı 6 Naodwoos To "Roıy&va' H Inoa 
jmav 00 xevn Eyevndn 6 yag Imrovusvos MgEIn. 
00ros vneo Tav Xgioriavav Tovov Mmohoyn- 
caoFaı Eysı. ? xl TT0000YayoVTWOv MVLOV TO mMyEuovı 
Naodwoog A£ysı" Eünsvsig av Hemv xai 7TOOTEYuerTIU 
WO TOD aUTOXOATOROg xl TM 0N EÜTVXiE, &oxov Numv E7ti- 
Aents, mioEIM 6 Imrovusvos pihrarog Tois Fsolg raow 
rer+Ousvog zei Tols vouoıs zul TO werydim Baoıkel. 
’ xl 6 ayıos Kovov weyain ı7 yavn Epn‘ Oüy ws 
&orw Atysıs' 870 yag Teeidoua To weraio Baoıker 
3 Xyuoro. + Ngıyduns Akysı Enihsnre Tov jyeuovov, 
rroAla rsgiodsvüoayres xUxAo Ta iegi ınv 1r6Aıw oVdEve 
eügelv dsdvvjusFa Ei um Tov 7E00vTa TodToV &v KnTTo Ti. 
IV. 0 de nysuov Akysı To magıvgı  Eire woı, 
AvIgwres, 0FEv Ei,  TWoiov yEvovg Tuyyaven, M Tu 
30 v0 Ovoud oov; ? Kövmv einsv Iolews mEv sim &yo 
NoLaoe$ ins Tahılaias, ovyyevsın dE moi &orıw 7E006 

T 


Y4 a ” d 
Xgıorov, © &x 7100Y0vwv Aurgsvw, Ov Eyvwxa Ertı TI&V- 


[2 


21 pilraros] fort. yılrazoıs 32 cf. II Tim. 1,3. 32. cf. 
Rom. 9, 5. 
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zov IE0v. ?Eypn adım 6 Tügavvog‘ Ei Eyvos Tov 
Xoıorov, yvası zul Tovg muersgovg Feodc. wor reiodntı 
xal, a TOoVg PE0US Üravras, Tıumv 00 ımv TVXodoav 
Tregınoisis 08CVI®, dAAd xai euyevh nriorw xai dokav 
Ev imeoßoin. *0© A&yw 001 Oöoov, all’ oVdE rı av 
TOWUTWV Troimoov' uovov ÖE Aaßs Aißavov Poaxdv ui 
oivov za Fallov zei eine‘ His navöıyıore, omLs To 
Amos ToVTo. ® TOVTo Eitk, za Eregov 0ÖdEV 08 Errayo. 
Euo0 (X0V00V TTRORKRAODVTOS 08 Xu YPvyE Tv K0suvo- 
Taemy Yomoxsiav. ri niavaod9e, ÜAvIownov FsoV 
Asyovrss, xai vovrov Biodayn; wc Euadov raga ’Iov- 
daiwv axoıßosg, za Ti TO yEvos avrod xal 000 Evsdsi- 
£rro To E9vsı aürav xai og anıEdavev OTRVOWF Eis. 
7 700x0uioavTEs YaQ MVTOd va irrouvnuera Erravsyvwoav 
wo. TadoM 00V TNS TOIRVTnS mwgias za 200 wE#” 
MOV EUPELIVOLEVOS. 

V. O de weaxagıog wagrvs orsvakas zul ava- 
BAdıvas sis Tov ovgevov, 005 Tov mv ÖAmv FEov 
7L0008v5RuEv0G, TO Tvgavvo Epn‘ 2 "Aosßeorare navrov 
AVIODTTOV, ELIE TOIRVTNS UWpIaG za 00 NG wereywv zai 
um mmoAlss wuxas, üs 00% Edsı amoltodaı, T10008%xW0V 
Aldoıs Aiyüyoıs zad Eoyoıs XEwwv dvdowrwv, Tolis um 
PAgnovow wire dxovovow. 3 mag de EroAumoas Tov 
Erri navıov Is0v oda PAropmunoaı, 00 £v xsooiv 
gorıw m Tevon 00V; Ewoi dE yEvoıro za mr&0cıv Tois Ert- 
xahovuevoısg TO Ovoua avTod Avssagvjtws ası Öuveiv 
zo do&alsıvy adrov Tov av Ölwv OWTnoR xai FEov. 
4 za 0 Gosßms Tuoavvos weunvag Er Tois heyFsloıv 
VO TOD diyiov uagrvgoc Akysı ro0g avıov > ’Ewoi 0V 
nein, ai Baoavoi 08 7ToNomı Treivovow' Ei de za 
av Baoavov xurapoovsis, Agovri 08 TEIXKOOTET@O TTROR- 


22s. cf. Dan. 5, 23. 24 cf. Rom. 9,5. 30 fort. mronoaoaı 


eio. uel Neid TOIMooVoLV 
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Balnv ourws 0E dvalAwow, i Boguv vos &x Bvtod Imoioıg 
rogednow 08, M Erb OTavgoV xg8Wa0aG ETTOXTavINVEL 
os 7101700, 9 Außooraro sıvoi Ev Akßmrı Önoraıowevo 
Bals 08 zei Erım&o Tas oagxas 00V, &av um Hvans 
Tois anvınros xai aiwvioıs Feois. 9 xui 0 mexaiguog 
wagrus Afysı 1005 Tov dosß7 Tugavvov‘ Aoymmwoveis, 
nyeuov' Aoyoıs Emrayyskhosvos wovov, Expoßsiv ME 
olömsvog, vouiLsig TLEioei we, OU Treiosıg we‘ wm yE&voıvo. 
? Biere d& un 08 6 x0ı0nS Ta0TE0W TTAORÖDON AvvTLsQ- 
IEro, m revgi doßEorw sis alwvac, Omov 6 OxWAnE 0® 
tehlsvr& zei To nög 0Ö oß&vvvraı' Bi yao oai 
Paoavoı, as Errayy&iim mo, od Övvarrai me ddıry oa“ 
IE0v yag ya Tov Evdvvanodvıa we. ?6 de TUgeVVvog 
sirtev 77005 aürov' Ei xai ai Baoavoı oÖdEv loxdoovoıv 
xara 008, Erı mingoregas Baroavovs Ertivojoouaı x 
ooD. 

VI. SxsıWauevos were av ovv&dowv MüTor xelever 
Nhovs yevsodaı VO doI0Wv xai zadtnAmoag Tovg nödas 
TOO MagTVgOS Ervoinosv Ewrrgo0FEv TTOOTOEXEIV aÖTOV TOD 
ouaTog avrod. ? aa Eiavvouevos Övoiv gpoayehdioıs 
oVdEv arexgivaro, AAN Eiwahlev Aeyav' “Yrrowevov 
UmEweıva TOV xV010V, xl TT00080XEv wor za 
8L0Nx0V0EV ıns dEenosWs mov. °wc de ErrAmoiaosr 
TO Eurogio Feig Ta yovara Öhıyorvuyav Ex TOD x070V 
6 maxagıos Kovav za avaßheıyas TIg05 Tov &rvrod 
deorworyv Ersnı Savo Akyav' * Kögıs ’Inood Xgiore, dsEas 
mv Wwvynv mov zwi buoai we Erro av ainoßogwv zuv@» 
zul AVETTRVOOV ME WETE TIAVIÄV TaV dıxaiov c0v Tav 
TLETTOLNKOTWV TO Feimud 00V. vai, 6 Feog mov, 6 Baoıdsdg 
Tov aiwvov. xl Tadra EVERMEVog al OYgeyioag 


9 cf. Mt. 5, 25 etc. 10 cf. Mt. 3, 12. 10s. Ies. 66, 24. 
Me. 9, 48. 13 cf. Phil. 4,13. 18 do9owv scripsi] &oıduov cod. 
21ss. Ps. 39, 2. 24 oAıyowug@v] fort. Asımowvgav, cf. infra p. 
133 1. 20. 26. cf. Act. 7, 59. 
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Eavrov EÜHEwE arıedöwxev vo nveuue. 80 de ragavowog 
nysuov, wolle xarvamcheysis Erri TM via Tod wegTvgog, 
EEwgumosv Erri To» idıov doöworv. 7 6 de maxdogıos Kovav 
7T000p00« Trooonvexdm To Pacılsi av aiavov Hen' 
on 008 eis ToVs aihvas av aiavov, dunv. 


AsıAmoıs Too ayiov naorvoos Kovwmvos Tod 
XNTTO000. 


Oöros mv nara Tovs yEövovs Asniov tod BaoılEus &u Nalaper 
zys Tahıhlalas‘ zira midev Ev nöhsı Mayvdov vs TTaugpvklas, var 
nv Ev vony heyousva Kagusva vimov nahkısgyov var Adyava pursiam 
za morilow, £E 0v Tmv ToopNv Emogilero. mv ÖE Tov roonov imkoüs‘ 
©s al ToVs uelhovrog 100TNoEIV MvTOV ETIOTÄvTas nal ws Ev Mauyvio 
aonaloutvovs avrov Avraonalsodaı xal ıyv altiav di dv nAdov 
simovras, Orı 0 Mmysumv Jlovnluos avrov vol, Anongivaodaı“ 
IToiav yao Ensivos Euod yosiav Eysı, nal uakıora vnmaoyovros Kor- 
orıavov, zalsitw Tois Öuopoovas avrov. Ösousvösis aal Aydels 
MOOS ToV Mysuova zal rap’ avrod Hücaı rois sidmkoıs TEOTEATEIS, 
Basv orevagas nal Tov Tigavvov xodvßoloas zal Euusvew Tn eis 
Xguorov ouohoyig Peßaıwoduevos, mAoıs oLöngois rovs nödas nadn- 
Amdeis nal ro&ysıv Zumgoorev TOD üguaros üvaynaböusvog, Aeımowv- 
yn0as »ol Emmi yovv ahıFels vol To00EvEAUEV0S TapEbnmE To TVEUue 


TE wolw. 


15 
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XII. 


_ Passio SS. Mariani et Iacobi. 


I. Quotiens aliquid beatissimi martyres dei 
omnipotentis et Christi eius festinantes ad promissa 
regna caelorum carissimis suis uerecundius mandant, 

5 memores humilitatis quae semper in fide solet facere 
maiores, quanto modestius petiuerunt, tanto efficacius 
impetrauerunt. ?et nobis quoque hoc praedicandae 
gloriae suae munus dei testes nobilissimi reliquerunt, 
Marianum dico, ex dilectissimis fratribus nostris, et 

ı0 Jacobum, quos mihi scitis praeter communem sacra- 
menti religionem, uitae etiam societate et domesticis 
affectibus inhaesisse. ? qui contra saeuientis saeculi 
pressuras et gentiles impetus habituri tam sublime 
certamen, praelium suum, quod instinetu spiritus 

15 caelestis inierunt, in notitiam fraternitatis per nos 
uenire iusserunt, non. quod in terris uellent coronae 
suae gloriam per iactantiam praedicari, sed ut prae- 
cedentibus experimentis multitudo plebis et dei populus 
ad exemplum fidei posset armari. *nec inmerito id 

2 obsecuturo mihi fiducia familiaris iniunxit. quis 
enim dubitet quae nobis in pace uitae communitas 
fuerit, quando nos indiuidua dileetione uiuentes 
unum tempus persecutionis inuenerit? 


4 regni R. 6 quantum F. 19s. id obsecuturo] idem 
edituro R. 23 una R. 
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IH. Nam pergebamus in Numidiam simul, ut 
semper antea, socio parigque comitatu ingressi ulam, 
quae nos ad exoptatum fidei ac religionis obsequium, 
illos iam ducebat ad caelum. ?et ueneramus ad 
loecum qui appellatur Muguas, cui est Cirtensis 
eoloniae- suburbana uicinitas, in qua tunc maxime 
eiuitate gentilium caeco furore et officiis militaribus 
persecutionis impetus quasi fluctus saeculi tumesce- 
bant, et auidis faucibus ad tentandam iustorum fidem 
rabies diaboli infestantis inhiabat. ® unde Marianus 
et Iacobus beatissimi martyres certissime exoptata 
diuinae in se dignationis signa tenuerunt, qui in ea 
regione, in qua persecutionis tempestas turbulentius 
fureret, hora iam maturante deducti intellegebant 
sua Christo gubernante ad ipsum coronae locum di- 
recta uestigia. *namque omnes dilectos dei cruenti 
et caecati praesidis furor per militares manus in- 
fensis et infestantibus animis requirebat. °nec in 
hos solos crudelitatis exercebatur insania, qui su- 
perioribus persecutionibus inconcussi libere deo ui- 
uerent, sed in illos quoque manum diabolus insatia- 
bilem porrigebat, quos iamdudum in exilia submotos, 
etsi nondum sanguine, mente iam martyras, ferox 
praesidis amentia coronarat. 

III. In his ergo ab exilio suo perducebantur 
ad praesidem Agapius et Secundinus episcopi prae- 
dicandi, ambo spiritali dilectione concordes, alter et 
carnalis continentiae sanctitate. 2 perducebantur, 
inguam, non a poena, sicut gentilibus uidebatur, ad 
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poenam, sed a gloria potius ad gloriam, a certamine 30 


ad certamen aliud, ut qui captiosas saeculi pompas 


5 cui] qui F! 28 post‘ sanctitate adiectiuum ewccidisse, 
quale laudabilis, praeclarus, coni. Me. 31 captiuos a saeculi 
pompis R. : 
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in obtinendo Christi nomine subegissent, etiam mortis 
aculeos consummatae fidei uirtute calcarent. ° neque 
enim fas erat ut tardius quaererent in terrena conluc- 
tatione uictoriam, quos iam dominus secum habere 
5properabat. *et contigit, fratres, ut Agapius et 
Secundinus ex inlustri sacerdotio martyres gloriosi, 
in eo transitu quo ad beatae passionis suae prae- 
lium, praesidis quidem temporali potestate, sed Christi 
electione pergebant, nostrum intrare dignarentur hos- 
ı0 pitium. ° quibus tantus inerat spiritus uiuificationis 
et gratiae, ut tam sanctis et tam praeclaris dei tes- 
tibus iam parum esset quod ipsi martyrio glorioso 
pretiosum sanguinem destinassent, nisi etiam alios 
martyras fidei suae inspiratione fecissent. © horum 
ı5 tanta in fratres caritas fuit et tanta dilectio, ut licet 
taciti possent tam deuotae et obstinatae uirtutis 
exemplis fidem fraternitatis adstruere, tamen ad 
stabilitatem perseuerantiae latius consulentes, pecto- 
ribus nostris rorem tractatus salutaris infunderent; 

20 neque enim tacere poterant qui dei sermone ui- 
uebant. ’nec mirum si paueis illis diebus tam large 
nostrum omnium mentes eorum tractatus salubris 
animauit, in quibus iam Christus micante gratia de 
proxima passione fulgebat. 

25 IV. Denique ita profieiscentes illi Marianum et 
Jacobum exemplo et magisterio suo dispositos reli- 
querunt, ut recentissima gloriae suae uestigia dimitte- 
rent secuturis. ?uixdum enim biduum fluxerat, et 
ecce Marianum et Iacobum carissimos nostros sua 

30 palma quaerebat. ®nec ut aliis in locis unus hoc 
aut alius stationarius miles agebat, sed centurionum 
uiolenta manus et improba multitudo sic ad uillam, 


20 s. sermonem uidebant R., cf. Deut. 8, 3. Mt. 4, 4. 
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quae nos habebat, quasi ad famosam sedem fidei 
conuolarat. *o exoptata nobis ineursio! o felix et 
digna exultatione trepidatio! siquidem ad nos 
uentum est propter hoc tantum, ut dei dignationem 
Mariani et Iacobi iustus sanguis expleret. ®uix hoc 5 
in loco possumus, fratres dilectissimi, gaudia cumu- 
lata frenare, qui alios ante biduum ad ipsum passio- 
nis exitum a nostris amplexibus miseramus, alios 
adhuc nobiscum futuros martyras habebamus. $ quos 
cum iam matura diuinae dignationis hora fortius 10 
quaerit, nos etiam aliqua fraternae gloriae parte 
perstrinxit, et pertrahebamur a Muguis in Cirtensem 
coloniam. 7° sequebantur autem carissimi nobis et 
ad palmam passionis electi, quos et nostri amor du- 
cebat et Christi iam matura dignatio. ®ita miro 135 
modo et inmaculato pergendi ordine sequebantur illi 
qui fuerant antecessuri. ° denique illis non fuit longa 
dilatio; namque dum nos exultantius adhortantur, 
se quoque Christianos esse liberiore gaudio prodide- 
runt. 1° mox interrogati, cum in fortissima nominis 20 
confessione perstarent, deducuntur in carcerem. 

V. Tune attentantur numerosis durisque crucia- 
tibus per stationarium militem, iustorum piorumque 
carnificem, adhibitis in auxilium crudelitatis eius 
centurione et Cirtensium magistratibus. hoc est dia- 25 
boli sacerdotibus, tanquam membrorum laceratione 
frangeretur fides, cui cura corporis uilis est. ?et 
Jacobus quidem, sicuti erat in uirtute fidei semper 
austerior, qui et infestationes iam semel Decianae 
persecutionis euicerat, affeetauit se non Uhristianum 3 
tantum, sed et diaconum confiteri. ® Marianum autem 
tormentis fecit obnoxium, quod se lectorem tantum, 


16 immutato R. 


138 XIII. Passio SS. Mariani et Iacobi VI. 


sicuti fuerat, fatebatur. * quaenam illa tormenta! 
quam noua, quam diaboli uenenato sensu et deici- 
endi artibus exquisita supplicia! ? pependit Marianus 
ad uulnera, eoque martyri etiam in ipsis laceratio- 
5nibus suis affuit gratia, sie torsus est, ut illum ex- 
altaret et poena.. ®nexus autem qui pendentem 
gerebant, non manus, sed summos apices pollicum 
uinxerant, scilicet ut digitorum tenuis exilitas plus 
in ferendis membris ceteris laboraret. ” addita etiam 
10 pedibus iniusta pondera, ut dum discordantibus 
poenis utrimque distracta et uiscerum conuulsione 
resoluta, de neruis suis totius Ccorporis conpago 
penderet. ®nihil egisti iuxta dei templum, iuxta 
Christi coheredem, nequitia gentilis. ° suspenderis 
15 ]icet membra, concusseris latera, diuulseris uiscera, 
Marianus noster in deum fidens, quantum corpore, 
tantum et mente crescebat. 1 uieta denique feritate 
torquentium, rursus in carcerem de triumpho suo 
multum laetatus includitur. ibi cum IJacobo et ce- 
20 teris fratribus gaudium uictoriae dominicae frequenti 
oratione celebrauit. 

VI. Quid nunc, gentiles? creditis Christianos 
sentire carceris poenas et saeculares horrere tene- 
bras, quos manet gaudium lucis aeternae? 2? spiri- 

35tus cum fida spe uenientis gratiae caelos mente con- 
plexus, suis iam non interest poenis. 3 seeretam licet 
supplieiis quaeratis et abditam sedem, graues antri 
caligantis horrores domumque tenebrarum, fidentibus 
in deum nullus squalidus locus, nullum tempus triste 
30 sentitur. * fouet illos deo patri dicatos fratres diebus 
Christus et noctibus. ?etenim Mariano post illam 
uexationem corporis altius in soporis tranquilla re- 


4 eoque] et quae R. 30 s. fraternitas Christi diebus acn. R. 
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soluto, quid diuina dignatio ad fidueciam spei salutaris 
ostenderit, expergefactus nobis sic ipse narrauit: 

6 Ostensum est, inquit, mihi, fratres, tribunalis excelsi 
et candidi nimium sublime fastigium, in quo ad uicem 
praesidis iudex satis decora facie praesidebat. ?illie 5 
erat catasta, non humili pulpitu nec uno tantum as- 
censibilis gradu, sed multis ordinata gradibus et 
longe sublimis ascensu. ®et admouebantur confes- 
sorum singulae classes, quas ille iudex ad gladium 
duei iubebat. uentum est et ad me. ?tunc exauditur 
mihi uox clara et inmensa dicentis: Marianum applica. 
10 et ascendebam in illam catastam, et ecce ex in- 
prouiso mihi sedens ad dexteram eius iudieis Oyprianus . 
apparuit et porrexit manum et leuauit me in altio- 
rem catastae locum, et arrisit et ait: Veni, sede 
mecum. 1 et factum est ut audirentur aliae classes, 
me quoque assidente. et surrexit ille iudex, et nos 
eum deducebamus ad praetorium suum. Piter autem 
nobis erat per locum pratis amoenum et uirentium 
nemorum laeta fronde uestitum, opacum cupressis 20 
consurgentibus in excelsum et pinis pulsantibus cae- 
lJum, ut putares eum locum per omnem circuitus 
ambitum lucis uirentibus coronatum. sinus autem 
in medio perlucidi fontis uberantibus uenis et puris 
liquoribus redundabat. et ecce subito ab oculis® - 
nostris ille iudex recessit. !*tunc ibi ÖOyprianus 
fialam, quae super marginem fontis iacebat, arripuit, 
et cum illam de fonte sitienti similis inplesset, hau- 
sit, et inplens iterum mihi porrexit, et libenter bibi. 
l5et cum »Deo gratias« dicerem, excitatus, inquit, 30 
mea uoce, surrexi. 
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VII. Tune Iacobo quoque in recordationem 
rediit quod hanc sibi significasset coronam diuinae 
dignationis ostensio. ?nam superioribus diebus, cum 
eiusdem carrucae uehiculo Marianus et Jacobus et 

5 cum his ego uiam communiter carperemus, ad medium 
fere diem inter illa itineris confragosa mirabili et 
alto sopore correptus, postquam a nobis interpellatus 
et exceitatus euigilat, Perturbatus sum, inquit, non sine 
gaudio meo, fratres; sed et uos mecum gaudere 

10 debetis. 3 uidi, inquit, iuuenem inenarrabili et satis 
ampla magnitudine, cuius uestitus discineta erat in 
tantum candida luce, ut oculi in eam constanter uidere 
non possent; cuius pedes terram non calcabant et 
uultus oris super nubes erat. *is cum transcurreret, 

15 ınam tibi, Mariane, et unam mihi zonas purpureas 
in sinus nostros iaculatus est, et ait: Sequimini me 
eito. ? o quietem uigiliis omnibus fortiorem! o quietem 
quam felieiter dormiat quisquis in fide uigilat! quae 
terrena tantum membra sopierat, quoniam uidere 

20 dominum. nisi spiritus non ualebat. $ quantum exul- 
tantes quamque sublimes animos martyrum fuisse 
eredendum est, quibus in sancti nominis confessione 
passuris et audire Christum ante contigit et uidere 
offerentem se suis quocumque in loco, quocumque 

35tempore. non fuit inpedimento uehiculi se promo- 
uentis inquieta iactatio, nec dies medius, qui sub 
claro tune sole fulgebat. ®nulla noctis expectata 
secreta sunt: nouo genere gratiae martyri suo domi- 
nus nouum tempus uisionis elegit. 

30 VIII. Nee in uno hoc aut alio fuit ista dignatio. 
namque Aemilianus, quamuis equestris ordinis genti- 
liter haberetur, unus tamen in carcere et ipse de 


18 in qua fel. dormit R. 
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fratribus, qui ad quinquagesimum prope aetatis an- 
num carnis continentia puer uenerat, continuatis in 
carcere gemina superpositione ieiunüs et orationibus 
saepe repetitis, per quas deuota mens pasta in alium 
diem sacramento domini parabatur, in somno die 
medio reclinatus, mox quiete discussa talia nobis 
suae uisionis arcana patefecit. 2 Producto mihi, in- 
quit, e carcere homo gentilis, hoc est frater meus 
carnalis, oceurrit. ?is in res nostras admodum 
curiosus insultabunda uoce perquirit, sciscitans qua- 
tenus nos in illis poenalibus tenebris et inedia car- 
ceris haberemur. * cui responsum dedi, milites Christi 
et in tenebris clarissimam lucem et in ieiunio cibum 
saturabilem dei habere sermonem. et cum haec 
audisset, Scitote, inquit, quod omnes uos qui in 
carcere habemini, si obnixe perstabitis, manebit 
poena capitalis. 6 at ego qui uerebar ne conpositum 
luderet fraude mendacium, confirmare uotum meum 
uolui et Vere, inguam, patiemur omnes? 7at ille 
rursus affırmat: Gladius uobis et sanguis in proximo 
est. sed uelim scire, inquit, an omnibus uobis, qui uitam 
istam contempnitis, indiscreta et aequalia munerum 
caelestium praemia rependantur. ®cui responsum 
dedi: Non sum idoneus huius tam magnae rei ferre 
sententiam. attolle, inguam, oculos paulisper ad 
caelum: iam uidebis innumerabilem turbam micantium 
siderum. numquid stella omnis pari luminis honore 
praefulget? et tamen lumen omnibus unum est. 
9ad haec ille curiosius iterum quod interrogaret 
inuenit. Ergo si qua discretio est, inquit, qui uestrum 


2 puer uenerat] peruenerat R. 22 istam om. R. | dis- 
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sunt in promerenda domini uoluntate potiores? 
10 Nimirum, inquam, prae ceteris duo, quorum nec 
tibi dicenda et deo nota sunt nomina, !! nouissime 
ineumbenti acrius et perscrutanti molestius, Ii sunt, 

5inquam, qui quo difficilius et tardius uincunt, glorio- 
sius coronantur; et. propter hoc scriptum est: Faci- 
lius intrabit camelus per foramen acus, 
quam diues in regna caelorum. 

IX. Post has ostensiones in carcere etiam 

10 diebus paucis commorati, producuntur in publicum, 
ut eos Cirtensium magistratus elogio fortissimae 
confessionis honoratos transmitterent cum parte iam 
damnationis ad praesidem. ?et ecce unus e cir- 
cumstantibus fratribus nostris omnium in se genti- 

15 lium conuertit oculos, quod iam per gratiam proximae 
passionis Christus in eius ore et facie relucebat. 
3 cumque ex eo turbulentis et furentibus animis quaere- 
retur an eiusdem et ipse esset religionis et nominis, 
rapuit tam dulcem promptissima confessione comita- 

»tum. “sic elogiis suis beati martyres plures dei 
testes, dum ipsi ad martyrium parantur, adquirunt; 
et iam transmissi ad praesidem, negotiosum a6 diffi- 
eile iter cum uoluntate properabant. ° tunc eos 
praesidi adnıotos iterum Lambesitanus carcer accepit. 

25 haec enim sola apud gentiles hospitia iustorum. 

X. Interim per dies plurimos effusione sanguinis 
transmittebatur ad dominum numerosa fraternitas, 
nec peruenire ad Mariani et Iacobi clericorumque 
uietimam rabies insanientis praesidis poterat, laicorum 

%tam multis occupata uulneribus. ?nam ita inter se 
nostrae religionis gradus artifex saeuitia diuiserat, 


5 quo] quod F. 6 hoc] hos R. 6ss. Mt. 19, 24. 17 fer- 
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ut laicos a clericis separatos temptationibus saeeuli 
et terroribus suis putaret esse cessuros. ? ergo 


carissimi nostri et fidelissimi milites Christi ceterique 


de clero contristari aliquantulum coeperant, quod, 
laieis certaminis sui laude perfunctis, seruaretur sibi 
tam lenta et tam sera uictoria. | 

XI. Tune Agapius, qui iamdudum martyrio 
suo consummatae fidei sacramenta perfecerat, qui 
et ipse, cum pro puellis duabus, Tertulla et Antonia, 
quas sibi carissimas ad uicem pignerum diligebat, 
repetitis frequenter precibus oraret ut secum et illae 
dei dignatione martyres fierent, retulerat meritorum 
suorum tali reuelatione fiduciam. ?cui dietum est: 
Quid assidue petis quod una oratione meruisti? ?is 
ergo Agapius agenti lacobo in carcere per tempus 
quietis apparuit. nam sub ipso ietu passionis, dum 
expectatur carnifex, Et bene, inquit Iacobus, ad 
Agapii ceterorumque martyrum beatissimorum pergo 
conuiuium. * nam ista nocte, fratres, Agapium 


- 


0 


nostrum uidebam inter omnes alios laetiorem, quos % 


una nobiscum Cirtensis carcer incluserat, sollemne 
quoddam et laetitiae plenum celebrare conuiuium. 
5 quo cum ego et Marianus quasi ad agapem spiritu 
dileetionis et caritatis raperemur, adeucurrit nobis 


obuius puer, quem constabat esse alterum ex geminis 2 


ante triduum cum matre conpassis, corona rosea 
collo eircumdatus et in manu dextera palmam uiri- 
dissimam praeferens, $et Quid properatis? inquit, 
gaudete et exultate, cras enim nobiscum et ipsi cae- 
nabitis. 7o dei magna in suos et praeclara dig- 
natio! o uera et paterna pietas in Jesu Christo 
domino nostro, qui dilectis suis et indulget tam larga 
beneficia et elementiae suae munera praestaturus ante 
declarat. ® dies a uisione primus inluxerat, et iam 


30 
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promissis dei sententia praesidis seruiebat, quae Ma- 
rianum et Iacobum et ceteros clericos tandem pa- 
triarchis cum gloria redditos, e pressuris saeculi sen- 
tentia animaduersionis emisit. nam perducti sunt 

5ad coronae locum, qui riparum collibus hinc et inde 
sublimibus, media fluminis conualle subsederat; sed 
et spectaculo erat excelsa utrimque aggeris altitudo. 
10 alueus ipse medio sinu cruorem beati sanguinis 
hauriebat. nec deerat utriusque sacramenti genus, 

ı0 cum et baptizarentur suo sanguine et lauarentur in 
flumine. 

XI. Mira tunc ibi cerneres et exquisita con- 
pendia saeuiendi. namque cum manum carnificis 
gladiumque ipsum tot ceruicibus deditum numerosus 

15 justorum populus urgueret, artifex feritas dispositas 
agminum series per ordinem dirigebat, scilicet ut 
sacrilegi percussoris ietus uelut impetu quodam fu- 
roris pia colla percuteret. ? deinde ut ne inexplicabile 
fieret cruentum illud et barbarum ministerium, hanc 

20 sibi expeditionem sceleris inuenit. ®nam si uno in 
loco percussurus ipse consisteret, inmensam stragem 
corporum cumulus aceruaret; ipse denique spatium 
tanta strage conpletus alueus denegaret. * tunc 
oculis sub ictu ferri de more uelatis, nullae tamen 

25 aciem liberae mentis clausere tenebrae, sed largus 
atque inaestimabilis splendor inmensae lueis effulsit. 
>nam et plerique cum proximis et assistentibus sibi 
fratribus, quamuis carnaliter in uisum acies non pa- 
teret, uidere se tamen mira quaedam loquebantur, 

30 quod sibi apparerent equi desuper niueo colore can- 
dentes, quibus ueherentur iuuenes candidati. ®nec 


8 cruorem] fluorem R. 14 debitum R. 18 exspectabile 
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defuere ex eodem martyrum numero qui collegarum 
relationem adtestarentur auribus et ex audito equo- 
rum fremitu ac sono recognoscerent. ’ibi tunc et 
Marianus, prophetico spiritu iam repletus, fidenter 
ac fortiter praedicabat proximam iusti sanguinis ul- 5 
tionem, uariasque saeculi plagas uelut de caeli iam 
ceulmine minabatur, luem, captiuitates, famem, ter- 
raeque motus et cynomiae uenena cruciantia. ° qua 
praedicatione non tantum gentilibus insultabat fides 
martyris, sed etiam fratribus incentiuum aemulandae 10 
uirtutis et quasi classicum praecanebat, ut inter 
tantas saeculi plagas a iustis dei tam bonae atque 
pretiosae mortis raperetur occasio. 
 _ XIH. His peractis Machabaico gaudio Mariani 
mater exultans et passione perfecta iam secura de 15 
filio, non illi tantum coeperat, sed et sibi, quae tale 
pignus ediderat, gratulari. ? conplectebatur in filiüi 
corpore suorum uiscerum gloriam, et in ipsa ceruicis 
uulnera frequens osculum pietas religiosa figebat. 
30 te merito Mariam! o te beatam et filio tuo, 20 
mater, et nomine! quis in ea tanti uocabuli felici- 
tatem aliquando credat errasse, quam sic uteri sui 
fetus ornauit? *inaestimabilis uere dei omnipotentis 
et Christi eius in suos misericordia, qui fidentes in 
suum nomen non solum gratiae dignatione confortat, 25 
sed et sanguinis redemptione uiuificat. > nam quis 
digna aestimatione possit eius beneficia metiri? qui 
in hoc quoque paterna indulgentia semper operatur, 
ut in nos et hocipsum, quod in nostro sanguine rependi 
credimus, conferatur ab omnipotente deo; cui est 30 
gloria in saecula saeculorum, amen. 


14 cf. IE Mace. ?. 29 in nostro] dei nostri R., om. 1. 30 
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I. Et nobis est apud uos certamen, dilectissimi 
fratres, ut nihil aliud agendum dei seruis et Christo 
eius dicatis, quam de multitudine fratrum cogitare; 

5qua ui, qua ratione hic amor, hoc officium ad has 
nos impulit litteras, ut fratribus post futuris et magni- 
ficentiae dei fidele testimonium et labores ac tole- 
rantiam nostri pro domino memoriae relingueremus. 

II Post popularem tumultum quem ferox uultus- 

10 praesidis in necem coneitauit, postque sequentis diei 
acerrimam persecutionem Christianorum, praeuaricata 
uiolentia apprehensi sumus Lucius Montanus Flauia- 
nus Julianus Vietoricus Primolus Renus et Dona- 
tianus catecuminus, qui baptizatus in carcere statim - 

15 spiritum reddidit, ab aquae baptismo ad martyrü 
coronam immaculato itinere festinans. 2 nec non et 
eirca Primolum similis consummationis exitus con- 
tigit; nam et ipsum ante paucos menses habita con- 
fessio baptizauit. 

20 III. Igitur apprehensis nobis et apud regionantes 
in custodia constitutis, sententiam praesidis milites 
nuntiare audiuimus, quod heri corpus nostrum mi- 
naretur urere. nam, ut postea quoque uerissime 

cognouimus, exurere nos uiuos cogitauit. ? sed do- 


1 Lucii] Gemelli (al. -lis) codd. - 18 menses] dies R. 
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minus, qui solus de incendio seruos suos potest libe- 
rare, in cuius manu sermones et corda sunt 
regis, furentem a nobis saeuitiam praesidis auertit. 

3 et incumbentes precibus assiduis tota fide statim 
quod petiuimus accepimus: accensus paene in exitum 5 
nostrae carnis ignis extinctus est et flamma cami- 
norum ardentium dominico rore sopita est. *nec 
diffieile eredentibus fuit noua posse ad uetera exem- 
pla pertingere, domino per spiritum pollicente quia 
qui gloriam istam operatus est in tribus pueris, uin- 10 
cebat et in nobis. 

IV. Tune a proposito suo domino repugnante 
confractus, mitti nos in carcerem iussit. ? quo de- 
ducti a militibus sumus, nec expauimus foedam loci 
illius caliginem; moxque carcer tenebrosus spiritu 15 
perlucente resplenduit, et contra obscuritatis deformia 
et caeca nocte contecta instar diei fidei deuotio can- 
dida luce nos uestüt. et ad summum ascendebamus 
locum poenarum quasi ascenderemus in caelum. 

3 quales illic dies duximus, quales transegimus noctes, 20 
exponi nullis sermonibus possunt; tormenta carceris 
nulla affirmatione capiuntur, nec ueremur atrocitatem 
loci illius ut est dicere. * quo enim temptatio grandis 
est, eo maior est ille qui eam uineit in nobis. et 
non est pugna, quia est domino protegente uictoria. 3 
5nam et occidi seruis dei leue est, et ideo mors 
nihil est, cuius aculeos comminuens contentionemqgue 
deuincens dominus per trophaeum crucis triumphauit. 
6sed et nulla causa armorum est nisi quando miles 
armandus est, nec armatur nisi quando congressio % 
est; et in coronis nostris ideo praemium est quia 


2 cf. Prov. 21, 1.10 cf. Dan. 3. 10. fort. wincebit, cf. 
Rönsch, It. u. Vulg. p. 291. 
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‚certamen ante praecessit, nec datur palma nisi con- 
gressione perfecta. ”sed päucis diebus uisitatione 
fratrum refrigerauimus; nam omnem noctis laborem 
diei solatium laetitiaqgue abstulit. 

5 V. Tune Reno, qui nobiscun fuerat, somno 
apprehenso, ostensum est ei produei singulos, quibus 
prodeuntibus lucernae singulae praeferebantur; cuius 
autem lucerna non praecesserät, nec ipse procedebat. 
2 et cum processimus nos cum lucernis nostris, ex- 

ı0 pergefactus est. et ut nobis retulit, laetati sumus 
fidentes nos cum Christo ambulare, qui est lucerna 
pedibus nostris et qui est sermo, scilicet dei. 

VI. Post ipsam noctem dies nobis hilaris age- 
batur. et continuo eadem die subito rapti sumus ad 
ı5 procuratorem, qui defuncti proconsulis partes ad- 
ministrabat. ?o diem laetum, gloriam uinculorum! 
o optata uotis omnibus catena! o ferrum honorabilius 
atque pretiosius optimo auro! o stridor ille ferri qui 
strepebat dum trahitur per aliud ferrum! ?loqui 

20 nostrum futurorum solatium fuit, atque ne hac io- 
cunditate tardius frueremur, a militibus incertis ubi- 
nam nos praeses audire uellet circumducti sumus 
huc atque illuc per totum forum. *tunc nos in se- 
eretarium uocauit, quia necdum hora passionis ad- 

25 uenerat. unde prostrato diabolo uictores sumus in 
carcerem reuersi et ad alteram uictoriam reseruati. 
5hoc itaque praelio uictus diabolus ad alteras se 
astutias uertit, fame nos et siti temptare molitus, 
et hoc suum praelium multis diebus fortissime gessit, 

%ita ut (quod magis secum aduersarius facere putabat) 
aegrorum copia ad solonem fiscalem et aquam frigi- 
dam laboraret. 


11s. cf. Ps. 118, 105. 31 aegrorum scripsi, cf. IX, 3] 
egrotum, egrotus, aegrotatur codd., aegrotantium F' 
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VII. Hic autem labor, haec inopia, hoc necessi- 
tatis tempus ad deum pertinuit, dilectissimi fratres. 
nam qui nos temptari 'uoluit, ipse ut adlocutionem 
in ’ipsa temptatione haberemus ostendit. ®nam ‚Vic- 
tori presbytero commartyri nostro, qui statim post 
hanc eandem uisionem passus est, ostensum est hoc. 
3 Videbam, inquit, puerum huc in carcerem introisse, 
cuius fuit uultus perlueidus super splendorem ine- 
narrabilem. qui nos deducebat per omnia loca ut 
exiremus; egredi tamen non potuimus, et ait mihi: 
* Adhuc modicum laboratis, quia nunc impedimini. 
sed confidite quia ego wobiscum sum. et adieecit: 
Die illis quia: Gloriosiorem coronam habebitis, 
nec non: Ad deum suum spiritus properat, et anima 
iam proxima passioni sedes suas requisiuit. °nam 
hunc eundem dominum de paradiso interrogauit ubi 
esset. cui ille ait: Extra mundum est. Ostende 
mihi illum, inquit. et ait illi: Et ubi erit fides? 
6 eumque hoc per humanam pusillitatem diceret: 
Quod me mandas tenere non possum, die signum 
quod eis dicam, respondit ei dominus et ait: Die 
illis signum Jacobi. 7 laetandum est, fratres dilec- 
tissimi, ut patriarchis, etsi non iustitia, uel laboribus 
adaequari possimus. ®sed qui dixit: Inuoca me in 
die pressurae, et eximam te, et clarificabis 
me, ad clarificationem sui flexus, post preces ad se 
‚habitas commemoratus est nostri, prius miserationis 
suae denuntians munus. 

VIII. De hoc enim sorori nostrae Quartillosiae 
hie nobiscum positae ostendit, cuius mulieris et mari- 
tus et filius ante triduum passi erant. ?ipsa quoque 
hie residens propinquitatem suam uelociter subsecuta 


24. Ps. 49, 15. 26 Nexus B. (sed fuit pro sui)] fletus codd. 
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est; quae in hung modum quod uidit exposuit. ?Vidi, 
inquit, filium meum, qui passus est, uenisse huc ad 
carcerem; qui sedens super labrum aquarum ait: 
Vidit deus pressuram uestram et laborem *et post 
5hune introiuit iuuenis mirae magnitudinis portans 
fialas duas singulis manibus lacte plenas, et ait: Bono 
animo estote, memoratus est uestri deus. °”et ex 
fialis quas ferebat dedit omnibus bibere; quae fialae 
non deficiebant. ®et subito ablatus est lapis qui 
10 fenestram diuidit medius; sed et elarae fenestrae, ipso 
medio ablato, liberam caeli faciem admiserant. 7 et po- 
suit iuuenis ille quas ferebat fialas, unam ad dexte- 
ram, alteram ad sinistram, et ait: Ecce satiati estis 
et abundat, et tertia adhuc fiala superueniet uobis. 
15 et abiit. 

IX. Altera die post hanc uisionem expectantes 
eramus horam illam, quando fiscalis, non cibus, sed 
penuria et necessitas inferretur; quia cibus nullus 
nobis suberat, nam et altera die jeiuni manseramus. 

% 2 subito autem ut sitientibus potus, esurientibus cibus, 
desiderantibus martyrium obuenit, ita laboribus nostris 
refrigerium dominus per Lucianum carissimum nobis 
praebuit, qui disrupto catenarum durissimo obice, 
uelut per duas fialas, per Herennianum hypodiaconum 

35et Januarium catecuminum alimentum indeficiens 
omnibus ministrauit. 3hoc subsidium aegros et labo- 


rantes nimium suffulsit: eos quoque qui per eundem. 


laborem, hoc est per incommodum solonis et frigidae 

aquae, aegritudinem iam inciderant, ab infirmitate 

3 reuocauit. cuius tam gloriosis operibus omnes apud 
deum gratias agimus. 

X. Jam nunc, dilectissimi fratres, et de amore 

quem in nos inuicem habemus aligua dicenda sunt. 

nec instruimus, sed admonemus quia, sicut simul 
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unanimes fuimus, ita et apud dominum una uiuimus 
et oramus. ?tenenda est concordia caritatis, dilee- 
tionis uinculis inhaerendum est. tunc diabolus pro- 
sternitur, tune a domino quicquid postulatur aceipitur, 
ipso pollicente ac dicente: 3 Si duo ex uobis 
conuenerint super terram de omni re quam- 
cumque petieritisapatre meo, continget uobis. 
*nec alio modo uitam aeternam accipere et cum 
Christo regnare poterimus, nisi fecerimus quod prae- 
cipit faciendum, qui et uitam promisit et regnum. 
5e0s denique hereditatem dei consequi, qui pacem 
cum fratribus tenuerint, suo magisterio ipse dominus 
denuntiat dicens: Beati paecifici, quoniam filii 
dei uocabuntur. ®quod exponens apostolus ait: 
Sumus filii dei. si autem filii, et heredes; 
heredes quidem dei, coheredes autem Christi, 
siquidem compatiamur, ut et commagnifice- 
mur. °si heres esse non potest nisi filius, filius 
autem non est nisi pacificus, hereditatem dei habere 
non poterit qui pacem dei rumpit. 3 et hoc non 
quasi (non) admoniti dieimus aut sine diuina osten- 
sione suggerimus. 

XI. Nam cum Montanus cum Iuliano habuisset 
sermones aliquos ob eam mulierem quae ad nostram 
communionem obrepsit, quae non communicabat, cum- 
que post correptionem quam in eum congesserat in 
frigore ipso discordiae mansisset, ostensum est eadem 
nocte Montano hoc. 2 Visum est, inquit, mihi uenisse 
ad nos centuriones. cumque deducerent nos per ulam 
longam, peruenimus in campum immensum, in quo 
nobis oceurrerunt Cyprianus et Leucius. ? perueni- 





5ss. Mt.18, 19. 6 consexserint F! 8s. cf. Apoc. 20, 4. 6. 
13s. Mt.5,9. 15ss. Rom. 8,16s. 21 non add. B. 21 s. offen- 
sione AR. 
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mus autem in locum candidum, et facta sunt uesti- 
menta .nostra candida et caro nostra commutata 
candidior' uestimentis nostris candidis. * ita autem 
perlueida fuit caro nostra, ut oculorum uisum ad 

‘sintima cordis admitteret. et respiciens in pectus 
meum uideo quasdam sordes, et experrectus sum in 
uisione. ?et occurrit mihi Lucianus, et retuli illi 
uisionem, et aio illi: Scis quia sordes illae illud est 
quod non statim concordaui cum Iuliano? et in hoc 

10 experrectus sum. ® qua de re, fratres dilectissimi, 
concordiam, pacem, unanimitatemomni uirtute tene- 
amus. imitemur iam hic esse quod ibi futuri sumus: 
”si nos inuitant iustis promissa praemia, si terret 
iniustis poena praedicta, si cum Christo esse et reg- 

ı5 nare cupimus, quae ad Christum et ad regnum du- 
cant, illa faciamus. optamus uos bene ualere. 

XII. Haec omnes de carcere simul scripserant, 
sed quia necesse erat omnem actum martyrum bea- 
torum pleno sermone complecti, quia et ipsi de se 

20 per modestiam minus dixerant et Flauianus quoque 
priuatim hoc nobis munus iniunxit, ut quiequid litte- 
ris eorum deesset adderemus, necessaria reliqua sub- 
iunximus. ? cum per plurimos menses reclusi tulissent 
carceris poenas et fame et siti diu laborassent, tan- 

2 dem sero produci iubentur et ad praetorium praesidis 
admoueri. 3 et omnibus quidem gloriosa uoce con- 
fessis, cum Flauiani adiutorium reclamaret amore 
peruerso, negans eum diaconum, ‚quod confitebatur 
in ceteros, id est Lucium, Montanum, Iulianum, 

30 Vietoricum, dieta sententia est, Flauianusque rursum 
receptus est. * et quamuis haberet plenam doloris 
materiam, quia scilicet de tam bono collegio separa- 


14. cf. Apoc. 20, 4. 6. 
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tus est, tamen fide et deuotione qua uixit ceredebat 
id fieri quod deus uellet, et tristitiam solitudinis 
destitutae religio sapientiae temperabat. 5 dicebat 
etiam: Cum cor regis in manu dei sit, quae causa 
moeroris est, aut quare succensendum putem homini, 
qui hoc loquitur quod iubetur? sed de Flauiano post- 
modum plenius. 

- XIII. Interim ceteri ducebantur ad uietimae 
locum. concursus fit undique gentilium et omnium 
fratrum, qui quamuis obsequentes aliis et ceteris dei 
testibus pro religione et fide, quam Cypriano docente 
didicerant, tunc tamen offieio pleniore et copia maiore 
conuenerant. ?erat illic uidere martyres Christi feli- 
citatem gloriae suae uultus hilaritate testantes, ita ut 
possent ceteros prouocare ad propriae uirtutis exempla, 
etiamsi tacerent. sed nec sermonis largitas defuit. 
nam cohortatibus suis singuli plebem corrobora- 
uerunt. *et Lucium quidem praeter ingenitam leni- 
tatem et probam ac modestam uerecundiam infirmitas 
etiam grauis et labor carceris fregerat, ac propterea 
cum comitibus paucioribus solus ante praecessit, ne 
multitudinis nimiae pressura defusioni sanguinis in- 
uideret. qui tamen et ipse non tacuit, sed comites 
suos quomodo potuit instruxit. ° cui cum dicerent 


b) 


10 


15 
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fratres: Memento nostri, Vos, inquit, mei mementote. 25 


6 guanta martyris humilitas, de gloria sua nee sub 
ipsa passione praesumere! Iulianus quoque et Victo- 
ricus insinuata diu fratribus pace et commendatis 
omnibus clerieis, maxime eis qui famem -carceris 
uisitauerant, ad passionis locum cum gaudio et sine 
pauore uenerant. 

XIV. Sed enim Montanus corpore et mente ro- 


4 cf. Prov. 21, 1. 1% plebem] add. dei R. 
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bustus, quamquam ante martyrium gloriosus quicquid 
semper ueritas postularet constanter et fortiter dixerit 
sine ulla exceptione personae, tamen de martyrio 
proximo crescens prophetica uoce clamabat: Sacrifi- 
5cans diis eradicabitur nisi domino soli. ?et 
hoc frequenter iterabat, insinuans et inculcans non 
licere deserto deo ad simulacra et manufacta figmenta 
accedere. ? haereticorum quoque superbiam et im- 
probam contumaciam retundebat, contestans eos ut 
ı0 uel de copia martyrum intelligerent ecclesiae uerita- 
tem, ad quam redire deberent; deinde lapsorum ab- 
ruptam festinantiam. * negotiationem pacis ad ple- 
nam paenitentiam et Christi sententiam differebat, 
nec non integros quoque ad tutelam integritatis exhor- 
ıstans: State fortiter, fratres, et constanter militate, 
dicebat. habetis exempla, nec uos perfidia lapsorum 
destruat ad ruinam, sed nostra tolerantia magis 
aedificet ad coronam. $ uirgines quoque singulas ad- 
monebat ut sanctitatem suam tuerentur. generaliter 


20 omnes docebat ut praepositos uenerarentur. ’prae- 


positis quoque ipsis concordiam pacis insinuans, nihil 
esse melius aiebat, quam praepositorum unanimem 
uoluntatem. 3 tunc et plebem posse ad sacerdotum 
obsequia prouocari et ad uinculum dilectionis ani- 
23 mari, si rectores plebis pacem tenerent. ° hoc esse 
propter Christum pati, Christum etiam exemplo 
sermonis imitari, et probationem maximam fidei. 0 
exemplum grande credendi! 
XV. Cum iam carnifex immineret et gladius 
30 super ceruices eius libratus penderet, expansis ille 


153. quicquid s.] eas. quae F, 3 exceptione] coni. accep- 
tione F. 4s. Ex. 22, 20. 11s. abrupta festinantia, F. 12 
negotiationem Bo.] negationem codd. 25 esse] enim est F., 
add. esse l. 27 ante probationem. 
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ad caelum manibus, uoce clara, ita ut non tantum 
ad totius plebis aures, sed et gentiles quoque ipsos 
sonus uocis feriret, orauit rogans et deprecans ut 
Flauianus, qui per suffragium populi de comitatu 
eorum remanserat, sequeretur die tertia. 2? et quo 5 
precis suae fidem faceret, manualem quo oculos_ fue- 
rat ligaturus in partes duas discidit, et jussit alteram 
reseruari, qua Flauiano oculi post crastinum ligaren- 
tur. ° sed et in medio eorum solum seruari iussit, 
ut nee sepulturae consortio separaretur. * et per- 10 
fectum est sub oculis nostris quod dominus in euan- 
gelio suo repromisit, ut qui tota fide peteret, quicquid 
peteret impetraret. nam post biduum, secundum 
quod postulatum fuerat, Flauianus quoque productus 
gloriam suam passione perfecit. ° quoniam tamen, !5 
ut supra dixi, etiam ipse mandauit ut bidui moram 
memoratis causis iungeremus, faciendum erat neces- 
sitate maiore quod fieri merito deberet, etiamsi non 
iuberetur. 

XVI. Post suffragia illa, post uoces illas quibus 2 
quasi pro salute eius amicitia inimica surrexerat, 
reuocabatur in carcerem uirtute robusta, inuicta 
mente, fide plena. ?njhil de animi eius uigore muti- 
lauerat remanendi contemplatio, quae quamuis posset 
mouere, tamen fides quae imminentem passionem tota 
deuotione praesumserat, temporanea impedimenta 
calcabat. ®? haerebat laıteri eius incomparabilis mater, 
quae, praeter fidem qua ad patriarchas pertineret, 
in hoc etiam se Abrahae fillam comprobauit, quod 
filium suum et optabat oceidi et quod interim reman- 30 
sisset contristabatur glorioso dolore. * o matrem 


10 separaretur] priuaretur F. 123. cf. Me. 11, 24. 27 
calcauerat F! 298. cf. Gen. 22. 
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religiose piam! o matrem inter uetera exempla nume- 
randam! o Machabaeicam matrem! ° nihil enim inter- 
est de numero filiorum, cum perinde et haec in unico 
pignore totos affectus suos domino manciparit. ° sed 
5ille collaudans matris animum, ut dilationem suam 
non doleret, Scis, inquit, mater merito carissima, ut 
semper temptauerim, si confiteri contigisset, martyrio 
meo frui et frequenter catenatus uideri et saepe 
differri. si ergo contigit quod optaui, gloriandum est 
10 potius .quam dolendum. 

XVI. Et cum ad carceris ianuam ueniretur, 
diffieilius multo et tardius uisum est quam solebat 
aperiri, obnitentibus etiam cataractariorum ministris, 
ita ut uideretur obfirmata spiritu quodam repugnante 

15 atque testante indignum esse carceris sordibus eum 
foedari, cui caeleste habitaculum pararetur. ? quia 
tamen diuinitas coronae dilatae dignas causas habe- 
bat, iam caeli et: dei hominem inuitus carcer admisit. 
3 qualis illic mens fuit biduo illo, quae spes quaeue 

2 fiducia, cum martyris dei animus et de collegarum 
petitione praesumeret et de suo crederet passionem 
futuram! * dicam quod sentio. dies ille post biduum 
tertius non quasi passionis, sed quasi resurrectionis 
dies sustinebatur. admirans denique erat turba gen- 

2 tilium qui uocem Montani petentis audierant. 

XVIII. Postquam produei tertio die iussus est, 
rumore cognito confluebant increduli et perfidi, fidem 
martyris probaturi. egrediebatur de carcere dei testis, 
iam ad carcerem non reuersurus. ? communis om- 

% nium magna laetitia; sed magis ipse habebat in animo 
certum quod et fides propria et petitio antecessorum 
suorum extorqueret praesidi uel inuitam, licet populo 


1s. uenerandam R. 2s. cf. II Mace. 7. 
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reclamante, sententiam. ®? unde et occurrentibus fra- 
tribus et salutare cupientibus fide tota pollicebatur 
quod in Fusciano cum omnibus pacem facturus esset. 
*0 magna fiducia, fides uera! ingressus deinde prae- 
torium, cum miraculo omnium in custodiarum loco 5 
stabat exspectans donec uocetur. 

XIX. Illie nos in latere eius constituti eramus, 
iuncti penitus et. haerentes, ita ut manus manibus 
teneremus, exhibentes martyri honorem et contubernii 
caritatem. 2 ibi condiscipuli eius suadebant cum ı0 
lacrymis etiam ut praesumptione deposita sacrificaret 
interdum, postea quicquid uellet facturus, nec incer- 
tam illam et secundam mortem plus quam praesentem 
uereretur. 3et haec gentilium uerba sunt, qui dice- 
bant ultimi furoris esse magis mala mortis timere 15 
quam uiuere. * sed ille gratias agens, quod pro 
amieitia dare, quantum in ipsis erat, consultum sibi 
uellent, tamen de fide et diuinitate non tacuit, dicens 
5 multo melius esse primo in loco, quantum ad liber- 
tatem integritatis pertineret, occidi quam. lapides 2 
adorare; tunc deinde esse summum deum qui omnia 
imperio suo fecerit ac propterea solus colendus sit, 

6 addens et illud quod gentiles minus credunt, etiamsi 
de diuinitate consentiunt, uiuere nos etiam cum occi- 
dimur, nec uinci morte, sed uincere, et ipsos quoque, 25 
si uellent peruenire ad notitiam ueritatis, etiam 
Christianos esse debere. 

XX. His illi retusi et reuicti, postquam nihil 
per suadelas obtinere potuerunt, ad crudeliorem se 
misericordiam contulerunt, certi eum & proposito 30 





10 eum discipuli R. 13 cf. Apoc. 2, 11. 20, 14. 21, 8. 
15 timere] coni. amare F\. ‚nisi werborum ordo turbatus sie resti- 
tuandus uiuere magis quam mala mortis timere‘. 17 dare] «al. 
dure. 2483: ch Io. 11, 25. .25.cf. 1 Cor... 15, 55. 
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uoluntatis suae "uel tormentis posse deponi. ?et 
cum admoueri iussus esset, interrogatus a praeside 
quare mentiretur se diaconum, cum non esset, men- 
tiri se negauit. ®et cum centenarius diceret nota- 
sriam sibi datam esse qua contineretur eum fingere, 
respondit: An non est ueri simile me mentiri et 
illum uerum dicere qui notariam falsam dedit? * et 
cum reclamante populo ac dicente: Mentiris, iterum 
a praeside interrogaretur an uere mentiretur, re- 
ı0o spondit: Quod est, inquit, compendium mentiendi? 
5 ad hoc populus exasperatus torqueri eum iteratis 
clamoribus postulauit. sed dominus, qui serui sui 
fidem iam in carceris poenis plene scierat, non est 
passus probati martyris corpus tormenti alicuius uel 
ı5leui laceratione pulsari. ”cor enim regis ad sen- 
tentiam statim flexit, et testem suum usque ad 
mortem fidelem consummato cursu et agone per- 
fecto coronauit. 
XXI. Exinde iam gaudens, quia per sententiam 
% datam passionis suae erat certior, etiam iocundo 
colloquio fruebatur. et sic effectum est ut iuberet 
haec scribi et ad propria uerba coniungi. ?addi 
quoque ostensiones suas uoluit, quarum pars ad 
moram bidui pertineret. * Cum adhuc, inquit, epi- 
2 scopus noster solus passus fuisset, ostensum est mihi 
hoc, quasi ÖOyprianum ipsum interrogarem an passio- 
nis ictus doleret, scilicet martyr futurus de passio- 
nis tolerantia consulebam. *qui mihi respondit et 
dixit: Alia caro patitur cum animus in caelo est. 
30 neguagquam corpus hoc sentit, cum se deo tota mens 
deuouit. °o uerba martyris martyrem cohortantis! 


15 cf. Prov. 21, 1. 165. cf. Apoc. 1, 5. 10 ete. 17s. cf. 
LI Tim. 4, 7s. 26s. passionis] pati R. 30 mens R.] mente codd. 
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negauit esse in passionis ictu dolorem, ut qui et 
ipse habebat oceidi, animari constantius posset, quod 
nec paruum sensum doloris in passionis ietu timeret. 
6 Postea, inquit, cum plures paterentur, contrista- 
bar in uisu nocte, quod quasi a collegis meis re- 5 
mansissem. et apparuit mihi uir quidam dicens: 
Quid contristaris? cui cum causam tristitiae meae 
dicerem, ait: Contristaris? bis confessor es, 'tertio 
ımartyr eris ad gladium. ”et quod ostensum fuerat 
impletum est. nam confessus primo in secretario, 10 
secundo publice reclamante populo, iussus recludi a 
collegio suo secundum ostensionem suam remansit, 
et productus post confessiones duas, tertia passionem 
perfecit. ® Deinde, inquit, cum iam Successus et 
Paulus cum comitibus suis coronati fuissent et ego 15 
post infirmitatem conualescerem, uideo uenisse ad 
domum meam Successum episcopum, uultu pariter et 
eultu nimis claro, cuius effigies difficulter agnoscere- 
tur, eo quod carnales oculos angelico splendore re- 
percuteret. ° quem cum uix agnoscerem, ait mihi! 2% 
Missus sum nuntiare tibi quia tu passurus es. et 
cum dicto eius statim uenerunt duo milites, qui 
me perducerent. !°et perduxerunt me in locum 
quemdam ubi erat fraternitatis multitudo collecta. 
et cum ad praesidem admotus essem, produci jussus 2 
sum. !let apparuit subito in medio plebis mater 
mea dicens: Laudate, laudate, quia nemo sic mar- 
tyrium duxit. et uere nemo sic. nam ut omittam 
carceris abstinentiam singularem, ut accipientibus 
ceteris uel modicum cibum, qui de sordibus penuriae 30 
fiscalis exhibebatur, solus se ab ipso modico conti- 


9 ad] per F. | quod ostensum -fuerat] sic F! 10 con- 
fessus] add. Christum F. 19s. oculi ang. spl. perceuterentur F' 
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nuit, tanti habens ieiuniis multis et legitimis fatigari, 
dummodo alios uietu proprio saginaret: 
XXII. ad illa ueniam quod solus, quod sic, 
quod cum tanto honore deductus est, quod a tot 
5 sacerdotibus comitatus, eius disciplinis omnibus or- 
dinatis, ad instar ducis dirigi meruit. ? sic regna- 
turum cum deo martyrem, iam spiritu ac mente 
regnantem, etiam itineris tota dignitas exprimebat. 
3sed nec de caelo testimonium defuit. imber largus 
ı0 et lenis temperato rore descendens fluebat ad multa 
proficiens: primo ut gentiles perniciter curiosos in- 
teruentus pluuiae refrenaret, tunc deinde ut diuer- 
tendi daretur occasio et sacramentis legitimae pacis 
nullus profanus arbiter interesset, et, quod Flauianus 
ı5ipse ore suo dixit, ad hoc pluebat, ut dominicae 
passionis exemplo aqua sanguini iungeretur. 

XXIH. Sic consummatis omnibus fratribus et 
pace perfecta, processit e stabulo quod Fusciano de 
proximo iunctum est. ?ibi cum editiorem locum et 

2 sermoni aptum conscenderet, silentio manu facto 
huiusmodi uerba dimisit: ° Habetis, inquit, fratres 
dilectissimi, nobiscum pacem, si noueritis ecelesiae 
pacem et dilectionis unitatem seruaueritis. nec pu- 
tetis pauca esse quae dixi, cum et dominus noster 

25 ITesus Christus passioni proximus haec nouissime 
dixerit: Hoc est, inquit, mandatum meum, ut 
diligatis inuicem, sicut dilexi uos. tet supre- 
mum illud adiunxit et in testamenti modum ultima 
sermonis sui fide signauit, quod Lucianum presby- 

30 terum commendatione plenissima prosecutus, quantum 
in illo fuit, sacerdotio destinauit. nee immerito. 


16 cf. Io. 19, 34. 25s. nouissime dixerit] eadem sit 
(cod. sic) prosecutus F. 26s. Io. 15, 12. 28 illud om. F. 
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non enim difficile fuit spiritu iam caelo et Christo 
proximante habere notitiam. ® deinde ad locum 
uietimae perfecto sermone descendit et ligatis oculis 
ea parte quam Montanus seruare ante biduum 
iusserat, fixis tamquam ad precem genibus, passio- 
nem suam cum oratione finiuit. 7 o martyrum glo- 
riosa documenta! o testium dei experimenta prae- 
clara, quae ad memoriam posterorum scripta sunt 
merito, ut quemadmodum de scripturis ueteribus 
exempla, dum discimus, sumimus, etiam de nouis 10 
aligua discamus. 


Su 


Acta martyrum selecta, 11 


XV. 
Passio S. Irenaei episcopi Sirmiensis. 


I. Cum esset persecutio sub Diocletiano et 
Maximiano imperatoribus, quando diuersis agonibus 
concertantes Christiani, a: tyrannis illata supplicia 

5 deuota deo mente suscipientes, praemiis se perpetuis 
participes efficiebant. *quod et factum est circa 
famulum dei Irenaeum episcopum urbis Sirmiensium, 
cuius iam nunc uobis certamen pandam uictoriamque 
ostendam; qui pro modestia sua ingenita et timore 

ı0 diuino, cui operibus rectis inseruiebat, dignus nominis 
sui inuentus est. 

II. Comprehensus itaque oblatus est Probo 
praesidi Pannoniae. Probus praeses dixit ad eum: 
Obtemperans praeceptis diuinis sacrifica diis. Ire- 

15 naeus episcopus respondit: Qui diis et non deo 
sacrificat eradicabitur. ? Probus praeses dixit: 
Clementissimi principes iusserunt aut sacrificare, aut 
tormentis succumbere debere. Irenaeus respondit: 
Mihi praeceptum est tormenta magis suscipere quam 

20 deum denegans daemoniis sacrificare. 3 Probus praeses 
dixit: Aut sacrifica, aut faciam te torqueri. Irenaeus 
respondit: Gaudeo si feceris, ut domini mei passio- 
nibus particeps inueniar. * Probus praeses iussit eum 
uexari. cumque acerbissime uexaretur, dixit ed eum 

5 praeses? Quid dicis, Irenaee? sacrifica. Irenaeus 


153. Ex. 22,20. 
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respondit: Sacrifico per bonam confessionem deo meo, 
cui semper sacrificaui. 

II. Aduenientes uero parentes eius, lanies 
eum torqueri precabantur eum. hinc pueri pedes 
eius amplectentes dicebant: Miserere tui et nostri, 
pater; inde uxores lugentes uultum et aetatem eius 
precabantur. ? parentum uero omnium luctus et fletus 
erat super eum, domesticorum gemitus, uicinorum 
ululatus et lamentatio amicorum, qui omnes elamantes 
ad eum dicebant: Tenerae adolescentiae tuae mise- 10 
rere. °sed, ut dictum est, meliore cupiditate deten- 
tus, sententiam domini ante oculos habens, quae dixit: 
Si quis me negauerit coram hominibus, et 
ego negabo eum coram patre meo qui in 
caelis est: omnes ergo despiciens nulli eorum 15 
respondit. festinabat enim ad supernae spem u0oca- 
tionis peruenire. * Probus praeses dixit: Quid dieis? 
flectere horum lacrymis ab insania tua et consulens 
adolescentiae tuae sacrifica. Irenaeus respondit: 
Consulo mihi in perpetuum, si non sacrificauero. 20 
> Probus iussit eum recipi in custodiam carceris. 
plurimis uero diebus ibidem clausus diuersis poenis 
est affectus. 

IV. Quodam autem tempore media nocte, resi- 
dente pro tribunali praeside Probo, introductus est 35 
iterum beatissimus martyr Irenaeus. ? Probus dixit 
ad eum: Jam sacrifica, Irenaee, lucrans poenas. 
Irenaeus respondit: Fac quod iussum est, hoc a me 
non exspectes. ? Probus indignatus eum fustibus 
caedi praecepit. Irenaeus respondit: Deum habeo, 30 
quem & prima aetate colere didiei: ipsum adoro, qui 


a 


; 6 uxores (al, matres)| con. uxor eius R. 11 cf. Hebr. 11, 16. 
13 ss. Mt. 10, 33. 1653. cf. Eph. 1, 18. Phil. 3, 14. 
Ale 
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me confortat in omnibus, cui etiam et sacrifico; deos 
uero manu factos adorare non possum. * Probus dixit: 
Lucrare mortem. iam tibi sufficiant quae tolerasti 
tormenta Irenaeus respondit: Lucror continuo mor- 
5tem quando per eas quas mihi putas inferre poenas, 
quas ego non sentio, propter deum accipio uitam 
aeternam. ° Probus dixit: Vxorem habes? Irenaeus 
respondit: Non habeo. Probus dixit: Filios habes? 
Irenaeus respondit: Non habeo. Probus dixit: Pa- 
ı0 rentes habes? Irenaeus respondit: Non habeo. ® Probus 
dixit: Et qui fuerunt illi qui praeterita flebant 
sessione? Irenaeus respondit: Praeceptum est domini 
mei Iesu Christi dicentis: Qui diligit patrem aut 
matrem aut uxorem aut filios aut fratres 
ı5aut parentes super me, non est me dignus. 
’jtaque ad deum in caelum adspiciens et ad eius 
promissiones intendens, omnia despiciens nullum 
parentem absque eo se nosse atque habere fate-. 
batur. ® Probus dixit: Vel propter illos sacrifica. 
2 Irenaeus respondit: Filii mei deum habent quem et 
ego, qui potest illos saluare. tu autem fac quod tibi 
praeceptum est. ? Probus dixit: Consule tibi, iuuenis. 
immola, ut non te cruciatibus impendam. Irenaeus 
respondit: Face quod uis. iam nunc uidebis quantam 
2 mihi dominus Iesus Christus dabit tolerantiam aduersus 
tuas insidias. !° Probus dixit: Dabo in te sententiam. 
Irenaeus respondit: Gratulor si feceris. !! Probus 
data sententia dixit: Irenaeum inobedientem -prae- 
ceptis regalibus in fluuium praecipitari iubeo. I Irenae- 
3 us respondit: Multifarias minas tuas et torment& 
plurima exspectabam, ut etiam post haec me ferro 


6 accipio R.] accipere codd. 13ss. Mt. 10, 37, cf. Le. 
14, 26. 18 parentem coni. H.] praesentem R. 19 illos] fort. 
filios 
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subiiceres. tu autem nihil horum intulisti. unde hoc 
facias oro, ut cognoscas quemadmodum Christiani 
propter fidem, quae est in deo, mortem contemnere 
consueuerunt. 

V. Iratus itaque Probus super fiduciam beatissimi 5 
uiri, iussit eum etiam gladio percuti. ? sanctus uero 

_ dei martyr, tamquam secundam palmam acecipiens, 
deo gratias agebat dicens: Tibi gratias ago, domine Iesu 
Christe, qui mihi per uarias poenas et tormenta donas 
tolerantiam et aeternae gloriae me participem efficere 10 
dignatus es. 3et cum uenisset ad pontem qui uo- 
catur Basentis, exspolians se uestimenta sua et 
extendens manus in caelum orauit dicens: * Domine 
Iesu Christe, qui pro mundi salute pati dignatus es, 
pateant caeli tui, ut suscipiant angeli spiritum serui 15 
tui Irenaei, qui propter nomen tuum et plebem tuam 
productam de ecclesia tua catholica Sirmiensium haec 
patior. ® te peto, tuamque deprecor misericordiam, ut 
et me suscipere et hos in fide tua confirmare dig- 
neris. sic itaque percussus gladio a ministris pro- % 
iectus est in fluuium Saui. 

VI. Martyrizatus est famulus dei sanctus 
Irenaeus episcopus ciuitatis Sirmiensium die VIII. 
idus Aprilis sub Diocletiano imperatore, agente 
Probo praeside, regnante domino nostro Iesu Christo; 3 
cui est gloria in saecula saeculorum, amen. 


XVL 


dıadyYxn Tav Arlov Tod Apıorod Teooa- 
pdxovra napriopwv To, Ev Nefaoreiq Te- 
kEeLwdEvrw». 


Msi£rios zei "AEriog xai Eöirvxıos, oi dsomı Tod 
5. Xg10T00, (TOIs) xare n&oav molıy xai Xwoav yioıg 
ETTI0KOTTOIG TE xl TOsoßvrepoıs, dıaxovois TE ui 
Omohoynrais zei Tois Aoımmols anaoıy ExaAmoiaotıroig &v 
Ä0I0TD yaigsıw. 

I. Enedav 17 106 Heoö yagyırı zei Tais zowais 
10 Tv nEvrav Ebxals TOVv TOOxEINEVoV muiv Eyava 
telkomusv za Eerri va PBoaßeru Inc Ava xAmoswg 
PIAOWuEV, TOTE Kai Tadımv juov nv Yvaumv zugiav 

> [4 DIN, \ \ z c (na > „ 
sivaı BovAousda Erti To ca Asiıyava jumv avaxowibs- 
oda Tois TIegi TOV TIQEOBUTEEOV za Train Nuav 
15 Tooidov xai vous &deApovs juav Koıortvov xai T oodıov 
ovv onovdalovrı Aao, Kugıllov TE xai Maoxov zei 
Sargixıov Tov Tod "Auuwviov, Eis TO xarers$jvan TE 

n c w c \ \ ’ . 3 » = 
Asiyava juav uno ıyv now Zuiov Ev To xwoie 
Zageiv. Ei yaQ zei Ex ÖIRPOEWv XWwpiov TUygavouer 
r > ‚ ’ \ \ DR cr 2 
20 ravres, Alla yE wiev za mv avınv eihönsda INS 
KOTaNaVOEng zaradEcıv. Erreid7 Yag x0ıv0v 2IEuede 


4s. cf. Eph. 3,1. 10 cf. Hebr. 12,1. | [Y«w| Bn. 11 ef. 
Phil. 3, 14. 175. ra Asiwava Fuov]| coni. ddıaxgirwus Ms. 18 nulıw 
Znhow] fort. moAvCnkov (sc. &axximoiav) 19 Sagsiu Bn. 
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Tov rov AHAov Aymva, x0ıyjv ovvedgusde za mv 
zaraavoıy TOMOROIR Ev TO TLOOEENUEVO Xwpim. 
tavre 00V zul T@ Ayio rıvevmer &do&ev za Mulv 
nosoev. ? Tovrov L!vexev mweis oil Tregi Agrıov x 
Edrvgiov za Tovc Aoımovcs Ev Xoro adshıpovs nuwv 
TrargaxanÄoouEev TOVG xUgiovs yuwv yovsis za ddelpovg 
waong Aurıms zei Tagayns Exros ysveodaı, wis de 
pıladeipov xoıwwvias tıumocı Tov 000v zwi co Bovin- 
yarı nuav onovdaims OVvagaoFaı, OTIWS TÄS ÜTTRXONS 
za NS Ovumaseias Tov weryav moFoV XowionoIE Tragu 
Tod #000 Taroos numv. ? Erı ÖE aKıovusv mravras 
umd&va vav &x v7s zawivov avsloutvov Aeıdavov nuav Ev 
ERVTO TrEegıTT0moROFaı, AAAa T7S Ev TadTO Ovvadgoioews 
Yoovrioayra anmodovvaı Tois roosıonu£vors, iva ai TG 
orovÖng vov Tovov Enidsigauevog al TS EOYVWUOODPTNS 
TO axegnıov auıav av TOVWv 175 Ovunaseias TO 
x£0005 zouionra. zaFarıeoe 7 Magie 77000x097807000« 
To TEp@ Tod XQ10T0V xei 06 Travıav Feaoauevn ToV 
zugiov, TTOWTM xl ns Xagüs za evkoyiag LdEEaro 
mv yaoıw. *ei ÖE vis vo Bovinuarı juov Evavıımdn, 
tod wev Isiov xEodovs AAAoTQLog Eotw, TS. dE TTaOR- 
zong naons bmödızos, wmixo® PBovinmarı amoidoas TO 
dixcuov, veuvew muäs om’ allımlav 000v To Ep’ Euvrov 
Biebousvos, oüs 0 A&yıos 7umv oWwıno Idig yagırı zei 
ro0v0ig m iorsı ovv&lsvßev. ? ei de zei 6 neis 
Evvoixos vevperı Tod gyılardonrov FEod Erri TO 
airo Tod dymvog zaravınosı Eko, mv adınv juiv 
NEIwosv Eysıv xaranovnv. 20v dE diapviaydn aßdke- 
Pns 77 Toü xvoiov yagırı zei Erı Ev oO n0oum E&ere- 


3 cf. Act. 15, 28. 55. rois Aowmois ev Xo. üdekpois Fu. 
Tapas. Tois xvoloıs Fu. yoveis (Sic) #. adeApois codd., corr. Bn. 
12 & Hr.] ®» codd. 13 aAla] add. xoi Bn. 1%. cf. Io. 20, 11 ss. 
22 coni. wıxog Anuuarı Ms.,‘ wood Bovinuarı L. 2% juov Bn. 
28 &ysıv] add. zat Bn. 29 xvgiov] Xguorov Bn. 
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loıvo, oyoladsıv avrov wer’ Elevdeging TO MAOTVEI@ 
nuov rragayy&hkouev zei vag‘,Evrolag Tod Xgı0rod 
gyvlarrew nagaxeAovuev, iva Ev 1m weyaim vn Ava- 
oraoswcs Nweog vns meF jumv amokadoewsg vüyn, Errsidn 
5 xai &v TO. #00u0 MV Tas auras nuiv vrreuswe Ikirberc. 
6 m yao noös Tov ddsipov edyvouoovvyn dızaoovynv 
Blensı Heo0, m de 7005 ToVc Omoioyevsis 7000.x0N 
evroAyv FE0Ö are. yeyganıaı yag orı O ayanav 
nv @dıziav wıosi ımv Eavrod Wuxnv. 
10 Il. Toyagoov aSın vuas, wdeiAp& Kowonive * , 
za rragayy&ilo, WS TTEONS X00WwIENS NÜUTRFEIRG ai 
srhavns yev&odeaı EEvovs. oypalsoı yag zul 00x EUTOVOS 
N Tod x00uov dose, m 71005 OAlyov wev dvdEi Xi 
audıc mageivsraı X00Tov Öixmv, TEXUTEEOVv IMG EOXNS 
dskausvn vo relos. nooodgausiv de wadlov Feijoars 
To  yılavdouno JEW, Os Traovrov wer aveilıun 


\ 
or 


rageysı Tols EIG aUTOV T1000108x0v01, Samy de aiavıov 
Bowßevsı Tois sis aurov nıoTeVovoi. ? xa00g 0ÖTog 
Errırndsiog vois 0WLEoIaı FEAovoı, EpFovov wEv TTAQEXWV 
0 T7S Meravoias, nv T00FE0ulev,  ArgopaoıoTov de ung 
roAırsiag ımv rıgasıy, umdev avaßarkousvois 7005 TO 
m£ikov. E7790000r05 yag n od Biov usraßoin. aAN 
ei E/vogQı0ag, 000 TO X07cımov ai 2v urn Erridsikau 
- C , \ v 3 > - \ 
ıns Feooeßsiag To Axgavrov, iv’ Ev avro xaralnpFeis 
BTOV T00YEYoVvOTWmv amagrnuarav dmahsiımg TO 
xX810070@Yov' 'Ev@ yao svow oe, proiv, Ev TOoVT® 
zei agıva 08 3 onovdaoere 00V £&v tais Evrokeis 
Tod Xoi0rod EVOEINVOL Aueurroi, ÖTLWG YUynTe To 
axoiumtov x aimvıov TOO. OT yao 6 xaıgQög 


..8s. Ps. 10, 5. 10 Keıorive] ‚uidetur hie deesse nomen 
Gordü‘ L. 11-fos] Bn. 14 cf. Iac. 1,11. 21 dvapßalkousvovs 
codd. 23 &i] + [xai] Bn. 23 coni. ®v avrw Ms. 25 cf. Rom. 
3,25. 255. cf. Col. 2,.14. 26 s. cf. Resch, Agrapha p. 113. 
29 [kal aiwvıov] Bn., ef. Mt. 25, 41. 29s. ef. I Cor. 7, 29. 
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cvveorahusvos nakcı Bo& m Fein pyayı. * ayarım 
00 7700 TIaVTÄOV TIumoars‘ adım YaQ WOoVn Tıua To 
dixaov Yıladsıyias vouw rreıdousvn FED. ai YaQ 
dıe vod oomuevov adsApod 6 Kogarog Tıuaraı "eog‘ 
xl 70005 EV TOVs OÖmoumreiovs adeApovs 6 Aöyog, 5 
7005 dE iavrag ToVG Yıhloxgiorovs 7 yvaum. ai yaQ 
6 Eyıos HUov OWTno zul PEog Exeivovs Epyaozev ddeh- 
YoVg eivaı, Tovg oöyi Ti) Yvosı zoıvwvodvrag dhAmhorg, 
alla cn agiorn 700881 7005 TmV Triovıv OVvarTouevovs 
zo TO Hehmmo Exrihmpodvrag TOÜ TTaTQOS Nuav Too 10 
Ev Toig 0V0avols. 

III. Hoooayoosvousv Tov zuvoıw ToVv TIQE0ßVTEgoV 
Dikınrov x I1gorkıavov ai Avoyevnv due 10m ayie 
ExxAmoig. 710000Y008Vouev T0v xUow NDMooxkıavov E&v 
To Xwoim Dvdeia& aux 77 dyig Exximoig were Tav idiev. 15 
7700007008V0usv MaSıuov wera ng &xxAmoiaec, Mayvov 
era mg Exximoias. 700000yogsvouev HAouvov WETa 
av idiwv, "IAmv Tov nareon juav za Ovalyr were 
ıms Exaimoieg. Tr000Ryogsvm xai Eyw Melifriog Tovg 
ovyysvsis wov Aoviavıov Koionov xai Toodıov were @ 
av idiwv, ’Einidiwv wera Tav idiev, "Yrreo&gıov were 
av idimv. 2 rg000yogsVousv xui TOVS Ev T@ Xwoio 
Iogeiv, TOov 0s0ßVTEgov usra Tov idimv, vous die- 
x0vovs were av idimv, Mea&ıuov were Tav Idimv, 
Hovywv were av idiev, Kvoıaxov were vov idiev. 2% 
71000@Y008V0uEv Tovüg Ev Xadovsi rravrag zo’ Ovowe. 
7T0000y008VouEev zwi Tovdg Ev Xapıopavn Travras zur 
Ovoue. T10000Y00EVm xui Eyw Asrıos ToVg Oovyyersls 
wov Maoxov xui "Arvlivav xl Tov T1080ßVTE00W 
Kiavdıov zai Tovg Gdelyovs uov Maoxov Touywva 30 


4 cf. I Io. 4, 20. 10 s. cf. Mt. 12, 50. 23 Zageiu Bn. 
%6 Xadovdi] sic cod., non XadovFß‘ (Bn.) 28 ’4eruos Hr., 
ef. supra 1. 19] MeAsrıos codd. 
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Togdıov zwi Koiorov xai Tas adelApas uov xai mv 
ovußıöov wov Aouvav were Tod Traudiov mov. ? 770000- 
yoosvo xzai &yw Evruxıog ToVg &v Zıuagoıg, 77V umrego 
wov ’Toviiav zai vobg adsAyovg mov Kougıllov “Povyov 
5 zei "Piykov za Kvgiliav zei nv vöugynv wov Baoılsiav 
zei Tovc dıaxovovs Kiavdıov zai Povgpivov xcı I1ooxkov. 
710000y008b0wev xai Tobs Urmosras Tod Fs0o0 Sarıgixov 
(Tv Tod) "Auumviov zei T'sv&oıov, zai Iwoavvav werd 
av idimv. * T7000@yogevouev Tolivvy TIEVTaS ÖWac, Oi 
10 zvg10ı nuov, Oi TE00R0RxoVra AdEhpoi za ovvdgowio 
navrss Meltrıog AErios Eörixis Kvgiov Kavdıdos 
"Ayriecs Teios Xovdiov “Hoaxisıos ’Imavvns Oeoyılos 
Sıoivios Iucoeydos Dılozinuov Tooyovıos Kvgıldos 
Ssvngiavos Os0dovios NixaAlos Diavios Zavdıos Ove- 
15 A&guos Hovxıos Aousrievos Aouvog Hiınvos Asovrıog, 6 
za @Os0oxrıoros, Evvoixos Ovarns Aranıos "AhtEavdooc 
Bıixoaruos, 6 zaı Bıßıavos, INoioxos Iareodwv ’Exdixos 
’Adavaoıos Avoinaxos Kiavdıos "IAns xai Melitwr. 
Nmeis 00V oi TE000g«xoVrE ÖdEoumı Tod zvgiov ’Inoov 
20 KQı0108 vrreyoaıwauev 77) xeıgi du Evos yuav Meistiov 
xl ExVOWORNEV Travra Ta T0078700wuEve, zei MEI 
rr&0w nulv. ıWuyn de xai mivevuar Fein EiXöusFe 
OTTWS TUXWWEV Ürtavıss Tav aiwvimv Tod IE0V ayadav 
za ıns Baoıleiag RdTO® vüy xai zig TOVS alavac av 
3 aiovov, Aumv. 


1 [Töodıov x. Keiorov| Bn. 5 Baoillav Bn. 8 zw rov 
‘Jupowiov Bn, cf. supra p. 166, 17] auuewıov codd. 9 navres 
nusis Bn., om. oı zögio: Zucv 148. ovaAlkgıos codd. 
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Maprdprov T@v Aylw» TEeooapdxXovTra T@y 
ev Leßaorelia napTvonodvrwv. 


I. Kara toVG xayovs Aızıviov Tod PBaoıkens jv 
dimyuos ueyas av Xgiorievov, xl Travrss 0i EVOSBoc 
Iovres Ev Xgıoro Nvayxalovro vs Tois Feoic, °AYQL- 
x0Aaov Mysmwovsvovrog, A0ıMod XMl WUOTKToV OVTOg xal 
EVTOEXODG 77005 mv Tod dıaßoAov vrrovgyiav. 0i 00V 
Xgıorievoi 0i Ev 17 OTgaTı& Ovrss sıavres Nvayxalovro 
Hs. no0av 00v oroarıaraı &x ıns Kannadoxwv Xwgas 
Ev vovueow Evi Lovres EÜOEBws zara FEov, Tov dgıFuo» 
TEOOAGAKOVTE, ENTInToL Kai GxaTayavıoro Ev TroAäwors, 
Hv Ta 6vOouara sicıw ravre' Howsriavos 'Hovyıos Due- 
oaydos Melitwv "Hoaxksıos "AAEERVÖoüog Edröyios Avoi- 
waxos Adavaoıos Kugıllos Edvoixog Nevnoıavos ’Exdixios 
"Arcinuog Iwavvns Zareodav Tooyovıos Ovai£oıos" Hkwwvos 
Sıoivios "Ayyiaes Diloxıyuov Odains Kiavdıos Ilgioxos 
Dicavios ’Atrıos Xovdiav Osodovlos Hliacs Zavdıoc 
Taios Kvoiov Bıßıavos Aowvos Evrvgos Asovrios Ni- 
»aAlos Kavdıdos Oeoyılos. obroı #0uımFEvrss Uno Tov 
nysuovog jvayxalovro Fveıv vois deinooıw, 7oEaro 00V Ö 
nyeuwv Akysıv avrois‘ To ovuypavov vuav Ev TroAk- 
wos Ertiösigavres al dia ns Ömovoias mv vixmv ae 


13 Meiltw) al. MeAtruos 1% “Häias) fort. ”IAns 18 Ebrvyos 
(al. Eörigıos ut supra 1. 13)] fort. Meierios 


or 


10 
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Euporeow TO Oroarörredo 7rRgROyOvTES, dsigare za vov 
mv ovupoviaev Öumv xai neioInre Omosvuadov Tois 
tod BacılEws vomoıg "ai Iloars Toic Feoic 7100 ToW 
z0Adoswv. Erroxgivovrau oi yıoı za AEyovoıv To TVo&vvo" 

5 Ei Uno Ivo BaoılEws oAsuodvres Evırowev, WG O0 
uagTvgeis, 71000 yE uählov Urreo Tod adavarov dywvıLo- 
wevos vırn00WuEV 00V 17V #0x0T8Xvov Yvoumv. °Aygıx0Aaog 
0 nysumv Atysı" “Ev 8x Tov Övo mooxsıra vu‘ m 
Jvoavras ToIs Heoig TTO0KONS ai Tıums AaEwdodteı, 

1097 um neosEvras ayamngssnvar 175 Says za TS OTO0- 
reiag. ORELaoFE 00V na EnlESaotEe TO OvupE&oov Uuiv. 
oi &yıoı A&yovow' To Ovup&oov juiv 0 zUQ10S wegıuvnocı. 
0 Nyeumv Akysı“ Mn mokvkoysire, alle augıov 77000- 
eltövres Hvoarse Toic Heoic. Hui ExrElsvoev AUÖTODGE 

15 BAnInvaı Ev ım pvlaxi. eioshtovres de Ev ım pvkaxrt 
Exawıbav va yovara aurav za Eben INoaV To zvoim AE- 
yovrss‘ 'ESehov muüg, xUg1E, ano nEıgarnoiov 
zai ano oxavdaiwv av Eoyaloufvov ınv dvo- 
wiav. 

20 II. Owias d& yevousvng NoSavro wailsın vor weah- 
nov rovrov‘ 'O zaroızav Ev BonFeig Too Uwiorov, 
Ev oxE7In TOD FE0V ToV 0V0RVoV0 avkıodyjosraı' 
E08 TO xVEID' KEvriÄNTTWg mov El zai zaragpv- 
Y7 mov, 6 Feog mov, EAmıa Er aura' örı adrog 

2560 08rai me &x nayidos Imosvrov xai ano Aöyov 
Tagaxmdovg. zwi dıeAFovres T0v waluov 7rE00nVERvTo, 
za Gvaorevres nıahıv Eiyahkov uexgı wEeoovvxriov. 7I00M- 
yeico de aürav Ev Tois ıwalmois 0 Ayıos Kvgiov, Ev dE 
Teig Anoxoioeoıw oi üyıoı Kavdıdos ui Aowvos. zei 

30 Errıpaveig adrois 6 owıno einev‘ “H noosscıs dur 
zalm, all 6 Urromsivag eis rEkos, obros owdr- 


1758. cf, Ps. 139,1. 140,9, 21ss..Ps. 90, 1-3. 31s. Mt. 
24,13. Me. 13,18. 
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GErTaı. Travısg ÖE NAOVORV INS PWVNG TaÜTnS, zu ye- 
vonsvor Euyoßoı advrvor dıstelovv Ems 8000. 

Ill. Meraxalsoauevos de 0 Yyeumv Tavreg Tovg 
pihovs avrod Exehevoev EyIMvaı Tovg ayiovg. zul &4- 
Hovres Oi TE0000RKoVra Eornoav EZurrgoodev Tod jysuovoc, 5 
zei N05aro Atysıy avrois O myeuov. “O Eyw eirceiv 0 
71005 xagıv Atym, aA) wc Eorıw, 6001 Orgarıarei &iow 
UNO TOV RUTOXIARTOOR, 00% Eioiv XI bug oVdE odrwg 
copoi, 0VdE OuTWwS wogrloı, VVdE D0TWE dyanamevo nwiv' 
um 0Öv wmv Ayanmv Eis MIOOG Msreveyxnte. TOÖTO Yag 10 
Ev Uuiv Eorıv TO moon zei 10 dyanıyocı. Kavdıdos 
Atysı: Kalos EneriyIn To Övoua 00V !AyoımoAaog ' 
dyoios yao Ei »ohAaxsvinc. O6 nysuwv Akysı Ovx sinov 
OTı Ev Univ Eorıv TO Miopoaı xai 70 dyanımoaı; Kav- 
dıdos simev‘ "Ensidn Ev muiv Eorıw TO WIonoaı xai TO 15 
ayanımoaı, 08 WIOOdDUEV za Tov PEov juav dyanıWwev. 
0Vv 00V, &ygıs, WIOOUWEVE UVrTO ToV E00 muav, um aigod 
ayanav Nmag, dvooıs zai Baoxave za zeraAvumevs UTTO 
Tod 0%0T0VS, Ayoımvune. xoVoRg dE 0 Nreumv zei 
Bovsas ws Aemv Ex&hsvosv bEINVvaı RUTOVG xl OVOEVTAG go 
aydivaı Ev ıl gvhoxd. c üyıos Kupiov Akysı: Oöx 
Elaßss 2Eovoiav xohalsır muRs, AAN Enegwräv. ToTE 
poßnFeis 6 nyswwv EnEhevosv dv&rag aurovg arayIivaı 
ev 7 pvkaxrı, agayysilas "Aykaio To xarırlagio &o- 
yalöc ımgsiv aöroüg‘ EEsdEyero yag mv Tov Ö0VX0Og 95 
rragovoiev. ÖV OAms de vis mmeoas zei dv oAms ung 
vuxros 2dıdaoxovro vo Tod oyiov Kvpimvos. Eheyev 
yao avrois‘ Kar’ oixovowiav Isod Eramgoı Eyevousta 
Ev 71 70000xi0@ TEOTN Orgareig‘ um 00V Eroywgıodn wev 
ar’ ahlmlav, all ws ElNoamev OmoWoxws xai OWO- 39 
PoOvmS, OUTWOS Xi WAOTVENOWUEV, zul wg Evradda 
dozxıuoı Eysvous$a TO 77000xi0@ Baoıkei, VUTWG OTTOV- 
daowusv Öoxıuoı eUgEITVA TO FED Ta weyaim Baoıkel, 

IV. Jısi$ovowov de nusowv Ente za Ovrov Tav 
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oyiov Ev 5 gYvlaxı, Tragsyevsıo ai 0 dov& ano 
Kavagsias. za EAImv eis ıyv Zeßaoreiav, zul za FtowG 
erci Tod Pnweros were Tod NyEuovos m 0y0om Mwiog 
Englevosv AXIMvaı TOVS Gylovs. ayowsvav de aöTov 
rrapmvsı avrois 0 &yıos Kvgiov Atyav' "AdeAyoi, wm 


[S)1 


yoßnsmuev. oöxi oTav Ev molfuoıg EÜgEIMwEv Ervexalov- 
usde Tov HEOv ai EBomdsı mMulv za Evıxanev; 
uvnmovsdere ÖTE ovvmWausv Ev TO weyalo Troltue, 
zwi Tavrss Epvyov xai Mueis WOoVOı Oi TE00RORKOVTE 
10 uEoov aurav EVEEIMUEV, al mera dargvov Ertsxahe- 
oadusta Tov HEoV, xai Edwxev muiv 0 Feos dvvauı, 
zei TOVG WEV aurav Arrexreivanev, ToOg dE Ediwsauer, 
zei Eis jumv 00x EniAmym 8% Tod Tooovrov iA Fovs. 
vov 00V Tosis eioıv 0i molsmodvres mu&s' 6 oaTavas 
1520 6 doVE zei 0 nysumv. OAws dE Eis Eorıw ui 
00705 Mogaros‘ 6 00V Eis, iva TOVS TE000OLKOVTA 
vıznon; um yEvoro, my. Trayaxaion odbv Ünäg, Eru- 
zalE0WUEIE WG TTAVTOTE Kai vov Tov PE0V, zul 00° 
un nmav arymraı xoAroımgıa oürs Baoavoı oViE Öeowd. 
2 0Uxi mavrors orav mosausde Trohsmeiv, ElEyousv ToV 
woAnov Todrov: O0 Heocg, Ev To Övöomari 00% 
00V mE, zal Ev 15 dvvamesı 00V xgıveis we. © 
EOS, ELOEKOVOOV TNG TTO008EVXÄG MOV, Evarıoaı 
T& ÖNwara Tod OTOMUTOS WoV; xai Ta vöv TodTov 
35 einwmev Tov Wahuov, zei dxovsı Mumv 0 DEog xai 
BonFEi jmiv. xai &yowsevor 7T005 TOVG TVORVVOVS TOdTOV 
&Aeyov Tov Wakuor. 
V. Koi navres ovvnAHov- Fewgyoaı. oTasEvrov 
de aurav Eurngoodev Tod dovxos za Toi Myswovog, 
30 Krsvioag sis avrovc 6 doVE einsv' Odroi avayxaodivaı 
HElovow, iva Treg1000TE005 Tıung AEımFWoıw.  einev 


/ 


15 ölws AS.] ölos codd. 21 ss. Ps. 53, 1s. 27 waluon] 
add. 'EEelod Muäs, wigıs, Arno neigarnoiov al. 
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de 005 adrovg: “ESers rag’ Euod Tıuas merioras zei 
Öwosas riAsiovs av allov‘ Avımov Ev &% av dvo 
706x810 vuiv 9 Hvoavracs Tois Heois usyiorwv 
Ödwoewv zei Tıujs aSıwdnveı, N un TeiodEvrag dyaıgs- 
Imvaı ns Cwvng xol mg Orgmrsias ai Evrsddsv non 
TR0RdoFNvaı reis Tımwgieıs. Kavdıdos Akysı" Aeyov 
zei vas lwvac jUwv zei Ta Omuere' oVdEr yag yuiv 
Xgı0Tod TrgoTıuoTEgoV. TOTE OÖ boVE Exs)svosv Ai$oıg 
as Örss adırav Öegsodaı. Kavdıdos Akysı' Odnye 
Tod 0x0T0VS xai raong Avomiag Öıdaoxaks, Eruixsignoov 
TodTo mov zei oe nv Tımwgiaev oov, PBovsas de 
6 NyEWW@v xaTa TOV ÜTOVEYOVVTOV OTEKTIWTÄV EinEv 
IQ xaxıoroı Urmgeren, dia Ti TO TEXog 00 Troeüre Ta 
zelevousva Univ; Erragavres de ol Örengeran Todg AlFovg 
ahlmhovs Ervneov. oi de ayıoı IÖöVres To ysyovög 
E£I00000017 I70av. vrregl&oas de 17 xoAn 0 dovE Koacs 
Ai3ov iva x0000n7 Eva Tov ayimv, xara ms OWewg Tod 
nyEwovog Mveyzev vov Aidov za ovvErgnbev MÖTod mV 
orıv. 6 üyıos Kvoimv Akysı Oi molsuodvres yuas xai 
ol EX Fo0i 7uwv auroi mosEvnoav xai Ensoav' 
ovıos 7 Öouyaia avrav 8loEAF0ı Eis xagdiav 
avrav zai va vo&a adrav ovvroißein. 0 nyEuov 
A£ysı" Ma vous HeoÜs, Evradda yonvsia TIG TO08EXW- 
onoev. 06 üyıs Jowuvos Akysı“ Ma Tov Heov, 0 
NWETEOOS FE0G TI008XWENOEV. TE YaQ Avaioyvvra 77000- 
ara Öuav Ta Aakoövra xare Tod IE00 adıziav 
arınias ErrAmowmosv 0Ux alodayn, Bude za 0RoTeweE 
dıaßols xai ahlorgıe ng aimdeias; 6 KXooNyYos Tav 
oxavdalov, 7 xepaAm od dıaßoAov oV £i, Ayoıxodas, 


25 


zei m ovga Avoios 6 dov& 0 oVv 001. Vwsig ol dvo 30 


Ürmoereı 20TE Tod oarev&. Errei 00 meideı Üuds m 
non don av Paoavav, Eriysıomoare zwi 70005 


20 Ps. 26,2. 21 s. Ps. 36, 15. 30 Avoiwayos al. 
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dsvregav, 0i Örmgsraı A£yovory vois ayioıg’ "Arovevon- 
nevoı ai eons ins av Iemv ebneveiag 2XI00L xai 
ahkörgıoı, dia Ti 00 Hvere vois Feolc; 6 Üyıos Kvgiwv 
Atysı" Husis Evi moo001xsi0Öusde Io dic "Imooo 
5 Xoiorod Ev nvsöuer ayio, orovdalovres Amgwonı 
mv noodvuiev Tod doowov v7c asics jumv zei 
tobs orepavovs ÖEER0F1 TS APIMgOIas, vıryoavres 
Öuov ımVv x0RX0TEXVov Errivomav, 
VI. Törs 6 dovE Exelsvoev avrovs anayIy van 
10 &v cn pvlaxf, Omwg oxEıymraı Ta regi aurav. Eioeh- 
Iovıov dE adrav Ev ın gviazn No&aro 6 ayıos Kvgiov 
wahkeıw ovv nüoıw adrois‘ IIgos 08 700 ToVS 0Q- 
Yakuovdg wov, 10V xaT0IıXx0Vvra Ev TO 0V0aV®' 
idov wc öysalnoi doviAmv £ic XEeloacs av xUV- 
15 0ioav aurav, wc OPFalumoi maıdioxng Eis Xeloas 
ins xvoias adıng, oVrwg ol 6pFeiluoi numv 
7005 xUg10v vov Fsov Ju@v, Ems od 0ixTsıon0a0 
hwüc. EAEN00V Mwac, zUgıs, EAEmoov Nmüs. xl 
va &&ns vod waiuod EorıyoAöyovv. za Were TV 7000- 
2 EUyNV TreOi WoRV Lxımv TS vuxTog Pas Ey&vero TueQi 
KUTOTS, Euparıo$Evvos AUTOS TOd 0WTN005 za A&yov- 
Tog° O nıorsvwmv gig dwE xÄav anosavn Imoesraı. 
Haogoeirs, um YoßslodE aurav ras Baoavovs, 7190 0%1000 
700 eiow' vrOowsivarg WıxgOV, voniuas AsAmoare, iv 
3 0TEyavaInTE. dımyov dE zul Tnv vurra Exeivmv ayadhkı- 
@wevor Erri T7 TI00T0077 Tod Agıoroi. 

VI. Howies de yevouevns, 77 Evan mweog, &x- 
Asvoav ExßAmImvar avrovg & vs yvlaxng xai aXxIn van. 
xai OTaFEvres Eurrooodev Tav Tvgavvav einov' "O Helere 

30 roısiv ToisiTe. Eypavn de ai 6 diaßolos 7 dekız 
xeıpi AXaTEXwv yaxaıyev, m dE doıorsogk dodzovre‘ 


12 ss. Ps. 122, 1—3. 20 s. al. pwrn Ey&vero nos avrovs 
22 Io. 11, 26. 24s. cf. II Tim. 2,5. 
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Eleyev de 005 To ovs AyoıxoAcdov‘ ’Ewog ei, Eywvibov. 
Exelsvosv ÖbE 6 nyEuWv bEeFtEvras avToVg xai OXowıodEv- 
Tas gig TOVS TERynAovs aysodaı novres Öwod Erri mV 
Aiuvyv. Eorıv dE Ev ım Seßaorsig Aiuvn Exovoa Ödao 
7oAv‘ xara ÖE ToV xaıgov Exeivov, ÖTe 0i üyıoı Ewao- 
TOONOaV, EIXEV x0Vog era. ayayovres de adroüs Eor- 
cav Ev uEow ng Aluvns yuvuvovg. mv yao zei Ö mo 
Keınsgiog xai 7 WER Ögıwvrarn, 7005 Eomegav zoo mv 
n0n 7 nNuEoa. ragsxarsornoav dE avrois pviaxas oTgu- 
TIiWras zei Tov xarmızÄagıov. Eyyis de vis Auvns mv 
Paiavsiov, 6 xai ESsrrüowonv, Orws &av vıs Fein E8 
avrav rageßyvaı, rg00pUYn To PBakaveim. 

VII ‘R2o& de nowem ng vuxvös 2opiyyovro Uno 
Tod x0V0VS 0i ayıoı xai TegiadEvre va Omuara adTav 
dısoonyvvvro. Eis ÖE vis &x TOO dgıFU00 TOV TE0OL- 
00x0vra Aımovaxınoas 71000EpvyEv TO Pakaveim, xui 
arauevos vis HEoums EÜIEwg dıel IM, zwi oVTws Arıe- 
Öwxsv ımv ıyuynv. oi Ö& üyıoı idovrss Exeivov Jumorax- 
noavrae einav wc EE Evög OToneros m& pyavı‘ Mn 
Ev NoTamois WEYIoFNS, xUVg1E; N Ev morawois 0 
Fvwoc 00v; 7 Ev FJaAacom To Voummd 00V; 0 yao 
ArrogmoıosEis dp Tun og Vbwg EEsxüdn xai 
Ö1E0x00NI0IN Tavra Ta 00TE Wavrov.  mweis 
de 00 un dnoorausv Ano 000 ius oo Lww- 
GEıS Nmüc, xai 70 0vowa 00v Enıxalsod- 
ms+a' 0v vuvss n&oa m xrioıs, Öodxovrss xai 
r&0cı aßvoooı, nög, yahala, Xıav, xgUoTel- 
Aog, Tvsdma xaraıyidos, Ta TOMÖ0Vre ToV 
Aöyov avrod‘ 0 megınarwv Eni Paharoons wg 
Eni 2daYovs zul dyoıawousvnv adımv TO vevmarı 
INS XEWOG 00V xarengeuvov. xai viov 0 avTog &i, 
zUgıE, 0 Enaxovoas ’Iaxmß Trg008Vxgou&vov Yeuyovvog 
_ 19ss. Hab. 3,8. 225. cf. Ps. 21,15. 24 ss. cf. Ps. 79,19. 
26ss. Ps. 148, 7s. 295. Hiob. 9, 8. 32 s. cf. Gen. 32. 
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mv aneılmv ’Hoed- 6 vo ’Iwony ovungaseis za oW- 
cas aörov' 6 Enaxovoang Mwüoeng dıdovros onmeie 
zai 1£gare Ev Alyvnıo, Ev Dapaw xai Ev To 
Aao avroö, Ömyvivros ımv Iakaooav za Ev Lone 
ödnyoövroc Tov Aaov adrod‘ 6 Enaxovoas av dyimv 
00» dnooroiAmv, za Numv E7r&x0v00v, zUQLE, xl wm 
KATRTTOVTLIOETO MMag #arTaıyic Üdarog undE xa- 
ranıera nu&s BvFos, Orı Entmysvoausv O0@O- 
doa. BonImoov Hwiv, 6 FE0G u 0WınE nuav, OT 
Eornuev Ev BvIo Hahdoong za EBaypnoav oi modss jumv 
Ev oO ainarı nuav' Ehaypgvvov To Ba0os numv zai ınv 
rırgiav Tod a@Eooc, zUgiE 06 FEOC Nuwv, zul Yvorwoav 
TEVTES OTı 7005 08 Exsxgufamev zul EOOIMWEV, Eu 006 
NArioauev xai 00 zaTyoxgUvInuer, 

IX. Kai ws eoi woav ToiTmv mc vvxrog MAuog 
Ehompev Tisgl aÜTOVE Heguos ws Ev HEgesı ai EAUIM i 
TO x0v0g xal EyEvsro 10 VOwp Hsguov. Travres ÖE 06 
YVAROOOVTES AÖTOVG UTVO xXUTEiXovro, woVog ÖE 6 #0- 
Trırhagiwog mv Yonyoyav ai dxgOWMEVOS 7I000EVXOWEvOV 
MUTaVv x Evvo@v TOT 6 7000pvywv To Balavsim EU- 
HEns Aro uns Peoung Erehsürnoev, zul 06101 wExgL Tod 
vov [woıv, za 00WV TO Pac Trspi auTOUg, Krsvioug EG 
Tov 0v00vOV NÖsiv TOFEVv TO Pwc, Eidev OTEPAVOVS KT- 
goXouEvovs TOV agıduov TgIEzovra £Evvea, xai Ö1eko- 
yißsto Ev Eavıo Atyav' Teooagaxovra slow, Tag 6 
eis or&pavos Asinei; zwi Eyvo ori Ö 7T000pVyYwv TO 
Brkavsiw od oVyxarmordunIN Mer TOV 1T80000KX0OVTE. 
x ESvrvioac ToVS puhaxag Tovg 00V aura xal bias 
Ta inetın @ÖToD Eis as Öyes avıov siosrndnosv Eig 
znv Aiuvnv ngalov wi Aeyav' Kaya Xgiorievog ein. 


1s. cf. Gen. 39 s. 2 ss. cf. Neh. 9, 10ss. 6ss. ef. Ps. 
68, 16. 88. cf. Ps. 78, 858: 10°. ck. PB.067,23 8 10 0CHH 
Ps. 21, 6. 
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xai einev‘ Kovgıs 6 Heög, nioredo eic 08, ic Öv xei 
obToL Erriorsvoay, xAuE 0VV AdTOIS zaTagi+umoov zi 
zaragiwo0v we Baoavav zu Treiwarnoiov, iva xdyo 
Icxımos EÜQEIM. 

X. Ode oaravas yrımseis zei weraßeimv Eavrov 
sis avdon, ÖMoRS Eavıovd ra yovara vais yegoiv Eheyev 
Eurrg00Fev avrov' Oval wo, verizmucı Uno Tov 
Eyiav dvdgav zei yEyova nacıw zardyshng 00x Loyov 
OmorWvxovg VIovgyoVS, Ertei 00% Ev yrındmv. ai vor 
dıeorgslm nv xagdiav ıWv dEXOVTWv zul xaVow Ta 
Oomare avTav zul Eis Tov Trorauov Öllw, zul Todro 
7201100 iva heinavov aurav um zigeI7. 6 JE Ayıoc 
Kvoiov einev: Tis Feog uweyas ms 6 Feoc numv, 
N tis Heoc nimv vod Heoö Yuav; 0V El ö Jaog 
0 T0IWv HJavuaocıa MWOoVos: 1TOUS yag x muav 
ÖLEo nuwv Erroimous xui TOV xXwgIowov TS TEragTns 
dexddos Avssıinowoag zei Tov Vavavdv xarmoyvvog. xl 
n0&avıo wallsıv' 2000» we, zuge, Orı ExAEkoı- 
ev 00105. 

XI. Dowies de yevauevns mA$ov oi aosßeoraroı 
voavvoı xai Eidov Tov zamızıagıov OUV avrols Ovra 
zei Euavdavov Tra0a Tov Orgarıwıav Ti Id@v Erroimoev 
todro. Atyovoıw adrois vi orgarıwren‘ “Husis ano 
Tod vrvov artevergWImwer, Exsivos de dr OAms ms 
voxrog Eyonyöosı, zei dyvw 2Eurvıoev was zei eidouev 
Pas weya megi avroüg' Exeivog dE EOIEwE Öhrbas Ta 
inatıa adTod EI0ETINdNOEV 8ic aürovs zoalov zai Aeyav' 
Kaya Xoioriavog sim. nAMosEvres de Ivuod oi TU- 
oavvoı Extlevoav ovg&vrog avrovg ayIyvaı Erri ToV 
aiyıakov zei Baxkoıs va 0nEim adrov zarsayyvaı. Evog 
dE N wijemo roo0exagregsı aörolc‘ MV yao Ö vios aerng 


BES old 614 Bar ir 79220 244". 5.08.7076, 210; 
TIERES LI. 
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VEOTEQOG UTLEO TTEVTOG, KU &poßstro unrwg deılavdoion, 
wei eig avrov ravrore Mıevılev, Exreivovoa Eis adTOV 
Tag ysinas zai Agyovoa' Texvov yAvavcarov, Er wıx00V 
dnousıwov, iva TElsıos yErn' wm gYoßod, idov yag 6 

5 XQuorög ragsoınzev BonIov 001. zxaraximmevo ÖdE Ol 
dyıcı xai arodıdovrss rag wuyac &leyov- “H wuxn 
nmov cs 0TE0VFiov E00V09In Ex Tng stayidos 
av Imosvovıov' m neayis Ovvsrgißn xai Nweis 
goovVoImusv' m Bon Fsıa Jumv Ev Ovömarı xvgilov 

10 T0d TOIMORVTOS ToV 0U0RVOV zai ınv yjv. xau 
ravıss Öuod Eirrövres TO dumv dnıedwxav Tag Wvxds. 

XI. © de vios 6 nagaıvovmsvog ÖTTO TMS WNTOOS 
ovöuearı Melitwv Erı Eunviov mv. al Extlevoav 0i 
rugavvor EXxIMvaı anasas xai Ernıredjva Ta OW@weare 

15 Tov O&yimv, xri mveyxav Tra0R TO xslkog TOD TOTRWOO 
dp£vres TOV venregov, rooodorwvres Iyv aurov. m dE 
unıng Feroauevn mwovov avrov xarakeıp$Evra, @TOQI- 
wauevn ıv yvvaızeiav KoFEvsıav xai avahaßovce av- 
doEiov YPoovnua zei ioyvv, Kgamern vov viov adıng Evi 

0 TOv WuWv ysvvains vais auasaıs Errnxolovüdsı. Baore- 
lowsvos de Uno vis umvoog 6 veavioxog aneöwxev ımv 
woyyv avrov xulgwv, Eviyaaoa de adrov m wnTno 
aörod Eogıwev Erravo adrav, xal 2Eaıyavrss 7rvgov 
KaTELAVORV TE OWuaTe Tav ayiwv. 

PB XII. Koi oxsıvauevor 005 AAAmdovs 0i TUERVVOL 
einov' Taöra va Asiwava Eav odrws Ayaysv, KEODOW 
&öra 0i Xgioriavoi zei TAmEWoovoıw ÖAov TOv x0owov. 
devrEe 00V Öltlwusv adra Eis Tov roramov. ei EU- 
VRVTES Hai x00uMoavTeSs 70V T070v va Asııbava To 

30 Ayiwv Eoonyav sis ToV TOTau0V TOV Obveyyvs. OVVMK- 
Y700v ÖdE va Aslıyava Tav ayiov 7005 TOV xomuvor, 
xci 0VÖEV auTav Lueiwoev 6 Troramös. use de Mweous 


6 ss. Ps, 123, 78. 
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Tosis anszalvpIN TO Ernioxono ıms nöhswog Ergo 
BZ rn N f} x v c 62 2 62 
örtı° Eioiv nreyviaoyutva va Aeiıyava numv Ev vode 
52 - > \ y \ \ Re 7, € nd > x 
io noraum, EIFE vv dia vvxrog za Erßahs muüs arco 
Tod TOTeM00‘ za TagaeAaeßov 0 Eioxorog xAmoıXoVG 
avdons eulaßeis, EAIm0v Eon Traoa TO yslAog TOO 7I0- 
Tauod, zai idov EAaurov va Aeiıyave Tav dyiwv Ev 
To vdarı WS Pwornoes, xai ei rov Uneheipdn Aciıvavov, 
dia TOO YEryovs. xarsumvisro. zul oVLms avehomevon 
ra Aeirvava ı@v ayiov wagrigwv Arı&Fevro Ev YAw000- 
Li u e) [4 x z LER; 
x0uoıs. oÜTws AIANoaVreS au TEelsıwFEvres Aaurrovow 
OS PWornoss Ev x0ouw' YFEw Trioreuoavres, Kgıorov 
OmoÄAoynoavıss, TO &yıov Tvedua um Kovmodwevor OVV- 
edo&roINoav To X0ı0ro uvyyum ı® Bio xaradınovres 
ETTe OWTnpig TT&vTWv TaV TIIOTEVOVTÄV EIS TraT&ga x 
viov xri Öyıov rvsüun © m 005a xai TO x0uToS Eis 
TOVg Alavag av alavov, Kumv. 


15 


10 
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XVIH. 


Zwei libelli aus dem Jahre 250. 

1. Der Wiener libellus. 
Tois Eni av Ivowv momwevors 

zoung Dikadsigyias 
age Avonkiov Ivoov zei Iaoßsiov Tov 
adshpoo xai Anumroios zai Iaoerrıadog 
yvvaızav |n]unv EEmrvirav. 
asi Hvov|ves] vois Hsois. dısveit- 
oawev xl vOv Erri Ta00vTov Vuav 
zaTo. TE T000TRYIEVTE xl EOTTEIGEWEV 
zei ılov]| ilsosiwv] E|ysvoaneIe zei] 
[a&ı00uev vuas Önoonweıw-] 
caodaı mwiv. Jısvrlvysits]. 
AbonA(ıoı) Ivoos za Naoßns Erudednx(awuer). 
Icidwoos Eyolaıe) v(reo) aörlov) ayo(auueron). 


5 efonmvlsırow Pap. 8 'somvausv Pap. 9 xar 2° H.] 


dio W. Die aufgelösten Abkürzungeu sind hier und in Nr. 2 
in runde, die Lücken im Papyrus in eckige Klammern ein- 
geschlossen; Punkte unterhalb der Buchstaben bezeichnen die 
Lesung als unsicher. Der Kern des Decianischen Edictes 
lautete nach Harnack (Th.L.2. 1894 Sp. 41): os (ovouaoz:) 


ar N a ur x BAT x P 63 P 
Tavras Avdoos aa Yuvausl xal oineraıs nal avrois vmouakioıs 


maıol Peıv nal onevösv, a Tov TE AngıBos tov Hvov amoyEi- 
sodoı, vgl. das aller Wahrscheinlichkeit nach dem Decianischen 


nachgebildete sogen. 5. Ediet Maximin’s vom Herbst 308 bei 7 


Euseb. de mart. Pal. IX, 2. Dass ausser dem Opfer auch das 
Essen von den Öpferthieren verlangt wurde, geht aus Cypr. 
ep.16,2; 20,2; 31,7; 55,14; 59,12. 13; ep. Rom. ap. Cypr. ep. 
30,3; Oypr. de lapsis 10. 15. 22. 24. 25.28.35 hervor, vgl. auch 
Acta 8. Pionii II, 4. XVIH, 5. 13 s. Zu den ‚libelli’, ‚libella- 


ticı’ 


26; 


im allgemeinen vgl. Cypr. ep. 20, 2; ep. 55, 3.13. 14. 17. 
ep. 67, 1. 6; de lapsis 27. 28; ep. Rom. ap. Cypr. ep. 


30, 3 (Aduersus eos qui se ipsos infideles illieita nefariorum 
libellorum professione prodiderunt etec.). 
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2. Der Berliner libellus. 
Tois eni av Ivoıav noN- 
u£voıs zo(umg) "AAeE(avdoov) Nno0v 
reg AvonAliov) Aıoy&vov(s) Ierve- 
Bodros ano xw(uns) AhsEevö(gov) 
Nnoov, ws Loß’, 004(n) 
ogygvı des(ık). zwi dei 
YIvwv Toic Jeoic dıste- 
A20a xl vv Erti TU0- 
000019 Vulv xare 
va ooorsrelywe-] 
va &Iv0o |xei] &|oreıoe] 
[zeli ro» ijejosiwv [&yev-] 
caumv zei &&ıo |ünee] 
ÖNOONWEWEROF EL. 
Aısvrvyeite. 
AvonA(ios) |Aıloy&vns Erıd|&(dwze)]. 
Aöo7A|ıos) ER 
Yvovra Mvo]...] 
...vavog 080(mweinueu?) 
[Le] Avroxoavooo|s| Keil oogos] 
|Te|jiov Meooiov Kloliv|[rov] 
[Toleılevoo HE]ziov Evo|eßovs] 
[Ewz[vgoös] Zelß]e[o]ror 
Enfeig] 8 $ 
5 Loß' = Erwv Eßdournovra dvoiv 9 vusıv Pap. 10 ro00- 


 zerora Pap. 14 vnoonuwoaodaı Pap. 15 dievevysıraı Pap. 
18 Mio[$ns] Kr., ysvlöusvov] H. 20 La’ — Erovs meurov. 
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XIX. 
Die Inschrift von Arykanda (ec. 312). 
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a 
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1. Der erste Ergänzungsversuch. 


quamcumque munific]entiam uol[etis pro hoc uestro pio 
proposito petjere iam nunc hol[e facere et accepisse 
uos credere lilcet impetraturi efam sine mora quae 
in omne aeuum t]am nostram iuxta deos ilmmortales pie- 
5 tatem testabiltur quam uero condigna pralemia uos es- 
se a nostra cl]ementia consecutos liberis ac p[osteris 
declarabit] 


Tois owrnoow] aevros avIowWnov E$vovs za yEvovc 
ZSeßaorois Kailoagoıw TaAso. Ovaiso. Mea&ıneivo zei 
10 Kovorevreivo] za Odarso. Aıxıvviavo Aızıvvio. Hooo vor 


Avxiov za Ievpviov E$vovs Öenoıs zwi ixsoie. "Eoyoıs dnro- 
dsdwxorav T|av Fewv av Ouoysvav vumv Yılav$owrrias 
ao, & Feio|raroı Baoıksis, ois 7 Fonoxsin mewshgumren 
avrav Uno in] vuav Tov ravre vexovıav dEOnoT@V 

15 aiwviov OW|rmgies, zaA@s Eysır Edoxıuaoausv zarapvysiv 

7005 ımv ada|varov Baoılsiav zu denIHgvaı Tovs radaı 

navızovg Xoılorıwvovs zei sis dedg0 17V auınv vooov 

dierngovvra]s more enadodaı zul umdsw& vxau& Tıwı #0r- 
vn Fonoxeig| T7V vois Feois Opsılousvnv ragaßaivsuv. 

%» Tovr’ &v sis] Eoyov Ayixoıro, &ı Önsr&gn FEim zul aiavia 
vsvuarı T|&0Ww xzareorein aneıgjoseı uEv zei xExWAVoHaL 
eSovoia|v ıns Twv aIEmv dnısx$ods Enıtndsvoewg, 

nayras ÖE 1]7 T@v Ouoyevav dumv Ienv Homoxeie 0%0Ad- 
Lew vrreo] T7S aimviov zei dyIagrov Baoılsias dumv, Orreg 

3 srAstorov Ovu\p&osıy raoıw Tois Öneregois Evgewrons rroodnAo» 

got. 


2. Der zweite Ergänzungsversuch. 


quamcumgque munificlentiam uol[ueritis pro hoc uestro 
religioso proposito petjere. Iam nunc hole facere atque acci- 
pere constituite, scilileet impetraturi ealm sine mora. Quae 


data uobis in aeternum t]lam nostram iuxta deos ilmmortales religi- 


osam pietatem testabiltur quam uero condigna prajemia uitae 
rationis uos a nostra cllementia consecutos liberis ac plosteris 
uestris declarabit] 


Toic owrno0w Tod ovulnavros avdownov EIvovs zai yEvovs 
Oeoic Zeßaorois Kailoagoıw Talso. Ovahso. Ma&ıusivo zei 


5 


Di. Ovalso. Kovorevrsivo]| zai Ovaiso. Arzıvvıavo Aızıvvio. Hoga Tod 16 


zuorod Aviv zei Hjaevpiiov E$vovs denoıs za insoie. "Eoyoıs arıo- 


dsdeıyusvov asi T|ov Hewv av omoyevav Uuav Yılavdowriag 

ao, © Errıyaväolreroı Baoıkeis, ois n Yoyoxsia weuelgeneau 

srovdaiwg Ureo ın)\k Unav av navra vexovrav dsonor@v 

jmav aimviov Ow|rmoias, alas Eysıv Edoxıudoausv KavapvyEiv 

700° ımv vumv dIa|varov paoılsiav zai demIyvaı Tovg raheı 

sraoıalovras Agılorıevovg zai gig ÖEüE0 mv aurnv v000V 

dieyviarrovrals more neradoyaı za umdem& oxcu& Tvı ze- 

vovoyi« mv tıumv) ınv rois Feois Opeılousvnv rragaßaivsw' 

s .dn Ev umahıora eis] Eoyov ayixoıro, ei Öusreow Heim xl aiwvig 

yevuerı nayram|eoıy zareorein arısıonodaı uEv xai nerwAD 00a 

wmv xaxovoyie|v uns av dIEmv anexydodg Eruvemdsvoswc, 

dierstaysaı de 1) av owoysvov uuav Iemv Fomoxeiz oXoAa- 

Cew EZuusvac ürreo] T7s aimviov zai aysaorov Baoıkeiag Uuav, OTTEQ 

nAsiorov 6009 ovm|p£gsır rr&cıw Tois ders avdowroıg 7r000nAov 
Eotıy. 


15 
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Anmerkungen zu Nr. XIX. 
1—7 Vgl. Eus. h. e. KR, 7, 13s.: iva dE eidnre dow 


nooogıÄlms muiv yeyovev 7 megl Tobrov Eimer vum, al xwois 
aumpıoudruv nal ywols Öbr0sWs addaıgerw Bovinosı 7 MuEr&go rge- 
Hvuoraın gıhayadiaıs wuyn, Emitgknousv TH Tuerege 70I0010081, 
ömolav Ö'av Bovindnte usyahodwngeav Ayri rauıns vum 
zäs yılodEov noodkosmg alrjoaı. [14] xuı ndn uEv roüro 
moısiv var Aaßelv afımoars' Tel&soHE yap avıas ywois 
rıvos vmegPkosws' Nrıs nagaoysFeioa TH Üueriog mohsı eig 
Amavyra Tov aliova hs nEegpl Tovs aFavcrovs Feovs pıho- 
HEov eVosßsias magefsı uwagrvolav, roi ÖE vuäs agimv 
Eenod)m» Tervynrevar nood Tas Nusteogas pıhayaklas, 
Tavıms vumv Evenev tig Tov PBiov mooaLpEOEWS, viois re zal Ex- 
yovoıs dDusregoıs Enidsiıydnostaı. 

Zur Sache vgl. Eus. h. e. IX 4, 1s. Tovrw de nowWzo 
xora yvounv moagavrı novres 01 Aoımol Tov Ev rehsı Tas Uno Tıw 
ven aoyıv mohsis oImowvrss zyv Öuoiav woumvro WIPov Tornoa- 
Fa, moooyıles 0 sivaı Toiro Baoılei row nor’ Enapyiav HyEuorwv 
ovvewgaroruv, xal rodr’ arro dıanoasaodaı Tols vnmyxVos bmoße- 
Bhmnorow, [2] @v 6% zal avıov Tois wrpiouaoı di Avrıygaps 
dousveoraro Emıveloavros Tod Tuodvvov, ardıs EE imapyis 6 nad 
nuov ovepleysro dımyuos. Ebendas. 7, 1: dva uloas yE zoı ras 
möhsıs, © und: Ahkore mors, wmpiouara nolewv no Hudv nal 
Baoıklızov oos ravra dıarasenv ovrıyoapal ornhaıs Evrstvumueve 
yahxais avwgYoivro xt). Dazu den Erlass Maximin’s an die 
Tyrier 7, 2—14, zu welchem Euseb. bemerkt (7, 15): ravz« 
7 na Humv zara 76.00v Eraoylav Avsornhitsvro vr. 


Gesta apud Zenophilum. 


I. Constantino Maximo Augusto et Constantino 
iuniore nobilissimo Caesare consulibus, idibus De- 
cembribus (scribente) Sexto Thamugadiensi, inducto 
et applieito Vietore grammatico, adsistente etiam 
Nundinario diacono, Zenophilus uir clarissimus 
consularis dixit: Quis uocaris® respondit: Victor. 
2 Zenophilus u. c. consularis dixit: Cuius condicionis 
es? Victor dixit: Professorsum Romanarum litterarum, 
grammaticus Latinus. ? Zenophilus u. c. consularis 
dixit: Cuius dignitatis es? Victor dixit: Patre de- 
eurione Constantiniensium, auo milite: in comitatu 
militauerat; nam origo nostra de sanguine Mauro 
descendit. * Zenophilus u. c. consularis dixit: Memor 
fidei et honestatis tuae simpliciter designa quae 
causa fuerit dissensionis inter Christianos. Victor 
dixit: Ego dissensionis originem nescio; unus sum de 
populo Christianorum. siquidem cum essem apud 
Carthaginem, Secundus episcopus cum Oarthaginem 
tandem aliguando uenisset, dicuntur inuenisse Cae- 
eilianum episcopum nescio quibus non recte consti- 


1 Incipiunt gesta ubi constat traditorem Siluanum, qui 
cum ceteris ordinauit Maiorinum, cui Donatus successit cod. 
3 nobilissimis eaesaribus cod, | cons. idib.| constat diebus cod. 
4 scribente (wel excipiente) add. D. 


20 


188 XX. Gesta apud Zenophilum II. 


tutum, illi contra alium instituerunt. inde illic apud 
Carthaginem coepta dissensio est, et inde originem 
seire dissensionis plene non possum, quoniam semper 
ciuitas nostra unam ecclesiam habet et, si habuit 
5 dissensionem, nescimus omnino. ° Zenophilus u. c. 
consularis dixit: Siluano communicas? Victor respon- 
dit: Ipsi. °Zenophilus u. c. consularis dixit: Our 
ergo intermisso eo cuius innocentia purgata est? 
et adiecit: Adseueratur praeterea te aliud certissime 
ı0o Scire, quod Siluanus traditor sit; de eo confitere. 
Vietor respondit: Hoc nescio. 7 Zenophilus u. c. 
consularis Nundinario diacono dixit: Negat se Victor 
scire quod Siluanus traditor sit. Nundinarius diaconus 
dixit!: Seit ipse, nam tradidit codices.. 3 Vietor 
ı5 respondit: Fugeram hanc tempestatem et, si mentior, 
peream. cum incursum pateremur repentinae perse- 
eutionis, fugiuimus in montem Bellonae. ego sede- 
bam cum Marte diacono, et Victor presbyter, cum 
ab eodem Marte quaererentur omnes codices, negauit 
20se habere; tunc Victor dedit nomina omnium lec- 
torum. uentum est ad domum meam, cum absens 
essem; ascensum est a magistratibus et sublati sunt 
codices mei. cum ego uenissem, inueni codices 
sublatos. ° Nundinarius diaconus dixit: Tu ergo 
3 respondisti apud acta quoniam dedisti codices; quare 
negantur haec quae prodi possunt? Zenophilus u. c. 
eonsularis Victori dixit: Simpliciter confitere, ne 
strietius interrogeris. 


Il. Nundinarius diaconus dixit: Legantur acta. 
30 Zenophilus u c. consularis dixit: Legantur. et dedit 
Nundinarius et exceptor recitauit: 


14 nam Ma.| non cod.. num D. 
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2 »Diocletiano VILL et Maximiano VII consulibus, 
XTII kalendas Iunias, ex actis Munati Felieis flaminis 
‚perpetui, curatoris coloniae Cirtensium. ? Cum uentum 
esset ad domum in qua Christiani conueniebant, 
Felix flamen perpetuus curator Paulo episcopo dixit: 
Proferte seripturas legis et si quid aliud hie habetis, 
ut praeceptum est, ut iussioni parere possitis. Paulus 
episcopus dixit: Scripturas lectores habent, sed nos 
quod hic habemus damus. * Felix flamen perpetuus 
eurator Paulo episcopo dixit: Ostende lectores aut 10 
mitte ad illos. Paulus episcopus dixit: Omnes cog- 
noseitis. ® Felix (flamen perpetuus) curator reipu- 
blicae dixit: Non eos nouimus. Paulus episcopus dixit: 
Nouit eos officium publicum, id est Edusius et 
Junius exceptores. ® Felix flamen perpetuus curator 15 
reipublicae dixit: Manente ratione de lectoribus, quos 
demonstrabit offieium, uos quod habetis date. ? sedente 
Paulo episcopo, Montano et Victore Deusatelio et 
Memorio presbyteris, adstante Marte cum Helio dia- 
conis, Marcuclio Catullino Siluano et Caroso sub- % 
diaconis, Ianuario Meraclo Fructuoso Miggine Sa- 
turnino Victore et ceteris fossoribus, contra scribente 
Vietore Aufidi in breui sie: calices duo aurei, item 
ealices sex argentei, urceola sex argentea, cUCU- 
mellum argenteum, lucernas argenteas septem, cere- 2 
ofala duo, candelas breues aeneas cum lucernis suis 
septem, item lucernas aeneas undecim cum catenis 
suis, tunicas muliebres LXXXII, mafortea XXXVII, 
tunicas uiriles X VI, caligas uiriles paria XIII, caligas 
muliebres paria XLVII, coplas rusticanas XVIILL. % 


a 


2 Munati] manati cod. 19 s. diacones cod. 20 murculio 
cod. 20s. subdiacones cod. 22 Victore] + Samsurici edd. pler., 
cf. infra p. 198 1. 5 etc. 23 autfidi cod. 


190 XX. Gesta, apud Zenophilum H. 


> Felix flamen perpetuus curator reipublicae Marcu- 
clio Siluano et Caroso fossoribus dixit: Proferte hoc 
quod habetis. Siluanus et Oarosus dixerunt: Quod 
hie fuit, totum hoc eiecimus. ° Felix flamen perpe- 
5tuus curator reipublicae. Marcuclio Siluano et Caroso 
dixit: Responsio uestra actis haeret. postea quam 
in bibliothecis inuenta sunt [ibi] armaria inania, ibi 
protulit Siluanus capitulatam argenteam et lucernam 
argenteam, quod diceret se post orcam eas inuenisse. 
ı0 Vietor Aufidi Siluano dixit: Mortuus fueras si non 
illas inuenisses. 1° Felix flamen perpetuus curator 
reipublicae Siluano dixit: Quaere diligentius, ne quid 
hie remanserit. Siluanus dixit: Nihil remansit, totum 
hoc eiecimus. et cum apertum esset trielinium, in- 
ı5 venta sunt ibi dolia IIII et orcas VI. !! Felix flamen 
perpetuus curator reipublieae dixit: Proferte scrip- 
turas quas habetis, ut praeceptis imperatorum et 
iussioni parere possimus. Catullinus protulit codicem 
unum pernimium maiorem. !? Felix flamen perpetuus 
20 curator reipublicae Marcuclio et Siluano dixit: Quare 
unum tantummodo codicem dedistis? proferte scrip- 


turas quas habetis. Catullinus et Marcuclius dixerunt: 


Plus non habemus, quia subdiacones sumus, sed lec- 
 tores habent codices. 1 Felix flamen perpetuus cu- 
35 rator reipublicae Marcuclio et Catullino dixit: De- 

monstrate lectores. Marcuclius et Catullinus dixerunt: 

Non scimus ubi maneant. Felix flamen perpetuus 

eurator reipublicae Catullino et Marcuclio dixit: Si 

ubi maneant non nostis, nomina eorum dieite. Oa- 
30 tullinus et Marcuclius dixerunt: Nos non sumus 


1s. acuclio cod. 6 quam] -- peruentum est edd. pler. 
7 ibi 1° eiecit Zi. 8s. capitulata argentea et ne argentea 
>“ 15 orcae edd. 18 possitis edd.' pler. 
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XX. Gesta apud Zenophilum I. 191 


proditores; ecce sumus, iube nos oceidi. ! Felix 
flamen perpetuus curator reipublicae dixit: Reeipian- 
tur. et cum uentum esset ad domum Eugenii, 
Felix flamen perpetuus curator reipublicae Eugenio 
dixit: Profer scripturas quas habes, ut praecepto 
parere possis. et protulit codices quattuor. Y Felix 
flamen perpetuus curator reipublicae Siluano et 
Caroso dixit: Demonstrate ceteros lectores. Siluanus 
et Oarosus dixerunt: Jam dixit episcopus quia Edu- 
sius et lunius exceptores omnes nouerunt; ipsi tibi 
demonstrent ad domus eorum. Kdusius et lunius 
exceptores dixerunt: Nos eos demonstramus, domine. 
13 et cum uentum fuisset ad domum Felieis sarsoris, 
protulit codices quinque; et cum uentum esset ad 
domum Victorini, protulit codices octo; et cum uen- 15 
tum fuisset ad domum Proiecti, protulit codices V 
maiores et minores II. %et cum ad grammatiei 
domum uentum fuisset, Felix flamen perpetuus cu- 
rator Victori grammatico dixit! Profer scripturas 
quas habes, ut praecepto parere possis. Victor 20 
grammaticus obtulit codices II et quiniones quattuor. 
0 Felix flamen perpetuus curator (reipublicae) Vietori 
dixit: Profer scripturas; plus habes. Victor gram- 
matieus dixit: Si plus habuissem, dedissem. ?! et 
cum uentum fuisset ad domum Eutici Caesariensis, 5 
Felix flamen perpetuus curator (reipublicae) Euticio 
dixit: Profer seripturas quas habes, ut praecepto 
parere possis. Euticius dixit: Non habeo. * Felix 
flamen perpetuus curator (reipublicae) Euticio dixit: 
Professio tua actis haeret. et cum. uentum fuisset 30 
ad domum Coddeonis, protulit uxor eius codices sex. 
2 Felix flamen perpetuus Curator reipublicae dixit: 
Quaere ne plus habeatis, profer. mulier respondit: 
Non habeo. * Felix flamen perpetuus curator rei- 


or 


„ 
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publicae Boui seruo publico dixit: Intra et quaere 
ne plus habeat. seruus publicus dixit: Quaesiui et 
non inueni. Felix flamen perpetuus curator rei- 
publicae Vietorino Siluano et Caroso dixit: Si quid 

5 minus factum fuerit. uos contingit periculum.« 

III. Quibus lectis Zenophilus u. ce. consularis 
Vietori dixit: Confitere simpliciter. Victor respondit: 
Non fui praesens. Nundinarius diaconus dixit: Lega- 
mus epistulas episcoporum factas a Forte. et legitur 

ı0& Nundinario diacono: ? »Testis est Christus et 
angeli eius quoniam tradiderunt quibus communi- 
castis, id est Siluanus a Cirta traditor est et fur 
rerum pauperum; quod omnes uos episcopi, presbyteri, 
diacones, seniores scitis de quadringentis follibus 

ı5 Lucillae clarissimae feminae, pro quo uobis coniu- 
rastis, ut fieret Maiorinus episcopus, et inde factum 
est schisma. nam et Victor fullo uestri praesentia 
et populi dedit folles uiginti, ut factus esset presbyter, 
quod scit Christus et angeli eius.« 

20 IV. Et recitatum est exemplum epistulae: »Pur- 
purius episcopus Siluano coepiscopo in domino salutem. 
Venit ad me Nundinarius diaconus filius noster et 
petiit has litteras deprecatorias a me ad te, sanctissime, 
dirigerem, ut, si fieri posset, pax inter te et ipsum 

5sit. ? hoc enim uolo fieri, ut nemo sciat quid inter 
nos agatur, si uolueris scripto tuo, ut et ego solus 
ibi in re praesenti ueniam et dissensionem ipsam de 
inter uos amputem. manu sua enim mihi tradidit 
libellum rei gestae, pro qua causa tuo praecepto fuerit 

3)lapidatus. ®non est uerum ut pater castiget filium 


8s. Legamus coni. D.] legimus cod. 9 legitur Zi.) legit 
cod. 15 uobis] duo bis cod. 16 inde factum] iure facta cod. 
27 de] fort. deinde (Z.) 
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contra ueritatem, et scio quia uera sunt quae in 
libello mihi tradito sunt conscripta. * quaere remedi- 
um, quo modo poterit ibi malignitas ista extingui an- 
tequam flamma exsurgat, quae post demum extingui 
non poterit sine sanguine spiritali. ° adhibete con- 5 
clericos et seniores plebis ecclesiasticos uiros, et 
inquirant diligenter quae sint istae dissensiones, ut 
ea quae fiunt secundum fidei praecepta fiant. ® non 
declinabis ad dexteram uel ad sinistram, libenter 
autem aurem conmodare nolis malis instructoribus, 10 
qui nolunt pacem. omnes nos oceiditis.« et elia 
manu: »uale.« 

V. Item exemplum epistulae: »(Purpurius epis- 
copus) clericis et senioribus Cirtensium in domino 
aeternam salutem. ?Clamat Moyses (ad) omnem 15 
senatum filiorum Israel, dixitque illis quae dominus 
iubeat fieri; sine consilio seniorum nihil agebatur. 
itaque et uos, carissimi, qUOS Scio omnem sapientiam 
caelestem et spiritalem habere, omni uestra uirtute 
cognoscite quae sit dissensio haec, et perducite ad % 
pacem. ?dieit enim Nundinarius diaconus quod nihil 
uos lateat unde haec dissensio est inter carissimum 
nostrum Siluanum et ipsum. tradidit enim mihi li- 
bellum in quo omnia sunt conscripta; dixit enim et 
uos non latere. tego scio quia auris non est. 3 
bonum quaerite remedium quomodo extinguatur haec 
res sine periculo animae uestrae, ne subito, cum per- 
sonam accipitis, in iudicjo ueniatis. ° iustum iudicium 
inter partes iudicate secundum grauitatem uestram 
et iustitiam. cauete uobis ne declinetis in dexteram 30 
neque in sinistram. dei res agitur, qui scrutatur 


5s. cum clericos cod. 7 sunt cod. 18 ita ne cod. 25 scio] 
‚coni. sileo Ba. 
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cogitationes singulorum. 5 elaborate, nemo sciat quae 

sit coniuratio haec. uestra sunt quae libello con- 

tinentur; non est bonum. dieit enim dominus: Ex 

ore tuo condemnaberis et ex ore tuo iusti- 
5 ficaberis.« 

VI. Item alia reeitata: »(Siluano) fatri caris- 
simo Fortis in domino aeternam salutem. ? Venit 
ad me filius noster Nundinarius diaconus et retulit 
ea quae inter te et illum contigerint ut per maliuoli 

10 intercessum, qui uult animas iustorum a uia ueritatis 
auertere. cum haec audirem, mente defectus sum 
quod talis dissensio inter uos uenit. dei enim sa- 
cerdos ut ad hoc ueniat quod non nobis expediat, 
(non) fiat. ®nune ergo petite eum ut, quod potest, 

15 cum ipso pax domini saluatoris Christi sit, non ad 
publicum ueniamus et a gentibus damnemur. scrip- 
tum est enim: Videte ne dum mordetis et cau- 
samini inuicem, ab inuicem consumamini. 
* ergo peto dominum ut tollatur de medio nostrum 

20 hoc scandalum, ut possit res dei cum gratiarum ac- 
tione celebrari, domino dicente!: Pacem meam do 
uobis, pacem meam relinquo uobis. quae pax 
poterit esse ubi dissensio est, aemulationes sunt? 
’nam cum ego a milite essem * separatus et in illo 

23 uenissem cum iniuria tali, deo conmendaui animam 
meam et remisi tibi, quia deus uidet mentes homi- 
num et (cor) eorum, siue a te ad illos perductus 
sum. sed deus nos Jliberauit et tecum seruimus. 
ergo sicuti dimissum est nobis, et uos reconeiliamini 

% paci, ut in nomine Christi possimus cum gaudio 
pacem celebrare.. nemo sciat.« 


Zi, 15 ipso] et ipsü cod. 17s. Gal. 5,15. 21s. Io. 14,27. 
24 a militesesse ass (lacuna 4 litt.) separ. cod. 27.cor addidi. 
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Vo. «Item alia recitata): Fratribus et filiis, 
elero et senioribus Fortis in domino aeternam sa- 
lutem. 2 Venit ad me filius meus Nundinarius dia- 
vonus uester et retulit de ea quae contra uos sunt 
gesta. ®nec non utique a uobis debuit conponi, ne 5 
uentum esset ut talem insaniam passi a quibus la- 
pidarentur pro ueritate, quod et uos et nos seimus, 
sieuti nobis retulistis. *et scriptum est: Non est 
sapiens quisquam inter uos, qui possit iudi- 
care inter fratres? sed et frater cum fratreıo 
iudicatur, sed apud infideles, sicuti uos cum in 
iudiecio non intenditis. °sie ad hoc exilitum est, ut 
gentibus demus tale exemplum, ut qui per nos deo 
credebant, ipsi nobis maledicant, cum ad publicum 
peruenimus? $ergo ne ad hoc ueniatur, uos, qui 15 
spiritales estis, facite ut nemo seiat, ut cum pace 
pascha celebremus et hortemini eos paeci reconciliari 
et dissensio non sit, ne, cum ad publicum uentum 
fuerit, incipiatis et uos periclitari, si hoc factum fu- 
erit, et postea uobis inputetis. 7 dabitis quam plu- % 
rime tu, possessor Donti presbyter, singuli Valeri et 
Victor, qui omnia scitis acta, date operam ut pax 
sit uobiscum.« 

VIII. Item alia recitata: »(Fratri Siluano Sa- 
binus) in domino aeternam salutem. ? Peruenit ad & 
nos Nundinarius filius tuus, non tantum ad me, sed 
et ad fratrem nostrum Fortem [fortem et] grauem 
querelam referens. ®miror grauitati tuae sic te e- 
gisse cum fillum tuum, quem tu nutristi et ordinasti. 


z 


1 Item alia recit. addidi] in cod. spatium 9 litt. 8 ss. I Cor. 
6,5 s. 11 s. uos nune in iudicio contenditis D. 21 Donati 
cod., cf. infra p. 199 I. 12 etc. | coni. presbyteri singuli Zi., 
presbyter, seniores D. 22 acta Zi.) actum cod., actutum D. 
gr 
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si enim aedificium terrae structum sit, non additur 
quid caeleste quod per manum sacerdotis aedificatur? 
4sed non est tibi mirandum, scriptura dicente: 
Perdam sapientiam sapientium et pruden- 
stiam prudentium reprobabo; et iterum dieit: 
Potius dilexerunt homines tenebras magis 
quam lucem, sicuti et tu facis. ° sufficiat uobis 
omnia scire, super quod et frater noster Fortis tibi 
scripsit. nunc petierim de caritate tua, frater be- 
10 nignissime, ut subpleas dietum Esaiae prophetae: 
Expellite malignitatem de animis uestris et 
uenite disputemus, dicit dominus; et iterum: 
Proicite malum de medio uestrum. sic et tu 
fac. $subiuga et auerte seditionem (eorum) qui 
15 noluerunt esse pacem inter te et filium tuum. sed 
fililus tuus Nundinarius in pace tecum pascha ce- 
lebret, ne res ad publicum ueniat praeterea iam om- 
nibus nobis nota. ”rogauerim te, frater benignis- 
sime, mediocritatis meae conpleas petitionem. nemo 
20 sciat.« 
IX. Item alia recitata: »Fratri Forti Sabinus 
in domino aeternam salutem. ?Quae sit caritas, 
iuxta omnes collegas certus sum peculiariter; tamen 
secundum dei uoluntatem, qui dixit: Quosdam di- 
2]igo super animam meam, Siluanum te coluisse 
certus sum. ®quare non dubitaui haec scripta ad 
te dare, quia scripta tua ad eum facta dari feci 
propter nomen Nundinari, et qui inpigre agit 
semper res dei impetu procedit. ne praetendas ex- 


1 coni. in terra exstructum Zi. | sit] est D. As. Ies. 
29,14. I Cor.1,19. 6s. 10.3,19. 8 frater] pater cod. 11s. Ies. 
1,16.18. 13 I Cor. 5,13. 14 eorum qui Zi.] quae cod,, qua D. 
24 s. coni. dilige sup. anim. tuam H., cf. Did. 2,7. 
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eusationem. * occupatio namque nos diebus istis 
stringit et incunctanter commouet circa haec usque 
ante diem solemnissimum paschae, ut per te fiat 
pinguissima pax, ut digni coheredes Ohristi inue- 
niamur, qui dixit: Pacem meam do uobis, 5 
pacem meam relinquo uobis; et iterum peto ut 
facias.« et alia manu: »opto te in domino bene 
ualere et nostri memorem esse. uale. sed rogo te, 
nemo sciat.« 

X. Quibus lectis (Zenophilus) u. c. consularis 10 
dixit: Actis et litteris quae recitatae sunt, tradi- 
torem constat esse Siluanum. et Vietori dixit: 
Simplieiter confitere utrum scias eum aliquid tradi- 
disse. 2 Victor dixit: Tradidit, sed non me praesente. 
Zenophilus u. c. consularis dixit: Quid administrabat ı5 
tune Siluanus in clero? 3 Victor respondit: Sub 
Paulo episcopo orta est persecutio et Siluanus sub- 
diaconus fuit. Nundinarius diaconus respondit: 
Quando uentum est illie, ait, ut factus esset epis- 
copus, respondit populus: Alius fiat; exaudi, deus. 20 
Zenophilus u. c. consularis dixit: Dietum est a po- 
pulo: Siluanus traditor? * Victor dixit: Ego ipse 
luetatus sum episcopus. Zenophilus u. c. consularis 
Vietori dixit: Ergo sciebas traditorem? de hoc con- 
fitere. ° Victor respondit: Traditor fuit. Nundina- 8 
rius diaconus dixit: Vos seniores clamabatis: Exaudi, 
deus; ciuem nostrum (uolumus), ille traditor est. 
Zenophilus u. ce. consularis Victori dixit: Clamasti 
ergo cum populo quod traditor esset Siluanus et non 
deberet fieri episcopus? $ Vietor dixit: Clamaui et 30 
ego et populus. nos enim ciuem nostrum petebamus, 
integrum uirum. Zenophilus u. c. consularis dixit: 


55. Io. 14,27. 
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Qua causa putabatis eum non mereri? 7 Victor dixit: 
Integrum petebamus et ciuem nostrum. sciebam 
enim (in) causam imperatorum ad hoc nos esse 
uenturos, dum enim talibus conmittitur. 

5 XI. Item inductis et adplicitis Vietore Samsu- 
riei et Saturnino fossoribus Zenophilus u. c. consu- 
laris dixit: Quis uocaris? respondit: Saturninus. 
2 Zenophilus u. c. consularis dixit: Cuius condicionis 
es? Saturninus respondit: Fossor. 3 Zenophilus 

10 u. ce. consularis dixit: Siluanum scis esse traditorem ? 
Saturninus dixit: Scio lucernam tradidisse argen- 
team. *Zenophilus u. c. consularis Saturnino dixit: 
Quid aliud? Saturninus respondit: Aliud nescio, 
nisi quia depost orcam eam eiecit. et remoto Sa- 

15 turnino Zenophilus u. c. consularis dixit adstanti: 
Tu quis uocaris? respondit: Victor Samsurici. 
6 Zenophilus u. c. consularis dixit: Cuius condicionis 
es? Victor dixit: Artifex sum. 7? Zenophilus u. c. 
consularis dixit: Tabulam argenteam quis tradidit? 

20 Victor respondit: Non uidi; quod scio, hoc dico. 
8 Zenophilus u. c. consularis dixit Vietori: Licet 
iam constiterit ex responsione eorum qui supra sunt 
interrogati, tamen tu confitere utrum Siluanus tra- 
ditor sit. Victor dixit: Secundo petato quomodo 

3 hoc dimisit, ut duceremur ad Carthaginem, ore ip- 
sius episcopi audiui: Data est mihi lucerna argen- 
tea et capitulata argentea, et has tradidi. ° Zeno- 
philus u. c. consularis Victori Samsuriei dixit: A 
quo audisti? Victor dixit: A Siluano episcopo. 

30 10 Zenophilus u. c. consularis Vietori dixit: Ab 
ipso audisti quod tradidisset? Victor dixit: Ab 
ipso audiui quod suis manibus tradidisset illas. 


3 in add. Zi. 24 petito edd. pler., coni. placite V. 
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ll Zenophilus u. c. consularis dixit: Vbi audisti? 
Vietor dixit: In basilica. 12 Zenophilus u. ec. con- 
sularis dixit: Apud Constantinam? Victor dixit: 
Ibi eoepit alloqui populum dicens: De quo dicunt 
me traditorem esse, de lucernam et capitulatam? 5 
13 Zenophilus u. c. consularis Nundinario dixit: Quid 
aliud putas ex his esse quaerendum? Nundinarius 
dixit: De cupis fisei, quis illas tulit. 14 Zenophilus 
u. ce. consularis Nundinario dixit: Quas cupas? 
Nundinarius dixit: In templo Sarapis fuerunt, et 
tulit illas Purpurius episcopus; acetum quod habue- 
runt, tulit illum Siluanus episcopus, Dontius presbyter 
et Lucianus. 1° Zenophilus u. c. consularis Nundi- 
nario dixit: Sciunt id factum qui adsistunt? Nun- 
dinarius respondit: Seiunt. diaconus Saturninus 15 
dixit: Dicebant maiores nostri quia sublatae sunt. 
16 Zenophilus u. ec. consularis dixit: A quo sublatae 
dieuntur? Saturninus dixit: A Purpurio episcopo 
et acetum a Siluano et Dontio et Superio presbyteris 
et Luciano diacono. Nundinarius dixit: Viginti 20 
folles dedit et factus est presbyter Victor? Satur- 
ninus dixit. 1”et cum diceret, Zenophilus u. ce. con- 
sularis Saturnino dixit: Oui dedit? Saturninus 
dixit: Siluano episcopo. Zenophilus u. c. consularis 
Saturnino dixit: Ergo ut fieret presbyter, Siluano 3 
episcopo uiginti folles praemium dedit? Saturninus 
dixit: Dedit. 18 Zenophilus u. c. consularis Satur- 
nino dixit: Ante Siluanum positum est? Saturninus 
dixit: Ante cathedram episcoporum. !? Zenophilus 
vu. c. consularis Nundinario dixit: A quo pecunia 30 


0 


3 constantina cod. 5 de lucerna et capitulata edd., sed 
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sublata est? Nundinarius dixit: Ipsi episcopi diui- 
serunt eam inter se. 2°. Zenophilus u. c. consularis 
Nundinario .dixit: Donatum desideras exhiberi? 
Nundinarius dixit: Vtique ueniat de quo clamauit 
5 populus biduo post pacem: Exaudi, deus; ciuem 
nostrum wolumus. ?! Zenophilus u. c. consularis 
Nundinario dixit: Certe elamauit hoc populus? re- 
spondit: Clamauit. *° Zenophilus u. c. consularis 
Saturnino dixit: Traditorem clamauit Siluanum ? 
10 Saturninus dixit:  Vtique. Nundinarius dixit: 
Quando factus est episcopus, non illi communicaui- 
mus, quia dicebatur traditor esse. Saturninus dixit: 
Quod dieit uerum est. Nundinarius dixit:  Vidi 
quia Mutus harenarius tulit eum in collo. 2 Zeno- 
15 philus u. c. consularis Saturnino dixit: Sic factum 
est? Saturninus dixit: Sie. 2* Zenophilus u. c. con- 
sularis dixit: Vera sunt omnia quae dieit Nundi- 
narius, quia ab harenariis factus est episcopus Sil- 
uanus? Saturninus dixit: Vera. Nundinarius 
20 dixit: Prostibulae illic fuerunt. 2 Zenophilus u. «. 
consularis Saturnino dixit: Harenarii illum gestaue- 
runt? Saturninus dixit: Ipsi eum tulerunt et po- 
pulus. nam ciues in area martyrum fuerunt inclusi. 
Nundinarius diaconus dixit: Numquid populus dei 
3jbi fuit? Saturninus dixit: In casa maiore fuit 
inclusus. 26 Zenophilus. u c. consularis dixit: Certe 
omnia quae dicit Nundinarius uera sunt? Satur- 
ninus dixit: Vera. 27 Zenophilus u. c. consularis 
dixit: Tu quid dieis? Vietor dixit: Vera sunt 
3 omnia, domine. 23 Nundinarius dixit: Purpurius 
episcopus tulit centum folles. Zenophilus u. c. 
consularis Nundinario dixit: De quadringentis folli- 


5 pacem D.] pare cod. 
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bus quos putas interrogandos? Nundinarius dixit: 
Lueianus diaconus exhibeatur, quia ipse totum seit. 
2 Zenophilus u. c. consularis Nundinario dixit: Hine 
sciunt? Nundinarius dixit: Non seiunt. 3° Zeno- 
philus u. e. consularis dixit: Exhibeatur Lucianus. 
Nundinarjus dixit: Seiunt isti acceptos esse qua- 
dringentos folles; sed quia episcopi eos diuiserunt, 
nesciunt. ®! Zenophilus u. c. consularis Nundinario 
et Vietori dixit: Scitis acceptos esse folles a Lu- 
eila? Saturninus et Victor dixerunt: Seimus. 
% Zenophilus u. ec. consularis dixit: Pauperes non 
acceperunt? dixerunt: Nemo nihil accepit. 3% Ze- 
nophilus u. c. consularis Saturnino et Victori dixit:! 
Nihil de fano Sarapis sublatum est? Saturninus et 
Vietor dixerunt: Purpurius tulit cupas et Siluanus 
episcopus et Dontius et Superius presbyteri et Lu- 


cianus diaconus tulerunt acetum. 3 Zenophilus u. c. 


consularis dixit: Responsione Victoris grammatici 
et Vietoris Samsuriei et Saturnini celaruit uera esse 
omnia quae suggesserit Nundinarius. submoueantur 
et exeant. 

XU. Zenophilus u. c. consularis dixit: Quos 
alios putas interrogandos? Nundinarius dixit: 
Castum diaconum, ut dieat si non est traditor; ipse 


illum ordinauit. ?et inducto et adplieito Casto dia-: 


cone Zenophilus u. c. consularis dixit: Quis uocaris? 
Respondit: Castus. ° Zenophilus u. c. consularis 
dixit: Cuius condicionis es? Castus dixit: Nullam 
dignitatem habeo. *Zenophilus u. ce. consularis Casto 


dixit: Licet nunc per Vietorem grammaticum quam : 


etiam per Victorem Samsurici et Saturninum uene- 
runt in confessionem quae Nundinarius obieit, tamen 


16 Donatus cod. 17 acetum] cf. supra p. 199 1, 11. 19. 
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etiam tu confitere utrum traditor sit Siluanus. 
Castus respondit: Dicebat quod inuenerit lucernam 
post orcam. °Zenophilus u. c. consularis Casto 
dixit: Etiam de cupas de fano Sarapis sublatas et 
5 aceto confitere. Castus respondit: Purpurius epis- 
copus tulit cupas. ® Zenophilus u. c. consularis dixit: 
Acetum quis? respondit Castus quod tulerunt inde 
acetum Siluanus episcopus, Dontius et Superius pres- 
byteri. 7 Zenophilus u. c. consularis Oasto dixit: 
10 Confitere quot folles dedit Victor, ut presbyter fieret? 
Castus dixit: Obtulit, domine, saccellum, et quid 
habuerit nescio. 3 Zenophilus u. c. consularis Casto 
dixit: Cui datum est saccellum? Castus dixit: Ilo 
tulit eum in casa maiore. °?Zenophilus u. c. consu- 
ı5 Jaris Casto dixit: Populo non est diuisa pecunia? 
Oastus respondit: Non est data, nee uidi. 19 Zeno- 
philus u. c. consularis Oasto dixit: De folles quos 
Lueilla dedit, populus minutus nihil accepit? Castus 
dixit: Non uidi accipere neminem. !! Zenophilus 
2 u. e. consularis Casto dixit: Quo ergo peruenerunt? 
Castus dixit: Nescio. Nundinarius dixit: Vtique 
uel audisti uel uidisti si dictum est pauperibus: Dat 
et uobis de re sua Lucilla? Castus dixit: Non 
uidi aligquem accipere. 1? Zenophilus u. e. consularis 
5 dixit!: Manifesta est Casti confessio quod folles 
quos Lucilla donauit, populo diuisos esse nesciret, et 
ideo amoueatur. 
XIII. (Item inducto) et adplicito Crescentiano 
subdiacono Zenophilus u. ce. consularis dixit: Quis 
30 uocaris? respondit: Orescentianus. 2 Zenophilus u. 
ce. consularis Crescentiano dixit: Simplieiter sieut 


2 dicebant cod. 10 quod cod. 1% follibus edd. pler., 
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et ceteri confitere utrum scias traditorem Siluanum. 
Crescentianus dixit: Priores, qui fuerunt_cleriei, 
ipsi retulerunt singula. 3 Zenophilus u. ce. consularis 
Crescentiano dixit: Quid retulerunt? Crescentianus 
dixit:. Referebant quod traditor esset. * Zenophi- 5 
lus u. c. consularis Crescentiano dixit: Dixerunt 
illum traditorem? et adiecit: Qui dicebant? ÜOres- 
centianus dixit: Qui cum illo conuersabantur in 
plebe, dixerunt quod aliquando tradidisset. ° Zeno- 
philus u. c. consularis Crescentiano dixit: De Sil- ı 
uano dicebant? Crescentianus dixit: Vtique. ®Ze- 
nophilus u. c. consularis Orescentiano dixit: Cum 
factus fuisset episcopus, praesto fuisti? Crescenti- 
anus dixit: Praesens cum populo fui inelusus in 
casa maiore. Nundinarius diaconus dixit: Campeses 15 
et harenarii fecerunt illum episcopum. ? Zenophilus 
u. c. consularis Crescentiano dixit: Mutus harenarius 
certe eum sustulit? dixit: Manifeste. 3 Zenophilus 
u. c. consularis Crescentiano dixit: Cupas de fano 
Sarapis scis esse sublatas? Crescentianus dixit: 
Plures dicebant quod Purpurius episcopus ipse su- 
stulerit cupas et acetum, quod ad senem nostrum 
Siluanum peruenisset, et filii Aelionis dicebant. ? Ze- 
nophilus u. c. consularis Crescentiano dixit: Quid 
audisti? Crescentianus dixit: Acetum sublatum a3 
sene Siluano et Dontio et Superio presbyteris et 
Luciano diacono. 19 Zenophilus u. c. consularis 
Crescentiano dixit: Ex CCCC follibus quos Lueilla 
donauit, populus aliquid accepit? Crescentianus 
dixit: Nihil inde nemo accepit, nescio, nec quis illos 30 
erogauerit. Nundinarius dixit: Aniculae numquam 


3 singulis cod. 15 campenses edd. pler. 22 senecem cod, 
25 aceto sublato cod. 30 illu cod. 
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inde aliquid acceperunt? Crescentianus- dixit: Nihil. 
I! Zenophilus u. c. consularis dixit: Üerte quotiens 
aliquid tale: donatur, omnes inde populares publice 
aceipiunt?  Crescentianus dixit: Non audiui uel 
5 uidi dedisse illum aliquos. 12 Zenophilus u. c. con- 
sularis ‚Crescentiano dixit: Nihil ergo datum est de 
CCCC follibus populo? Crescentianus dixit: Nihil; 
utique peruenisset aliqua partiuncula ad nos. 1 Ze- 
nopbilus u. c. consularis dixit: Quo ergo sublati 
10 sunt? ÜCrescentianus dixit: Nescio, nemo nihil ac- 
cepit. Nundinarius dixit: Victor quot folles dedit, 
ut fieret presbyter? ÜCrescentianus dixit: Vidi alla- 
tos cofinos cum pecunia. 1 Zenophilus u. c. con- 
sularis Crescentiano dixit: Cui dati sunt cofini? 
15 Crescentianus dixit: Episcopo Siluano. 1 Zeno- 
philus u. c. consularis dixit: Siluano dati sunt? 
Crescentianus dixit: Siluano. 6 Zenophilus u. c. 
consularis dixit: Populo nihil datum est? respondit: 
Nihil; necesse est ut et nos aliquid acciperemus, si 
20 distribuerentur sicut solet. 17 Zenophilus u. c. con- 
sularis Nundinario dixit: Quid aliud de COrescenti- 
ano putas esse requirendum? Nundinarius dixit: 
Ipsud est. 18 Zenophilus u. c. consularis dixit: 
Quoniam de omnibus Crescentianus subdiaconus 
> simplieiter confessus est, submoueatur. 
XIV. Item inducto et adplicito Ianuario sub- 
diacono Zenophilus u. c. consularis dixit: Quis uo- 
caris? respondit * * * 


5 aliquo cod. 11 quod cod. 
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Acta purgationis Felicis episcopi Autum- 
nitani. 


I. *** in municipio Autumnitanorum Gallienus 
duouir dixit: Quoniam praesens es, Oaeciliane, audi 
litteras domini mei Aeli Paulini uiri spectabilis 
agentis uicariam praefecturam, quid iubere sit digna- 
tus secundum epistolam ad nos datam, quae decla- 
rare te conpellit et scribam, quem habuistitunctemporis 
administrationis tuae, et tabularium. ?sed quoniam 
tabularius eius temporis uita functus est, et omnes 
actus administrationis tuae secundum fidem litterarum 
eiusdem mei domini tecum perferre debebis, et ad 
coloniam Üarthaginiensem cum scriba tuo proficisci 
necesse est. praesens est curator, sub cuius prae- 


10 


sentiam uos conpellimus. quid ad hoc respondes? 15 


3 Caecilianus dixit: Mox ad me epistolam Aeli Paulini 
uiri spectabilis agentis uicariam praefecturam per- 
tulistis, statim ad seribam Miccium misi, ueniret ut 
acta ipsius temporis confecta mihi obtulisset, et usque 


adhuc inquirit; et quoniam non modicum tempus est 20 


ex quo duouiratum administraui, anni sunt XI, itaque 
cum inuenerit, parebo tanto praecepto. * Gallienus 


4 duouiru cod. (sic ubique), duumuir edd. pler. 6 et 17 
agens cod. 13 scriba tuo Ma.] scripta tua cod. 16 epistolae 
cod. 18 ueniret ut Z.] uenit ut cod., ut ueniret et D. al. 
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duouir dixit: Tua interest iussioni parere; uides 
enim iussionem esse sacram. Üaecilianus dixit:! 
Deuotus sum tanto praecepto. 
II. Item cum paulo post scriba Miceius super- 
5 uenisset, Fuscius duouir dixit: Audisti et tu, Miceci, 
quod et tu una cum Üaeciliano necessarius es ire 
ad officium uiri speetabilis uicarii, instructionem 
eius temporis ut uobiscum perferatis. ad haec quid 
dicis? 2Miceius respondit: Magistratus subpleto 
10 anno omnes actus suos domum suam tulit *** 

III. *** si in eis cera possit inueniri, inquiro. 
et cum quaereret, Quintus Sisenna duouir dixit: 
Quod cognouit officium, respondit. Apronianus 
dixit: Siomnes actus suos tulerat magistratus, unde 

ı;s acta quae tunc emissa erant uel confecta tanto 
tempore? ?et cum diceret, Aelianus proconsul dixit: 
Et mea interorgatio et singularum personarum 
responsio actis continetur. Agesilaus dixit: Sunt 
praeterea et aliae epistolae huic rei necessariae; in- 

20 terest ut legantur. ° Aelianus proconsul dixit: Lege 
Caeciliano audiente, ut agnoscat an ipse dietauerit. 
Agesilaus recitauit: 

IV. »(Volusiano) et Anniano consulibus, XTIII 
kal. Sept., in iure apud Aurelium Didymum Spere- 

3 tium sacerdotem Jouis optimi maximi duouirum 
splendidae coloniae Carthaginiensium Maximus dixit: 
2 Loquor nomine seniorum Christiani populi catholicae 
legis. apud maximos imperatores causa agenda erit 
contra Oaecilianum et Felicem, qui prineipatum eius- 

30 dem legis omni ui conantur inuadere. contra ipsos 


7 uicariü cod, 10 domu sua cod. 11 si in eis D.] sed 
ei in cod. 23 Volusiano add. Ba. 25 duouirum] add. reeitauit 
cod. 30 omni ui Zi.) omnia cod. | conatur cod. 
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documenta criminum eius conquiruntur. ®nam cum 
persecutio esset indieta Christianis, id est ut sacri- 
ficarent aut quascumqgue scripturas haberent incendio 
traderent, Felix, qui tunc episcopus fuit Autumnos, 
consensum adtulerat ut de manu Galati sripturae 5 
traderentur, ut igni coneremari possent. et erat 
tunc temporis magistratus Alfius Caecilianus, quem 
praesentem uidere dignaris. *et quoniam eius tem- 
poris offieium incumbebat ut ex iussione proconsu- 
lari omnes sacrificarent et si quas scripturas habe- 10 
rent, offerrent secundum sacram legem, quaeso 
secundum (quod prae)sens est et senem uides et 
non potest ad comitatum sacrum pergere, apud acta 
deponat utrumne iam de pactione secundum (acta) 
ab eodem habita litteras dederit et utrum ea quae ı5 
in litteris contulerit, uera sint, ut horum actus et 
fides in iudicio sacro detegi possit. ° adstanti Oae- 
eiliano Speretius duouir dixit: Audis quae apud acta 
sint deposita? ® Alfius Caecilianus dixit: Zama 
ieram propter lineas comparandas cum Saturnino. 20 
et cum ueniremus illo, mittunt ad me in praetorio 
ipsi Ohristiani ut dicerent: Sacrum praeceptum ad 
te peruenit? ?ego dixi: Non, sed uidi jam exempla, 
et Zama et Furnis dirui basilicas et uri scripturas 
uidi. itaque proferte si quas scripturas habetis, ut 3 
iussioni sacrae pareatur. ®tunc mittunt in domo 
episcopi Felicis, ut tollerent inde scripturas, ut exuri 
possent secundum sacrum praeceptum. °sie Galatius 
nobiscum perrexit ad locum ubi orationes celebrare 
consueti fuerant. inde cathedram tulimus et epistolas 30 
salutatorias et ostia omnia combusta sunt secundum 


4 Autumnis edd. pler. 12 sens cod., suppl. D. 14 acta 
add. D. 21 26 mittent cod. 31 ostia] coniecit postea V. 
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sacrum praeceptum. 1% et cum ad domum eiusdem 
Felieis episcopi mitteremus, renuntiauerunt officiales 
publiei illum absentem esse. !!nam cum posteriore 
tempore adueniret Ingentius scriba Augenti, cum 
5 quo aedilitatem administraui, dietaui epistolam eidem 
collegac, quam feci ad eundem episcopum Felicem. 
12 Maximus dixit: Praesens est, eadem epistola ei 
offeratur, ut eandem recognoscat. respondit: Ipsa 
est. 13 Maximus dixit: Quoniam recognouit epistolam 
ısuam, hanc lego et oro plena actis inseratur. et 
recitauit: »Oaecilianus parenti Felici salutem. !* Cum 
Ingentius collegam meum Augentium amicum suum 
conueniret et inquisisset, anno duouiratus mei an 
aliquae scripturae legis uestrae secundum sacram 
15 legem adustae sint *** 1 quam Galatius meus ex 
lege ucstra publice epistolas salutatorias de basi- 
lica protulerit. opto te bene ualere. !6 hoc signum 
quod deprecatorium ad me -miserant Christiani et 
ipse cuius est praetorium, et dixisti: Tolle clauem, 
2 et quos inueneris in cathedra libros et super lapide 
codices, tolle illos. sane uide officiales ne tollant 
oleum et triticum. 1 et ego dixi tibi: Tu neseis 
quia, ubi scripturae inueniuntur, ipsa domus diruitur? 
et dixisti: Quid ergo facimus? !8 et dixi ego uobis: 
2 Tollat aliquis de uestris in area ubi orationes faecitis, 
et illie ponantur. et ego uenio cum officiales et 
tolle. 1% et nos illo uenimus 'et omnia tulimus se- 
eundum sacrum praeceptum.«< 29 Maximus dixit: 
Quoniam eius epistolae lectio apud acta recitata 


3 post esse Jacunam suspie. D. V. 8 eadem cod. 12 col- 
legam eius augentianum cod. 15 meus] unus «od. 1% hoc 
signo (— das bezeuge ich) V., cf. p. 212 1. 4. | ipse cuius est] 
coni. ingressus es V. 18 precatorium edd. pler. 19 claue cod. 
24 faciemus edd. pler. 26 officialibus edd. pler., cf. p. 199 1. 5. 
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est, quam ipse agnouit se misisse, quae dixit quae- 
sumus actis haereant. Speretius duouir dixit: Quae 
dixisti seripta sunt.« 

V. Agesilaus dixit: Ad ** praesentem epistolam 
recognouit, residnam partem, quam nunc legit, falsam 5 
esse dieit. Oaecilianus dixit: Domine, usque hoc 
dietaui, usque quo habet »opto te, parens carissime, 
bene ualere.« ? Apronianus dixit: Semper sic falsum 
per terrorem, per scaenam, per inreligiosam mentem 
actum est ab his qui catholicae ecclesiae consentire 10 
noluerunt. nam Paulino hic administrante uices 
praefectorum subornatus est quidam priuatus homo, 
qui modiecum cursoris haberet, qui ad catholicae 
unitatis (fideles) ueniret atque eos induceret et ter- 
reret. detecta igitur factio est. nam conponebatur ı5 
Feliei religiosissimo episcopo per mendacium ut uide- 
retur scripturas prodidisse et exussisse. Ingentius 
quidem, cum hoc totum, quiequid agebat, obesset 
sanctitati et religioni Oaeciliani, subornatus est ut 
ueniret cum litteris ueluti Felieis episcopi ad Caeci- » 
lianum duouirum et ei confingeret a Felice se esse 
mandatum. dicat ipsa uerba quibus hoc est confic- 
tum. ® Aelianus proconsul dixit: Dice. Apronianus 
dixit: Die, inquit, Caeciliano amico meo quod codices 
accepi pretiosos deificos XI, quiaque me nunc con- 3 
uenit ut illos restituam, die quod anno magistratus 
tui eos exusseris, ne reddam illos. qua de re igitur 
de Ingentio quaerendum est quatenus haec machi- 
nata sint ac fabricata, et quatenus uoluerit ceircum- 
seribere magistrum ad mendacium, ut Felicem asper- 30 


4 ad praesente epistola cod. 5 legit] fort. legi | falsa 
cod. 13 modum D. 14 fideles Z;., fort. seniores; ad cathol. 
ecclesiae unitatem D. | imdiceret cod. 18 quidam cod. 
22 ipsa] fort. ipse (D.) 25 quique cod. 
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geret infamia. dicat a quo missus sit, uerum tamen 

si machinationem istam in conscientiam Felieis * , quo 

Caeciliani pudori et initio derogaret. est enim qui- 

dam qui per Mauritaniam et Numidiam legatus 
5 missus sit ex diuersa parte. 

VI. Et adstante Ingentio Aelianus proconsul 
dixit: Cuius praecepto ea suscepisti agenda quae 
tibi obieiuntur? Ingentius dixit: Vbi? ? Aelianus 
proconsul dixit: Quoniam fingis te non intellegere 

ıo quod interrogaris, dicam apertius. quis te ad ma- 
gistratum Oaecilianum misit? Ingentius dixit: Nemo 
me misit. 3 Aelianus proconsul dixit: Quomodo ergo 
uenisti ad magistratum Oaecilianum? Ingentius dixit: 
Cum uenissemus et ageretur causa Mauri ab Vtica 
15 episcopi, qui episcopatum sibi redemit, ad urbem 
ascendit Autumnitanus episcopus Felix, ut tractaret, 
et dixit: Nemo communicet, quia falsum admisit. 
et dixi illi ego econtra: Nec tibi nec illi, quia tra- 
ditor es. dolui enim causam Mauri hospitis mei, 
20 quia communicaueram cum illo in peregre, quia 
euasi persecutionem. exinde iui in patria ipsius 
Felieis, duxi mecum tres seniores, ut uiderent an 
uerum tradidisset an non. * Apronianns dixit: Non 
ita. uenit ad Caecilianum; quaere de Caeeiliano. 
255 Aelianus proconsul Caeeiliano dixit: Quomodo ad 
te uenit Ingentius? $ Caecilianus respondit: Domi ad 
me uenit, prandebam cum operarios, uenit illue, stetit 
inianua. Caecilianus ubi est? dixit. respondi: Hie. 
ego dico ei: Quid est? omnia recte? Omnia, dicit. 
30 respondi illi: Si non fastidis prandere, ueni prande. 


2 in conscientia D. | Felicis] parauerit wel tale aliquid 
addendum coni. Zi. . 3 initio] fort. uitio . 10 die cod. 21 ibi 
cod. | patriam Zi. 24 quaere Zi.] quaerere.cod. 28 Hic] hoc cod. 
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dieit mihi: Reucrtor huc. ° uenit illuc solus. dicere 
mihi coepit, ecce sic mihi curare et inquirere an 
adusta fuerit scriptura anno duouiratus mei. dico 
illi ego: Molestus es mihi, tu homo inmissus es, 
laxa hine te ame. et spreui llum a me. 3et uenit 5 
illo iterato cum collega meo, cum quo fui aedilis. 
ait mihi collega meus: Felix noster episcopus misit 
huc hominem, ut facias illi litteras, quia accepit co- 
dices pretiosos et noluit reuocare illos. scribas illo 
quod anno duouiratus tui conbusti sunt. et dixi 10 
ego: Haec est fides Christianorum? 

VI. Ingentius dixit: Domine, ueniat et Augen- 
tius. et ego honorificus sum, et honor meus pereät, 
et huius latera habemus. ? Aelianus proconsul In- 
gentio dixit: Reuinceris alio titulo. Aelianus pro- 15 
consul ad officium dixit: Apta illum. 3 cumque 
aptaretur, Aelianus proconsul dixit: Suspendatur. 
cumque suspenderetur, Aelianus proconsul Oaeciliano 
dixit: Quomodo ad te Ingentius uenit? *respondit: 
Misit huc me Felix, dixit, noster, ut scribas illo 20 
quia est unus perditus nescio qui, habens penes me 
codices pretiosissimos et nolo illos restituere. itaque 
fac litteras quia adusti sunt, ne reuocet illos. : ? et 
ego dixi: Christiani fides haec est? et coepi illum 
corripere. et ait collega meus: Seribe illo Feliei 3 
nostro. et sic ego epistolam dietaui, quae paret usque 
quo dietaui. 

VIII. Aelianus proconsul dixit: Audi sine metu 
recitationem epistolae tuae, recognosce quousque 
dietaueris. ? Agesilaus reeitauit: »* * * .opto te, 30 


8 hoc cod., hunc D. 9 reuocari D. 12 Auxentius cod. 

14 h. laterä] eius litteras Ma. 20 huc] hoc cod. 23 reuocet 
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parens carissime, multos annos bene ualere.« Aeli- 
anus proconsul Oaeciliano dixit: Hucusque dietasti? 
respondit: Hucusque, relicum falsum est. ® Agesilaus 
recitauit: »Hoc signo quod deprecatorium ad me 

5 misisti, nisi ego et tu et cuius est praetorium, et 
dixit: Tolle clauem, et quos inuenies in cathedra 
libros et super lapide codices, tolle illos. sane uide 
officiales ne tollant oleum et triticum. *et ego dixi: 
Tu nescis quia, ubi scripturae inueniuntur, et ipsa 

ı0o domus diruitur? et dixisti: Quid ergo faciemus? ° et 
dixi ego uobis: Tollat aliquis de uobis in areis ubi 
orationes facitis, et illie ponantur. et ego ueuio cum 
officiales et tolle. ®et (nos illo uenimus) et omnia 
tulimus secundum placitum et ussimus secundum 

15 sacrum praeceptum. 7 Maximus dixit: Quoniam eius 
epistolae tenor etiam apud acta recitatus est, quam 
ipse agnouit ac se misisse dixit, quaesumus hoc actis 
tuis haereat. Speretius dixit: Quae dixisti scripta 
sunt.« 3 Caecilianus respondit: Ex illo est falsum, 

2 hucusque est epistola mea quousque dixi: »bene 
uale, parens carissime.« ° Aelianus proconsul dixit: 
Quem dicis addidisse ad epistolam? Caecilianus dixit: 
Ingentium. 1° Aelianus proconsul dixit: Professio 
tua actis haeret. 

25 IX. Aelianus proconsul Ingentio dixit: Tor- 
queris ne mentiaris. Ingentius dixit: Erraui, huic 
epistolae ego addidi dolens causa Mauri hospitis, 
mei. ? Aelianus proconsul dixit: «Constantinus) 


4 de praetorium cod., cf. supra p. 208 1. 18. 5 et 
cuius est] ingressus es V. 6 dixisti edd. pler. | quos] quod cod. 
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Maximus semper Augustus et Licinius Caesar ita 
pietatem Christianis exhibere dignantur, ut diseipli- 
nam corrumpi nolint, sed potius obseruari religionem 
istam et coli uelint. ®noli itaque tibi blandiri quod, 
cum mihi dicas dei cultorem te esse, [ac] propterea 5, 
non possis torqueri. torqueris, ne mentiaris, quod 
alienum Christianis esse uidetur. et ideo die sim- 
plieiter, ne torquearis. Ingentius dixit: Iam con- 
fessus sum sine tormento. * Apronianus dixit: 
Dignare de eo quaerere, qua auctoritate, quo dolo, 10 
qua insania ceircuierit Mauritanias omnes, Numidias 
etiam, qua ratione seditionem commouerit catholicae 
ecclesiae. ° Aelianus proconsul dixit: Ad Numidias 
fuisti? respondit: Non, domine. sit qui probet. 
6 Aelianus proconsul dixit: Nec in Mauritania? re- 
spondit: Negotiari illo fu. Apronianus dixit: Et in 
hoc mentitur, domine — nam ad Mauritaniae situm 
non nisi per Numidias pergitur — quatenus dieit se 
in Mauritania fuisse, non fuisse in Numidia. ° Aeli- 
anus proconsul Ingentio dixit: Cuius condicionis es? 20 
Ingentius dixit: Decurio sum Ziquensium. ° Aelianus 
proconsul ad officium dixit: Submitte illum. quo 
submisso Aelianus proconsul Oaeciliano dixit: Falsa 
dicis quae dixisti. Caecilianus respondit: Non, do- 
mine. is qui scripsit epistolam, iube ueniat; amicus 3 
ipsius est, ipse dicet quousque dietaui epistolam. 
9 Aelianus proconsul dixit: Quis est ille quem uenire 
desideras? Caecilianus dixit: Augentium, cum quo 
fui aedilis. non possum probare nisi per ipsum 
Augentium, qui scripsit epistolam; quousque dictaui 30 
illi, ipse dicere potest. 1° Aelianus proconsul dixit: 


1 Caesar cod.] Caesares edd. 5 dei cultorem] decurionem 
B. al. | ac del. coni Zi. 11 qua] quia cod. 
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Constat ergo falsam esse epistolam? Caeeilianus 
respondit: Constat, domine, non mentior in sanguine 
meo. 1 Aelianus proconsul dixit: Cum duouiratum 
egeris in patria tua, oportet fidem uerbis tuis habere. 
> Apronianus dixit: Nec nouum est illis hoc facere. 
ceterum et actis addiderunt quod uoluerunt; iam 
artifieium est illis.. 1 Aelianus proconsul dixit: 
Professione Oaeciliani, qui acta falsata esse dieit 
atque epistolae plurima addita, manifestatum est 
ıo qua uoluntate haec gesserit Ingentius, et ideo reci- 
piatur in carcerem; est enim artiori interrogationi 
necessarius. 13 Felicem autem religiosum episcopum 
liberum esse ab exustione instrumentorum deificorum 
manifestum est, cum nemo in eum aliquid probare 
ı5 potuerit, quod religiosissimas scripturas prodiderit 
uel exusserit. 1!*omnium enim interrogatio supra 
scripta manifestata est nullas scripturas deificas uel 
inuentas uel corruptas uel incensas fuisse. 1° hoc 
actis continetur quod Felix episcopus religiosus illis 
20 temporibus neque praesens fuerit neque conscientiam 
accommodauerit neque tale aliquid fieri iusserit. 
16 Agesilaus dixit: De his qui ad potestatem uestram 
instruendam wuenerunt, quid iubet potestas tua? 
Aelianus proconsul dixit: Reuertantur ad sedes suas. 


8 professio cod., ex professione edd. pler. 19 quod] quo 
cod. 24 Subscer. Explicit gesta purgationis Felieis episcopi 
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xavev AUTOVS, za Ta weraksia Tod Xg10T0od, TIWg ATte- 
xzaAUpIN aüTo, zara ömme dınyeivo avrois |xui ori &x 
Movies xai Ex origuaros Javid 6 Xgıorog Eorı). 

2 Kei rıs avno Övonarı 'Ovnoıp000s @x0Voas ToV 
Havkov nagaysvowevov sis "Ixovıov, EE7AFEv eis ovvov- 
now adıo uera Tav vExvov avrod Sıwia za Zyvovog 
xl HS yvvaıxocs avrod Atxıoas, iva aurov bnodeänrean. 

, x RN 2 3 - 387 c 
dinynoaro yao avıo Tiros moranos Eorw m side 6 

-_ \ z \ \ ‚ G 
Heövlos' oÜ yao eidsv avrov oaoxi all wovov TEVvev- 


15 


warı. ? xai Emogsvsro xara nv Baoılıanv Ödov vv %@ 


erti Avorgav, zul Eiorması arerdexowsvos aurov, xl 
rovg dısoxowsvovs EIEWgE xara Tv wavvow Tivov. 
2. cf. Act. 13,51. 4 cf. I Tim. 4,10. 1,15. 7 imevösı & 
seripsi coll. LL.] gmoieı codd. 125. zal orı — £orıw.om. Ti. Ls. 
13 gorıw] add. secundum carnem LL, 14 cf. II Tim. 1,16. 
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eidev dE Tov Haökov 2oyöusvov, Evöga wız00v TO wey£&deı, 
wılov m xepahl, dyabAov Tais xviwaig, EVEXTIXOV, 
cVVogpgvv, wıxo@c Errigwov, yagıros reAjom' more ev 
yao Eypaivero ws EvIomrrog, 7rove de dyyE&lov 17000W7r0V 
5eiyev. * zai idov 6 Hadkos cov 'Ovnoıp6o0v Eueidiaoev, 
zei sinsv 6 Ovnoıpo6gos' Xaigs, Uremgera Tod EÜAoyn- 
uEvov. zarsivos sinrev' 'H yaoıs wera 000 zei ToV oixov 
oov. Amuas de zwi “Eowoysvns ElmAmoavy xai TrAsiove 
mv Unoxrgıoıw Exivnoav, wg eirveiv vov Amwav' "Hwsts 
10 00% Zowev vov svAoynuevov, Otı NU&G 00% NOTTAOW OVTWG; 
zei einev 6 Ovnoıp6oos’ Oby 605 Ev vulv zu0roV 
dixaoodvng‘ gi Ö& Eore Tıv&c, dedre xal Uueis eig Tov 
0iX0V MOV Xu EVATTRVOROFE. 
5 Kai sioeA$0vros Havkov eis Tov Tod 'OvnoıpooovV 
15 0ix0v £y&vsto yaga weyaln, za »Aloıg yovarov xal 
»Aaoıs &grov za A0yos FEod TIeQl Eyagarsias zal dve- 
0780805, Atyovros Tod Haviov‘ Mazagıoı oi zadagoi 
nm zwodig, Otı adroi rov FEov Orovraı. WaxagioL 
06 ayvnv Tmv 000% TNOMORVTES, Orı adroi vaog FEod 
N ysynoovraı. azxagıı 0i Eyagareis, Orı avrois Aadmosı 
6 FE0G. yaxdgiı oi amorasauevo TO #00U@ TOVT@, 
OTI AUTOL EVR0EOTNOOVOW TO FED. mazxagıoı Oi EXovres 
yvvalzas Ws un ExXovres, OT @dTol #ANgOVOUMoovOLWV 
Tov Feov. maxagıoı ol Poßov Exovrss HEod, OTı AVTOi 
3 &yyskoı FEod yevyoovreı. 5 maxagıoı ol To&woVTEeS Ta 
Jöyıa Tod HeoÖ, OrTı avroi magaximnın oovreı. 
wazagı0ı ol 0opiav Aaßovres 'Inood Xgıorod, Otı adroi 
vioiL vıWiorov «ANFMooVvraı. mwaxeagıoı 0i TO Barrrıoue 


65. svloynusvov] add. Feoö edd. 10 suAoynusvov) add. Heov 
Ti... 16 ef. Le. 24,35. Act. 2,42. 12s. Mt. 5,8.. 19 ef. I Tim. 
5,22. 19s. cf. I Cor. 3,16. II Cor. 6,16. 21 cf. Le. 14,33 | 
22 edageorno. ra Yen (cf. Hebr. 11,5)] södeis xAndHoovraı Ti. 
228. I Cor. 7,29. 24 ef. Rom. 3,18- II Cor- 71. 26° Mt 5,4. 
re ae bie, 10139 
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TNONoRVTES, Orı adToi Kvanavoovraı 7005 Tov Trarega 
xai TOV viov. axagıoı oi 0Vvscw Inood Xgıorod Xwon- 
vavrss, OT auToi 28V Pwri yEyjoovran. waxdgıoı oi di 
ayarımv Peod ESeAFovres Tod OyNUETOS Tod x00Wıx0D, 
OT avroi ayyElovs xgwodow zei &v dekız Tod Fed 
oraFnoovre. maxagıoı ol EAsmmovss, Orı aUTOl 
EAen91700vraı zul 00x Öryovran mUEgev xQL0EWE TTIXOEV. 
nezagıe Ta Onuare Tav TagIEvmv, OTı aüra EÖagsOTN- 
oovow T@ FED zul 00x arrol£oovoıw Tov moFoV NS 
ayvsias adıav' Orı 6 Aoyos Tod margog Eoyov aurois 
yevjostaı OWTndlaS Eis muEgav Tod viod avTod, zul ava- 
Tavoıv EE0v01V EIS alava lWvoc. 

7 Kor redre od Mavlov Atyovros Ev oo Ts 
Exximoias Ev To Ovnoıpogov oixw, O&xha Tıs rragFEvos, 
OsoxAeias uMToos, weuvnorsvusvn avdoı Oawvoıdı, zaFs- 
oFeloan Ei ms oVveyyvs Fvgidos Tod 0ixov MxoveEv 
VURTOS za mwegus Tov Tregi ayvsias Aoyov Asyowevov 
vrro od MavAov' xai 00% anevevsv arıo ns Hvoidos, 
aAla ıM Tioreı Errnysro Ürregsvpoaıvouevn. Erı ÖE xa0 


10 


15 


BAgrovoa rroAlas yvvaizas za TTaQFEVoVS EIOTTOgEVOWEVaG 20 


005 rov Havkov, Enenossı zai urn zarasımdnvaı 
zara 7000Wrov ormvaı Hevlov zu dxovsıy ToV Tov 
Xgıorod Aoyov‘ oddEnn yag Tov xagaxınga Havkov 
Emwodxeı, dhAa Tod Aoyov Mxovev wovov. 

8 ‘Ns de 00x dpioraro arıo Tng Fvgidos, Treue 
N WNTmo aurns 100° Tov Oduvow' 0 ÖE Eoyeraı Trsoı- 
xaons, wc 70m haußavmav avımv 7005 yawov. Einev 
obv 6 Odwvoıs 11005 Qsoxlsiav Too wov Eorıw 7 O&xke; 
xai einev Osoxlsia" Kawov 001 &%w eineiv Hewonue, 
Ocwvoı. mMwegcı zug Nom Tosis za vurres Tosis, Verker 
&7r0 vadıns vns Fvoidog 00% Eynysoraı, 0ÜTE Erri To pyaysıv 


538. Tov naroos evAoyndnoovraı Ls. 63. Mt. 5,7%. ef. 
Mt. 10,15 ete. 9 cf. Mt. 10,42. 29 Hesonua Ox.] dınynua Ti. Ls. 
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o0re Erti To mıeiv, |@AAa] Erevilovoa wg 005 EUponoiev, 
00TWE TOV0OREıTaı Avdgi EEvo anarylovg za 7uoixihovg 
xai xsvo0g Aoyovs dıdaozovrı, wore we Javuclew Em 
roiadın agIEvog yarsıng EvoyAsiraı. °6 dvdowros 
5 odros, Ocuvoı, ımv ’Ixovı&ov mohıy avaosisı, Erı de 
za ımv) omv Odrlav' a 00U yao ai yvvaizss ai ol v&ou 
EI0EgKoVTaı TIQOG avroV, Ö1daoxousvor 100’ auTod OTı 
AE, gnoiv, Eva xaı movov Heov yoßsiodaı za Imv 
ayvac. Eri ÖE za m Hvyarno mov wc a0ayvn Evi MG 
10 Jvoidos dsdsuevn Tois Un’ avrov Aoyoıs xgareitaı Ertı- 
Jonig za zai naseı Ösıw@. drevilsı ao voig Aeyo- 
uevois dr aörod xai Ehren 7 sragsEvos. aA 7T000- 
eidE abın 0v xai Addmoov‘ 001 Yao 2orıv NowoouEvn. 

10 Kai 0008Adav Oauwvgıs, au wEv pılav avınv, 

15 &ua de za @Yoßovusvos ımv EureAykıw wdrng, sirev‘ 
O&ri Euoi uynorevdEioe, Ti TOLKVIN zaIMoaL, za TTOLOV 
08 1aHog zareyeı Errchmerov; Ertiorgapmsı 77005 ToV 
c0v Oauvew za aloyvydnr. Erı de zei) uyTno aurng 
vo avdra Eieyev' Texvov, Ti Toiadım ara PAETTOVOR 

2 zaImoaı, za undEv aroxgıvouevn aAlı maganınd; xai 
oi mev Exhaıov Ösıwac, Oayvois WEV Yuvaızog E0TOXWv, 
Ocoxisia ÖE TExvov, ai de maudioraı xvgliag' TvoAAm 00V 
oVyyvoms MV Ev TO 0ixw Tievdovs. ab TOUTWV OVTWG 
yıvousvov OErha 06% aneorgapn, aAh mv drevilovor 

2510 Aoy® Havkov. 

1 0 de Oawveıs dvanmdnoas EinAIEv Eis To du- 
podov, zai TIagErnosı TOOLS EL0EOXKOWEVOVG TI00g TOV 
Heö)ov xai 2£goyoutvovs. xaı sidev Övo iKvdgas eig 
ERVTOVG WAXOUEVOVS TEIXOWE, xl EITEV TIO0G MVTOVG‘ 

30 Avdoss, Tives 2otE, einare moi, zei Tig 0ÖTog 0 Em ue# 
vumv, srlavav Wvyas venv zei nagFEvav drarov, iva 


4 napdevos Ox., cf. La] audos rs nagdevov Ti. Ls. 6 veor] 
add..ovv zais (mapdevoısy Ox., cf. Lb. 7. didaoxousvor poßeiodaı 
veov Ti. (om. oe’ avzod — uövor). 
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yapoı um yivavıcı alla o0TWs wevwow' Vruoyvovuaı 
odv dulv dodvaı moAle xonuera, &av sirmte moi Tregi 
ÖToV: Eiui yag nıomrog ıms nolewg. 12 zai 6 Amuas 
za Eowoy&vns einov avıo' Odrog Ev Tis Eorw, 00% 
oidausv‘ oTEgEl dE veovg yuvamav zei rraosEvovs Av- 
dowv, Atyav' "Allg avaoraoıs Univ 00x Eorıv, av um 
ayvoi weivnts zei nv 000x0 un woAvvnve |EAA TmoNonre 
ayvnv]. 13 0 de Odwvoıs einev aörois‘ Aslre, &vdoes, 
EIG TOV 0iX0v Mov xai Avanavoaode usı’ Euod. zei 
arımı$ov Eis ToAvTıuov deimvov za sroAöv oivov zei 
rA00Tov ueyav za Toanelav Aaurıgav‘ ai Errörioev 
avrovs 6 Oduvgıs, yılav ınv VExrhav zai IEhov Tuysiv 
yvvamnos. ai einev Ev 1a deinva 6 Ocuvgıs‘ "Avdoss, 
tig Eorıw 7 dıdaoxudia avrod, eirtare moi, iva xayo idw‘ 


00 yao wıxoWcs dywvın vrıeo ıns GErıns, Or ovrwg. 


yılci Tov ZEvov zei anooregouun yamov. 1% einov 
de Anuas zwi 'Eouoy£vns‘ Ilgooayays aurov To myE- 
wovı Kaorelim ws avaneidovre ToVg OxAovg Erti 2ewN 
dideyn Koıorıevav, za [oürws]| amoAsi aurov, ai 
oo E£sıs Tnv yuvvaina 0ov OErkar. za mweis 08 dıda- 
Eouev, mv Akysı 00Tos avaoraoıy yev&odaı, OTı Nom yEyovev 
Ep’ ois Eyomev TExVOLG, [zu avıorausda IE0V Ertsyvo- 
x0T85 04m]. 

15 0 de Ocuvoıs axovoas vavre, 1eAmoseis [mAov 
za Svuod 00I00v araovas anmıdEev Eis ToV 0ixov 
Oynoıpo6g0v WET« M0xXovıav zu Ödnmooiov za OxAov 
ixavod wera SUlwv, Akyav' Hıepdewas nv "Ixovisov 
o4ıy zei mv MomoouEvnv oı, iva um Heinon we‘ 
dywwsv Erti Tov nysuov« Kaorehov. za näs 0 OxAog 


7s. alla Tnononte ayvyv om. et. LL. S. 14 idw] yv@ Ls. 
19 xai 1° (add. ovrws Ls.)] add. secundum senatus consultum 
(al. deeretum senatus) LL. 21 cf. Il Tim. 2,18. 22s. &p ois — 
aAmdA| quoniam resurreximus et resurgimus |semper| in filiüis 
nostris LL.. 2% A&ywov (add. co IIavAw Ls.] add. impostor LL. 
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&Asyev' "Anayays Tov uayov' dıepFeıgev yao 7 umv T7r&00G 
Tag yvvalzag, zul ovvereiohnoav ol Ox4oı, 

16 Koi oras oo Tod Aruaros 6 Ocuvgıs xgevyi] 
meyaan sinev' "Avdürars, 6 EvIOWTTog 0ÖTog, 00x oidawev 
0.I8V Eotiv, ög 00x && yauslodaı vag ragsEvovg' eirtarw 
Erti 000 Tivog Evsxsv radre dıdaozeı. 0 dE Amuas zei Eo- 
woy&vng einov ıo Oauvgıdı' AEys avrov Xgıoriavov, #0i 
ourws arokkosıs adrov. 6 de nyEeumv Eornosv ınv dıavoav 
avrod ai E&xalsoev rov MHadlov Akywv' Tis ei, za Ti 
dıdaoxsıs; 00 YaQ WıXQWg 00V xarnyogodow. 17 zei mosv 
nv Ywynv avroo 6 Haölos Atyav' Ei Eyn om1Eoov 
dvazgivouc vi dıdaoxw, &xovoov, davstünare, Osos Lv, 
HE0G Erdınyoswv, Feog InAmrns, FEog arrgoodsns, yonlwv 
ns av Avdowrwv owrnoiag Erreuvev we, Orog do 
INS PIoDAS zwi TS axaFagoies ATTOONAOD AUTOUG xl 
raons Ndovng ui FJavarov, OTTwg umrerı duagraywow' 
dio Enswibev 6 Yeog Tov Eavrod reide, 6» E&yw Evay- 
yekllouaı zei dıdadorw Ev Exeivo Eysım mv Ehnida vovc 
AvIEWrtoVS' Ög mOVog Ovvenasdmoev TrAavWuEv® #00U@, 
iva umaerı Uno xoloıw wow, [avsoneare,| @Ala miorıv 
EXwoıv xri Poßov FE00 xui Yvaoıy OguVOTNTog xl Ayo- 
rınv ahmssias. &i 00V &yw ra Öno FE00 uoı arroxsxalvun- 
ueva dıdaozw, Ti Adıza, avdonars; 6 de Evdonaros 
0x0V00G Exehsvosv dEeINvaı Tov Mavkov zai eis pvlaxıv 
arayInvar, Meygıs &v EÜoyoAmoac, ynoiv, drodoouaı 
aöTod Errıweisoregov. 

18 'H Ö8 O&ria vorros megiehousvn Ta weh Ebwxsv 
TO VW0D, ai avoıyeiong adın vis Ibous anmAdev 
eis mv Yvlaxıv' zei dodoa To dsouopvlaxı XETOTTTgoV 
doyvoodv eichAFev 005 T0v Madlov, xai xanticaoe 


8 ovrws] celerius LL. 16 un auagrwow Ti. 20 avdünars 
Ti. cum plerisque codd.] o ävd'ewno: Ls., om. 8. et codd. 
plerique LL. 23 avdunaros] mysuov Ls. 25 ünaydivan] 
onmoxoraoradnvar Ti., BAmyvou al. 
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7000 TOVS nodas auTod MxovVoEV Ta weyahsia Tod FeoD. 
zul ovdEv Edsdoixsı 6 Havkos, dAAa Ti Tod Is00 Trag- 
0n0ig Evsrrolırevsro‘ xaxsivng NlEavev m TIioTIC, KaTa- 
gyılovons va Ösoua adrod. 

19 0 de Eimeiro Obrla Uno rav idiwv zei 
Ocuvgıs og anohowuevng auıng Ediwxsv zara tag Odovc, 
za Tıs TOV OvvdovAwv Tod 1EVAME0D Eumvvosv OTi vUATög 
EEnAsev. xai avnraoev Tov TrVAmgOV, zei sirev adToig 
orı Henogsvraı ro0g Tov EEvov eis To deoumrngiov. za 
arıyAFov zung Einev abTois zul EbgOv KuTmv TOOTTOV 
tıva ovvdsdsuevnv TH 0TogyNn. wi EEeAdovıes Exeidev 
ToVG OxAovs ENEONKORVTO Xi TO Myewovı Evepavıoav. 
2 xai Exelevosv aysodaı vov Havkov Erri vo Byuer m 
de O&rla Exvlisro Eni Tod ı0nov ob Edidaorsev zadıj- 
mevog Ev cn pvlorn. 0 dE yysumv ExAsvosv xaxeivnv 
aysjvaı Erri To Pnue' m ÖE wera yapas anisı ayakkıw- 
wevn. 0 de OxAog o000xFEvros radıy Tod Havhov 
regıooorgowns EBßoa@' Moayos Eoriv, aige avrov. mdtwns 
de mNxovsv 6 av$vunaros Tod Daviov Eri Tois 60ioıg 
&oyoıs Tod Xgıorod. xai ovußovAıov TIOoaG T70008- 
xal&oaro ınv Obrhav heyav' HAıa Ti 00 yansı xare 
rov ’Ixovıdov vouov To Oawügıdı; 7 de siornzsı Havio 
drsvißovoa. vg de um drroxgiwvouevns, Osoxksie 7 wTno 
ans Avkxgayev Atyovoa' Korazas ımv &vouov, xard- 
zog Tv dvvupov Ev uEo® Fearoov, iva 1r&0aı ai ÜTO 
rovrov dıdayseicaı yuvaiasc YyoßyF+wo. 

21 Koi 6 iysumv Enadtev weyaimg, zei ToV wer 
Hoevkov goayellwnoas Em ung nohswg EEkßahev, ınv de 
O&rlav Ergwev xaraxayvar. xl EUIERS 6 NyEWwWv Ava- 
0TaG anisı eis To HEargov' x müs 0 Oxhos EEnAIev 


55. nal Oauügıdos, @s dmohhvuern &dunnsro Ls. 14 &didaozer] 
add..o Iovlos Ls. 16 änısı] moooic Ti. 208. &uadsoev Ls. 
21 yausi] meide Ti. 
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DEN 


Erti nv Avayayvy ns Fewoiuc. m de O&rla ws &uvog &v 
Eon TTEQLOKOTLEL TOV Troıeva, oüTwg &xsivn vov Head kov 
Eiyrau. zei EußAeıyaoa sis Tov Oykov Eidev ToV zugıov 
zo$nusvov og Maölov, zai sinev‘ 'Qc EvvmouovnTov 
5 mov odvons mAyev Havhos Heronodal me. za TrO008LyYEV 
aUT® Ersvilovon‘ 0 dE eis oöüavVoVg anis, 7 0i 
de neides xai ai nagFEvor mveysav Ebha xai X00Tov, 
iva O&xla zoroxen. ws de eionAdev yuurn, Edaxgvoev 
6 nysmov za EIavuaosv nv Ev auın dvvanıy. Eorowoav 
10 dE ra vlnr zai Extlevoav avımv oi Inmwı Errıßnvan m 
zrvo&' m de TUrrov OT@vgoD romoauern Err&ßn av Eulmv' 
oi de Uyjwar. zur meyakov Trvgog Aamdavvog 00% 
Nero avıng To nvo‘ 0 yao JEog onkayyvıodeis 7X0v 
Umoyaıov Erroimosv, zai vepeim davm$Fev Erreoxianoev VdaTog 
15 rANong zei galalnc, ai EEeyxu4n av TO xDTog, wc NOA- 
kovs zıvdvvsdon zei arrodaveiv, zal To bQ 0BEoIM voı, 
nv de O&rlav on vou, 
3 "Hv de 0 Hovlos vnorsiwv were ’Ovnoıpogov 
za IMS yuvaıxog avrod zwi av TExvWv Ev urnweio 
20 Evoıxıo, Ev 00® Ev 1 ano ’Ixoviov eis Aaprnv Trogev- 
ovran. Mviza ÖE nuegnı sroAlai dımldov vnoTevovrov 
aurov, eimov oi maidss To Havio' Isıvausv, xai 00x 
&iyov TOIEV 0/0080W0I Agrovs. zur&lutev YaQ TE Tod 
x00uov 6 Ovynoıpooos xai Havio mMx0oA0od Is Travoızi. 
25 Havlos dE anodvoawevog Tov Errevddrnv einev‘ "Yreaye, 
TExvoV, &Y00000v Ggrovg mAeiovag zul Eos. wc dE Nyo- 
guLev 6 srais, eidev Obrkav Tyv yeivova, za &Iaußy Im 
xai eirev‘ Obxhe, od Togein; m de einev: IledAov 
dımaw, 22 TIVO0S 0WFELT0R, za 0 als Eirsv' A000, 
30 aeyayo 08 71005 adrov' orsvalsı 700 rei 000 xei 
r000Evysraı zei vmoredsı musgas Non E. * wc de 
1 ni rw Sewgir Okalns Ti, om. Oirla post 7 de 
6 arisı Ti. 11 709 riunov ro© oravgov Ls. 20 dvora] vawi Ti. 
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erıeorm Ei 70 uvnuetov Hov)o xerAurorı va yovara xui 
77900EvX0uEv@ za A&yovrı: IMarso Xgıorod, un EıVaodan 
Oöxing To 00, alla a0E00 adın, Orı 0m Eorıy, ne 
ömıodev Eormoa EBomosv' IlaTeo, 6 O1N0RG ToV 0V0RVOV 
zei ımv ynv, 0 TOb meidög TOD Kyanmovd 00v name, 5 
edloy@ 08 OTı Eoworsg us, iva Had)ov idw. za Avaorag 
HovAos gidev avınv xai einsv: OsE xugdıoyvaore, © 
zermg Tod xvgiov nuov ’Inooo Xgıorod, evloya oe ori 
6 N0OWTN0R Erayvvas or xl EIONKOVOES mon. 

3 Kai 1 E0w Ev TO wvnusio ayarım Tohdn, 10 
HavAov ayakkımuvov za 'Ovnoıp0g0V zai ravrav. EiXov 
)E Gorovs rievre za Aayava za ÜOWO, xai EUpgRIVOVTO 
Erri Tois 601015 Eoyoıs Tod Xg10r00. xai sinev Orra 
Hoviw' Ilsoızapoöuean zai aroAovI70W 001 Onov Ö’ üv 
ogsbn. 6 de simev‘ 'O xau00g al0xXE0G, zai OL EÜWOEYOS' 15 
um ahkos 08 TEIWRoWoS Amer yEiowv Tod TTOWTOV, 
zei 00x vmousivyg [aAla deilavdonons|. zei zirev 
O&xla: Movov dos wor mv Ev Xgioro opoayide, zwi 
00x Arberai mov sreıgaowog. xai sirrev Havkos‘ Ocrhe, 
wex00FVunoovV, zul Amym To vwe. 20 

26 Kai drıeneuyev Hadkos Ovnoıyogov mravoızi eig 
’Ixovıov, zai oürwg Aaßöusvog nv Obrhav sis "Avriöysiev 
sionAsEev. ua de To sloggysodaı avrouc, Ivoog Tıs 
"AA£Eavdoos öÖvouerı, "Avrıoy&ov TroWTos, Idwv ınv OExkav 
708097 avrng, ai E£shınaosı vov Harv)ov Xomımacı zei %5 


dwooıs. ö de Havkos einev‘ Ovx olda ı7v yuvalsa nv 
Atysıs, oVdE Eorıw Zum. 0 de moAv Övvausvog, avTog 
aurr negierkaem sis TO Aumpodov' m dE 00x mv&oysto, 
alla Hodrov Einre, za aveagayev mrırowg Atyovoa' 
Mn ßıaon ımv Eevyv, um Bıcon nv Tod Heod dovkmv. 30 


3 ze] 7 d& edd., avzn codd. nonn. 5 oov] add. ’Inoov Xoıorov 
Ls. 6 us] add. & zwoos Ls. 12 ddwe] add. (xal alas) Ls. 
17 oAla Ösılavdenons om. LL. 8. .23 Stoos] ovgıaeyns Ti. Ls. 
24 Ayrioy. mooros om. Ls. 


224 XXII. Acta Pauli et Theclae 27—29. 


Trovıeov siwi Owen, ai dıe vo um FEisıv we yalım- 
Iyvar Oauvgıdı, Exßeßimua ung molsnc. za Aaßomevn 
Tod Ah2Ecvdoov regıEOXı0EV avTod ımv yAauvda xai 
Tov oTspavov dysiAsro AdrTO T7S xeyaing aurod, ai 
5 Zornosv adrov HIoiaußov. 27 6 de Ana uEv yılav avınv, 
ua ÖE za aloyvvowsvog TO YEYOVOS AÜT®, T000NyayEV 
aurnv TO Hyswovı. xaxsiIvns OmoAoynoaons TaDTa TUE- 
noayevaı, zarergıwev adınv sis Imoia. wi ÖE yuvalzeg 
eSerrAdynoav xzai avexgakev rege vo Bnwa' Kaxn xgioıs, 
10 dvooie xgioıs. 7 dE Orkan m7oaTo vov jysuova iva 
ayyn wmeivn wexgıs 06 Imgiouaxnon. zul vis yuvn 6VO- 
parı Tovgyaıve, rAovoie, ns 7 Foyaryo Eredvnacı, Elaßev 
MÜTnv Eis TNONOW, zul Eiyev sig TTagawvFiav. 
28 “Hviza dE 1a Imoie Ermourrevev, Enteönoav auTmv 
15 Aeeivn Trıxg&, zei m Baoikıooa Tovpamwa ErımxoAov. Heu 
avıy. m de Akawa Enravo xadeLowerng OExims Treoı- 
Ehgıyev avıyc Tovg rrödas, zai as 6 6xAos EFioraro, 
n de aitia. 175 Ennıyoapns aörns nv »Isooovios«, ai 
de yuvaizss uera av vervav EroaLov [avaFev| Agyovoaı' 
2 O Feos, Avooia xglcıs yiveraı Ev ım odAsı Tavım. ai 
Enno ıms nourng ahıv Aaußavsı avınv mn Tovgyaıve, 
7 yao Ivyarng avıng Dahxovilla mv TeIVEnora, zai zur’ 
övag eirrev avıy' Mnreo, ımv &Evnv ımv Eonuov O&xkav 
EEsıg Eis ToV Euov Torov, iva gbEnTan UTLeo Euod xl 
3 METETEID EIS TOV Tav dızalav TOToV, 

2 Ore de dno ns nounns Elaußevev avınv m 
Tovyaıva, aua wev EnevIeı ori Eusidev Eis nv avgıov 
Ympionaxeiv, ia dE xl 0TEgyovoR Eumovas WS TmV 
Yvyarsoa Darxovilkav sinev' Texvov mov devregov 

8 Imgia] add. [ipso] Alexandro munus edente LL., simil. S. 
10 5. iva, pnoiv, uexgıs ov Ingiouaynow, usiva äyrn Ti. 118. xal 
tıs (Baoihıooa) mAovoia övöu. Tovp. Ls., om. yvvi Ovöuerı et 
nrAovola Ti. 15 Baoikıooa om. Ti. 19 avmdsv om. LL.S. 20 ‘0 
$eös scripsi (2 See Ls.) coll. LL. S. (O deus, al. Deus)] om. Ti. 


XXIl. Acta Pauli et Theclae 30—33. 2935 


Otxia, ÖsVg0 Tro008v5aR1ı UrLeo TOO TExvov mov, iva [M08- 
TR EIS TOUG AIWvac' TOVTO yao eidov Ev Unvors. m de 
un weilNoaoe Erengev 179 Yywynv avıng za sinev' O 
Heos (TOv oVoavov\, 6 viog Tod Üwiorov, dos eur 


zoo To Felmua avınc, iva m Ivyarng avıns Darxo- 


viAko Imostaı Eis TOÜg alavas, ai TaüTa Einovong 
O&xins ErrevIsı m Tovpyamwı Errtxovoa Toiodrov zaAhog 
eis Imoia Balhonevor. 

30 Kai OrTe 004005 Ey&vsro, MAIEV ’AAEERvbgog Trage- 
Aaßsiv avımv, MVTos yao Edidov a xuvynyıa, Aeyav' 
O „rEuav xaImvaı za 0 6yAos Fogvßei juas‘ dos 
anoyayo mv Imyıouayov. 7 de Tovpamvo avexgusev, 
W0TE pvyysiv adrov, Atyovoa Darxoviking mov ÖguTsgov 
EVIOg Erti TV oixlov yivsraı, xal ovdeis 6 Bond@r' 
o0TE TExrvov, ONEIaVEv 700, OÖTE OVYYEV1S, X700 yo 


a 


sim. 06 eos Dbxing Tod TExvov mov, Bon Imoov DExın. 


31 Kai neunsı 6 nyeuov orgarınras ivaayIn. m 
de Tgvpamwva 00x aneorm, alla auın Aaßouevn TNS 
xeı0os adıns dvayyaysv Atyovoa‘ Tnv wev Ivyarega wov 
Dorzoviklav anımyayov sis To wvnusiov, 08 de, Oexde, 
&is Imgiouexgiev araya. za Edaxgvoev OExke Trıxoms, 
zei Eorevagev 77005 xugiov Akyovoa' Kögıe 6 IE0g @ 
2/0 r0TEVo, £&p 06V E70 xarepvya, O ÖVORWEVOG WE 
&x voög, Arrodos wıo$0v Tovyaivn 77 sis vyv doviyv 
cov OVura+nodom, za OTı &yvıv we Ermomosv. *2 Hogvßos 
00V EyEvsro TE xai TaTayos Tov Imoimv za Bon Tov 
dn7Mov za Tav yuvamıov Ouodv xadEoFEonv, TÜV Wer 
Aeyovıov' Tmv ieo6ovAov sioayays, mv de Aeyovowv' 
AosIntw m möLıs Erti 1m Avowig Tavıy' wie 710.005 
nuäs, avdorare' T1200v Fear, won xolo1G. 

3 °H de Oörle, Ex xsı0og Tovpaivns Anpseioa Es- 

4 10» ovearov c. LL., cf. 8] om. Ti., wov Ls., add. ö 
ev ıd oVoava post dwisrov | vios rou vwiorov] vyıoros Ti. 21 es 
zo Imorouoysiov Ti. | ErAavosv Ls. 

' 15 


Acta martyrum selecta, 
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226 XXL. Acta Pauli et Theclae 34. 35. 


d6I7 zai Elaßev dinlnorgav zei EBA7IM eis To oradıov, 
»at Akovrss zei 0x0 EBANIMoav Err adv. za 71x00 
i&aıva g0000Ruod oa sig Toügs odas advıng avexkidy‘ 
6 de öydos av yuvamov EBonosv weya. ai Edgamev 
er avımv Ggx0og‘ m dE Akawva Ürımvrnosv xai dıgoonsev 
tv ügxov,. xai mrahıv Atav Öedıdayusvos En’ avFoW- 
movs, ös mv ’Ahsgavdoov, Edoauev En’ avınv, za W 
kkawa ovunisaoae TO Akovrı ovvarno&dn.  weılovomg 
de Enevdnoav ai yvvaizsc, Ereidm za m Bom$og adeng 
JEaıva artedavev, 

3 Tore eioßaihovow rroAla Imoia, EOTWons aurng 
za EXTEIWAONg TAG YEIQaS xl Tr0008VXoWEVNS. wc de 
ETELEGEV TMV TI000EVY7V, EOTE«YM aa ElbEv Hgvyua weya 
zulmoss Vdaros, za eistev‘ Nüv xawog Tov Aovoaosai 
ne. za EBalsv Eavrjv Atyovoa' "Ev To Ovomerı ’Inood 
Xgıorod vorege nwege Barriloue. zei idodonı ai 
yuvolasc nal [eds] 6 OxAog Exkavonv Ayovrss‘ Mm Bakng 
osavımv Eis Te VORO, WOTE xui ToV nysuova daxgdocı, 
ori roiodrov xallos para Eweilov EoFisıw. mM wer 00V 
EBalsv Eavımv Ev To ovonearnı ’Inoovd Xgiorod. ai de 
yaxcı 7IvO0S Korgasıng pEyyos ldovonı vexgai Erterthev- 
vav. zul mv 7reoi avınv vepeim TTVQOSK, WOTE wijTE Ta 
Imoie arıtsodaı auıns, unTe Fewgsiodnn aürnv yvurnv. 

35 Ai de yuvalnss allov Imoiov Bahlousvov goßs- 
owreowv wAoAvgev, za ai ev EBallov güldov, ai de 
vaodov, ai ÖE zaciev, ai de Kummer, wg eivaı TAN Fog 
uvowv. ravra de Ta BinsEvra Impia woreg Unvo 
zOTRoXEIEVTu 00X NWavro avıns‘ ws Tov "AlEkav- 
Öoov sirreiv TO myewovı' Tavoovs Exw Alav poßsgovc, 
EXEIvoIg TIOO00NOWWUEV adTmv. za OTvyvaoag Ertergsibev 
0 nrsuov Akyav' Hoicı 6 IElsıc. za Ednoav adınv 


8 Acaıva] add. deauoüoa Ls. 17 näs om. Ti. 22 avcm] 
add. os zw yyuwn Ti. 28 ovoysdevra Ti. 30 avıyv| zw Imgio- 
uayov Ls. Ti. 


XXII. Acta Pauli et Theclae 36-38. 297 


&2 TOv T00@V WEOOV TaV TAVEWV, xl Uno TE Avayxala 
TOV TavEWv Trenvowueve oldnga üned+nzev, iva rheiove 
TagayFEvrss Arıoxreivwoıw adııv. Oi wev 00» mAkovro' 
% ÖE megıxaouevn pAOE dıexavoev ToVg xdAovg, zai mV 
ws ov dedsusvn. 3% 7 de Tovpama Eeiiyväsv Eoraoa 
006 mv Gaoyvav |Eni vous aßexas], wore vas Fega- 
nawidag eineiv: Ane$avev 7 Baoikıoon Tovpaıve. za 
Err&oyev 6 NyEumv, zai n&oe m mohs Errtögn’ zei 6 
Ah£Eavboog TIEOWv Eis TOVg TTOdag Tod mysmovog einev' 
EiE700v zaue zei Tnv nohıy, zei arıokvoov ınv Imgio- 
uayov, um zei j nöhs ovvenoimen‘ Tabre yag 2av 
dx0vom 6 Kaloao, vaya dmolkosı ovv muiv zei umv 
rröhıv, OTı m Ovyyevnsg avvov Tovpamva an&savev raga 
toVs Aßaxas. 

37 Kai Exaisosv 0 nysumv ımv Obxhav Ex wEoov 
ov Imoiov xai einev avıy' Tis El 0%; zei tiva vo 
zreoi 08, Orı 0UdE Ev av Impiov NWaro 000; m de ginev' 
Eyo wev sim Feovd Tod Lwvros dovim' va dE regb Eu, 
sis Ov EÜlORN0Ev 0 HEog viov avrov Enniorevon' dıo 
o0dE Ev Tav Hmoimv MWaro wov. OÖTos ao WOVog 
owrmoias 0005 za Lang asavarov Örrooraoig Eorıv' yeı- 
webousvoıs yag yivsraı zaraypvyn, FhıBowevors dvsois, 
arımırrouevos oxerın, zei amasaniosg Ög Eav um 7uı- 
ETEVon sis avrov, od Imosraı alla dnodavsitaı eig Toüg 
aimvas, 

3 Kai radra @xovVoas 6 nyswav EnEhsvoev EveyPN - 
var inarıa zei einrev‘ "Evdvon va inarıa. m dE sinev' 
O &vÖvoag ue yvuynv Ev Tois Imoioıs, 0ÖTog Ev mMuEog 
»gloews Evdvosı we Owrngiav. za Aaßodoa Ta imarıa 

3 rosreirwon] praem. uelocius La, citius Lb, celerius Le. 
62mi r. dßaxas om. Ti. 8 mäoa om. Ti. 85. ö de ’Aledavdgos 
ragsndisı rov nysuova Atyav Ti. 11’ un — ovranöinraı om. Ti. 
19 8:0] di’ ov Ls., dıa Tovro Ti. 24 alla anodav. om. Ti. 27 xaı 
Svdvoaodaı arınv. ar einev Okrla Ti. 29 we LL. S.] os codd. 


Gr. huc usque collati. 
15* 


15 
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Evsdvonro. mas EEETEuVev EÜIEwS 0 NyEuMv &xTov 
Atyav' O&xkav ımv Tod Isovd dovAnv ınv FE0osßn arıo- 
Abo Öuiv. ai de yuvainss Ergakev pawi usyalm zei 
G EE Evo oröueros Edmzav alvov To Pen Akyovonı“ Eis 

5 He0s 6 VExlav 0W0RST, WOTE AO TNS Pwrns 0s10+NVvaL 
rr&oov ımv nöhıv 9 ai ımv Tovyaıvav svayyslıoFeicev 
anavınoaı were OxAov xai regırkarmvan 01 OExim, zei 
sirteiv‘ Nov nI0TEVm Orı vexgoi Eysigovraı, vDV TLIOTEU@ 
örı TO TExvov mov (M' ÖEbü0 E0w, xui Ta Euer TIavra 

10 008 .xareyoaıyo. 9 wev o0v Otxku sioyAdIev wer’ auıjs 
zei Avenavoaro [eis Tov oixov avıng| Tulons Orte, 
KETNXMOR0R MuTmv TOv A0Yov Tod FE00, WOTE TLIOTEVOKL 
zei Tav TadıozWv Tag TrAsiovas za Eva meyaimv Xa- 
00V Ev TO oixo. 

15  H de Odxia Havlov Enenode zai Eiyreı adroV 
TrEQITTEUTTOVOR TTAVTaXOD" xl EumvvIn avım eivaı avrov 
&v Möooıs. xai Aaßovoa vervioxovs zwi Traudioxas, Eva- 
Iworuevn za danbaoa ToV yırava Eig Errevdvrmv Oyn- 
parı avdgıx® arımA$ev &v Movoois, zei gbgsv vov Havkov 

20 Anlovvra Tov Aoyov Tod Heod, za Errkorn adıro. 0 de 
E3außnIn Blenov avınv xai Tov 6xAov ToVv wer adıng, 
Aoyıoawsvog um Tıs avın TIEWEOWog 7ragsorıv Eregos. M 
dE ovvıdovoa zinev' "EAaßov To Aovroov, Hadıs' 6 
yao 00 Ovvsoynjoag gis TO EVayy&lıov za OvvNoyYnoEV 

358g To Aovoaodaı, #1 ui Außouevos 6 Hadkos is 
XEiX0S aÜTnS anımyoyev adımv sis Tov 0ixov “Egweiov, 
zei Tavra dxovsı Tag’ auTng, Wors Erri noAvd Javuaoaı 
tov Hav/ov xl ToVG RXoVovVrac OTNOIXIMVRI x 77000- 

3 yvvaixes] add. mäoaı Ls. | Erg. P. usy. zai] ueya »AoAvEav 
»aı Ti., om. al. 38. za Evi oröuarı anedomav alvov Ti. 658. % 
de Tovpawva svayyelıo$eioa anmvınos cH äyig Okalm nal elnev Ti. 
11 eis r. 0%. ovr. um. Ti. 138. xai weyaln yapa &v zw oluw 
7 Ti. 1dss. Hadkov Eöire, var 2umidn ovrH oTı Loriv &v 
Migoıs zus Avnias Ti. 26 “"Eguaiov Ti. 


XXI. Acta Pauli et Theclae 42. 43, 239 


evEaodaı Ureo uns Tovyaivns. xai advaoraoa OErka 
einev 10 Had)o" Togevouaı eis ’Ixoviov. 6 de Hoö- 
log sinev‘ "Yroys za diduore vov Aöyov Tov IE00. m 
wev odv Tovpawa roAvv inarıouov zul xKgvoov Erreuwev 
aury, WorE xaralıneiv To Hav)o sic dıiaxoviev Tav 5 
nT@X@V. 

2 Aörm de anma$ev eis Taovıov. ai Eiosoysraı 
eis Tov ’Ovnoip6gov 0ixov, ai Esosv sig To Edapos 
orrov Havlos xadelousvos Edidaorsv, za Erhaıev 
Atyovoa' ‘O0 eos mov xui Tod 0ix0v TOÖTOV, O7Tov wo 10 
70 pas Ehamıpev, Xoiore ’Inood 6 vioc voö Isod, 6 Zwei 
Bon$os Ev Yvloxn, BomF$os Erti yysuovov, Bom$os Ev 
evoi, Bom$og Ev Impioıs, aöüTog Ei Heos, zul 00 7 dose 
eig ToVg aiwvac, Aumv. #3 xai sbgsv TOV Gauvow TE- 
Hvsora, ınv dE unrega Iwoav zei 7r000xeAeoamern TV 15 
umreoa avıng Akysı auım' Osoxksin unTeo, dvvaoaı 
7tuoTsvon Örı [7 zug Ev ovomvois. eiTs za yon ware 
noseis, Öwosı 001 di’ Euoo 0 Heog, Elise TO TExvor, 
idov, ag&ormzd 001. zwi Tadıa dıawagrvoawern GTT- 
nAsev eis Iehsvxzeıav, xai nollovg Ywrioaca To Aoym 2% 
Tod FE00, wera xalod Vrıvov &xoum m. 


5 Iavio] add moAia Ti. 9 Edidaoxer] add. ra Aoyıq vov 
Heod Ls. 12 Bond. &v guA. Bond. Em yeu. om. Ti. 18 dv &uod ö 9] 
nvguos di 2uov Ls. 19 idov om. Ti. 208. za Wunoev &v onn- 
kalw xeovovs iBdounnorra dvo, EoFlovoa Boravas nal vong, nas 
nohhovs Epywrıoev TS Aöyw roi eos (sequuntur alia additamenta) Ti. 
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38,20 8. 
160,16 
167,17 8. 
108,28 
107.12 8. 
62,6 ss. 
216,16 
42,12 
124,13 s. 
38,26 8. 
99,4 
40,31 8. 
16.10 s. 
132,26 S. 
42,30 
109,5 
215.28. 
167,3 
49,7. 
53,18. 
4,4 
104,21 
97,30 8. 
102,98. 
168,14 
102,15 
96,9 
5,30 ss. 
56,12 8. 
118,15 8. 
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1..Po. AS na 99,20 ss. 
D:0r 42,25 8. 
IL®Pe01.8 3088. 
1 len - 63,9 ss. 
Bee ee ‚30,48. 
U I a re 5 169,4 
Iud. 7 109,2 
Rom. 2,1 N EN . . 118,358: 
BL Eee Ne Co, 
US Re RE 216,24 
De 
SIEH N N. N RE 151,15 ss. 
SAT ae ee 
ID nenne. 08,8 130,805 a 
a A een 3 
13 der a ee ee 
VS a ae ara 0 0,50 Sa 
TI LARE Er en ae 37,7 
I EN er 93,15 8. 
ROOLSRI IE ee er 196,4 8. 
2,9 2,13 SS. 
3.16 216,19 8. 
Del 196,13 
DDScH vr senca. 198.888. 
en . 168,298. 216,22 8. 
IB nee RR re: D3,48. 
10,00 ame ee ige. 157,25 
II: Cor. 2,7 37,26 
Ba Se or 34,148. 
DD re a ee a 
BA 1OSe;. a 53,48. 
0,16 2 Sn 216,198! 
“1 a ." 216,248. 
aa 


108,13 ss. 
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IT IS, 18 I A 104,32 s. 
ER A a ER ER 37,7 
ENGE ET EAN Br ER 105,24 s. 
BEE 2.04)”. 106,195. 194,17. 
ER 53,58. 
2 REITS SURDE 43,6 
Bphahle . .-. 163,16 S. 
3 166,4 8. 
er ee an, 1,14 ss. 
N En IST 
3.14 . 163,168. 166,11 
a Pe 119,24 8. 
As? 132,13 
SE ER 168,25 s. 
Saar: 37,26 
BIOS We EEE ERS: 30,4 ss. 
SE RNESSR IN Hr  e E EREERNE . 100,20 s. 
a ee EL, e 108,10 
Hebr. 10,26 . 98,25. 106,25 
10,33 20.18. 
EN RUN 216,21 
EN ee NE 163,11 
ET Z ER RR BEA ae 166,10 
N ENDE ER BR 3 7.l2) 
48 57 47,98. 124,15 ss. 
2,0 AA 
3,15 28,22. 31,148. 
m.22 216,19 
TE 102,28 s. 
IE Tim: 1,3 130,32 
1 A RN 215,4 
1,16 215,14 
De et 176,24 8. 
De el 219,21 
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II Tim. 4,78. 
410 


ABoEAOT Er ae ea re: 


18. 
2,11 
3.14 
12,4 
13,5 
13,8 
14,4 


re a 


22,11. 


Ausserbiblische Citate. 


Log. 39 (Resch, Be ng p- Br 
Did. 2,7 h 


Hom. Od. 7 206 4 1. 
x 412. : 
Plato de republ. 1. II. p. 361 E 


158,17 8. 
215,4 
158,16 8. 
102,26 S. 
157,13 
42,11 
105,20 s. 
31,10 
119,24 S. 
30,7 
152,148. 
40.22 8. 


168,26 s. 
196,24 5. 


40,15 8. 
9878. 
57,9 ss. 


Verzeichniss der Eigennamen und der von 
solchen abgeleiteten Beiwörter.*) 


Aooov 99,3. 

ABoccu 108,6. 

Ayasovixn (w.) 13,2. 16,22. 28. 

Ayries (p.) 170,12. 171,16. 

Aykoios (zarırlagıos) 173,24. 

AyoıxoAaos (ny.) 171,5. 172,7. 173,12, 175,29. 177,1. 
Atruos (w.) 166,4. 167,4. 169,28. 170,11. 171,17. 
Asavaoıos (w.) 170,18. 171,14. 

Asnveioı 50,3. 4. 51,1. 57,12. 110,19. 
Atyvrerios 50,1. 51,9. 77,14. 21. 30. 89,16. 
Aiyvrıvos 99,2. 178,3. 

Airvn 100,10. 

Arazıos (w.) 170,16. 171,15. 

"Arovilivos (w.) 26,20. 

Axrvkiva 169,29. 

AktSavdgevs 44,5. 

AktSavdoos (w.) 170,16. 171,13. 

"AltSavdoos (ayogeios) 101,12. 15. 25. 28. 


*) Im griechischen Verzeichniss bedeutet &r. &mioxomos, 
ny. hyswow, K. Koioap, u. udorvs, TE. gEOßVTEgoS, vr. vmaros, im 
lateinischen C. Caesar, c. consul, cat. catechumenus, m. martyr, 
pr. presbyter, subd. subdiaconus, in beiden al. alius, ali, v. |]. 


varia lectio. 
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"dA8Savdoos Zügos 223,24. 224,3. 225,9. 226.7. 28. 227,9. 

’AleSavdgos DovE (w.) 38,22. 31. 39,9. 

"AlsEavdoov Nnoos 183,2. 4. 

Akım 92. 

Akzıßıadns (m.) 43,17, 22. 24. 

Aucv 105,30. 

Aupwvıog 8. Iarroixıog 

"Ava&aoyxos 110,20. 

"Avriöysıa 215,3. 223,22. 

"Avrioysis 223,4. 

"Avvros 110,19. 

Arsehlims S. Naodwoos 

’Anollog, 6 ai ZIaxxtos (Anolimvıos) (w.) 44,2. 5. 
45,1 u. 6. 

Aoıoreidns 110,20. 

AgraSıog (m.) 80,24. 

"Acia 6,22. 28,6. 44,4. 114,22. 

"Aoıevoi 60,14. 114,25. 

Aoxinnıcöns 96,18. 22. 97,2. 17. 103,27. 28. 29. 30. 31. 
104,1. 13..111,8. 11. 

Aornaoosg (me.) 82,21. 

"Artolog (m.) 31,14. 36,4. 37,10. 16. 39,5. 11. 43,20. 

4döyovoros 13,9 (oö Aöyovoroı). 

AöonAuog 183,17. 

Aöonkıos HAıoy&vns Zaraßovros 183,3. 16. 

Aöonkıos Hooßms 182,3. 12. 

Aöonkıuos Dvoos 182,3. 12. 

Agoızn 61,11. 


Baoılsia (al. Baoilie) 170,5. 
Bsslypeywo 98,26. 

Bıßıavös (w.) 171,18. Ss. &. Bixoarıos 
Bıßhis (w.) 33,10. 

Bıtvva 28,5. 31,12. 
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Bingarıos, 0 xai Bıßıavös (w.) 170,17. 
Blavöiva (w.) 31,15. 24. 36,4. 26. 39,20. 33. 


Tesos 11,1.3. M.-12,2, 

Teios (w.) 170,12. 171,18. 
Telımvos (K.) 61,12. 
Telılaiae 130,31. 133,9. 
TaAkia 28,5. 38,24. 

Tevsowoe (w.) 26,21. 

Teveoios 170,8. 

Tegueavızos (w.) 2,23. 
Touooox 106,28. 
Tooyovıos (w.) 170,13. 171,15. 
Toodıevos (K.) 103,13. 
Toedıos 166,15. || 169,20 (al.) | 170,1 (al.) 


Toarös s. Overrios 


Javid 215,13. 

dayvn 222,20. 

Asıvongarns 72,27. 73,15. 20. 28. 74,27. 75,17. 
Asxanolıs 100,9. 

A£xıos (K.) 96,16. 114,23. 133,8. 183,22. 
Aevxahiov 100,17. 

Amwas 215,4. 216,8. 9. 219,3. 17. 220,6. 
Anymuno 88,20. 

Anpumyvoia 182,4. 

Jdıoy&vns 169,13. 

Hioy&vns 8. Adonkıos 

Aıodwoos (w.) 129,4. 

Auwövvoos 51,15. 

Aonsrievos (w.) 170,15. 171,12. 

Aouva 170,2. 

Aöuvos 169,17. 

Aovos (m.) 170,15. 171,18. 172,29. 175,24. 
Aovöre (w.) 22,16. 24,24. 25,27. 26,21. 


Acta martyrum selecta, | 16, 
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Eioyvatos (Err.) 11,1. 3. 14. 15. 17. 28. 31. 12,1. 
Exdizios (w.) 170,17. 171,14. 

“Eile: 57,8. 97,23. 98,6. 

"Eilnviori 82,29. 

’Einidios 169,21. 

Enoyados Ss. Ov&rriog 

‘Eouns (al. Eoweios) 228,26. 

Egwoy&vns 215,4. 216,8. 219,4. 17. 220,6. 
Eo3no 106,1. 

Eorio. (w.) 22,16. 24,26. 25,27. 26,21. 

Eva 16,15. 

Evaoeoros 10,18. 

Eö8inworos (w.) 18,2. 20,1. 12. 15. 

Eödxınuwv (Err.) 109,10. 12. 110,2. 111,19. 21. 
Evvoixos (w.) 167,26. 170,16. 171,14. 
E’tvgıavos (eiger.) 104,29. 

Evrvxuos (w.) 166,4. 167,5. 170,3. 11. 171,13. 
Eötvyos ? (w.) 171,18. 

"Eyesoos 109,18. 


Zexaoias 29,20. 30,3. 

Zevs 532. 112,31. 129,6. 181,7. 
Znkov mo4ıs (?) 166,18. 
Zyvov 215,16. 

Zwrıen (nvlm) 78,30. 91,27. 


Hiwevös (w.) 170,15. 171,15. 

Häies ? (w.) 171,17. 

‘Hoaxlsıos (w.) 170,12. 171,13. 

‘Hooxins 52,1. 

‘Howdns (eienveoxos) 3,24. 4,22. 9,1. 10,28. 
’Hoav 178,1. 

Hovxıos 169,25 

Hovxıos (w.) 170,15. 171,12. 


ER 
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Ociaooe Nexoc 100,1. 

Oawvgıs 217,15. 26. 28. 30. 218,5. 14. 18. 21. 26. 219,8. 
12. 13. 24. 220,3. 7. 221,6.:22. 224,2. 229,14. 

O&xie (n.) 215,1. 217,14 u. 6. 

Osodorn 103,11. 21. 

Osodovios (w.) 170,14. 171,17. 

Osoxisıe 217,15. 28. 29. 218,22. 221,23. 229,16. 

Osoxrıoros S. Asovrioc 

Os0gyı4os (w.) 170,12. 171,19. 

Osogılos (inreoxoc) 109,9. 17. 

Oovoßıravov mrohıs 64,15. 

Ovarsya (molıs) 15,18. 

Ovsoreia dsinva 30,30. 


Iaroß 177,32. 
Tavovagie (w.) 26,21. 
Teoa& (w.) 18,3. 20,4. 5. 8. 16. 
"Inooös 34,31. 106,5. 
’Imoovs Xguorös 1,6. 7,20. 32. 10,3. 16. u. Ö. 
"Ixovıov 20,20. 215,2. 15. 222,20. 223,22. 229,2. 7. 
Txovısis 221,22. 224,1. 
Ixovıeov rrölıs 218,5. 219,27. 
"Tiagıavös (Eniroorsos) 71,19. 24. 27. 89,18. 
"Ins 169,18. 
"Ins (p.) 170,18. 
"Ioodavns (noranos) 99,25. 
lTovdaıa 56,1. 99,24. 
Tovdaioı 6,20. 7,2. 9,5. 16. 97,23. 98,2. 8. 18. 26. 106,23. 
107,5. 28. 131,11. i 
Tovdas (6 "Toxagıwung) 3,27. 
"Iovxovvdos (w.) 80,23. 
Toviia 170,4. 
Jovorivos (w.) 18,2. 12. 13 u. Ö. 
’Ioidwoos 182,13. 
16* 
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’IoxAm wns Novmdias 26,28. 
’Iooxgaıns 12,3. 4. 

Iocvvns (w.) 170,12. 171,15. 
Ioonp 178,1. 


Kauhlsorivos (w.) 26,20. 

Keioog 4,25. 5,13. 24. 25. 20,2. 24,25. 37,20. 38,4. 74,21. 
86,20. 183,20. 184,9. 227,12. 

Kaoagsır 174,2. 

Kavdıdos (w.) 170,11. 171,19. 172,29. 173,11. 14. 175,6. 9. 

Kennedoxie 20,16. 

Kennodoaov ywoe 171,9. 

Koodaytvva 22,14. 26,29. 

Koogivn (zoun) 104,28. 

Kogusve (torcos) 130,1. 133,10. 

Koonos 13,1. 4. 8. 12. u. Ö. 

Kaorskıos (my.) 219,18. 29. 

Kırrivos (w.) 22,15. 24,22, 25,27. 26,19. 

Kiavdıevos (w.) 129,4. 

Kiavdırvos (vr.) 22,12. 27,1. 

Kievdıos (y.) 170,18. 171,16. 

Kiavduos (rre.) 169,30. 

Kleid dos (dıez.) 170,6. 

Kodo&ros s. Irarıog 

Koivrog (m.) 80,25. 

Koivros (Dgvs) 2,33. 

Kowodos (K.) 44,3. 45,7. 47,1. 11. 59,9. 

Kovdıavos v. 1. 22,12. 27,1. 

Kovov (w.) 129,1. 22. 130,3 u. 6. 

Koow3sos 11,3. 12,3. 

Kontn 52,2. 

Koorivos 166,15. 168,10. 

Ketorcos 169,20. || 170,1 (al.) 

Koovos 88,20. 
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Kvvıxos gYıloooyos 55,3. 

KvvriAluavos, TovAıos ITooxkAos (avdun.) 112,2. 32. 
114,22. 

Kvowexoc 169,25. 

Kvoiika 170,5. 

Kogıldos 166,16. || 170,4 (al.?) 

Kvgıldos (w.) 170,13. 171,14. 

Kvoiov (w.) 170,11. 171,18. 172,28. 173,21. 27. 174,5. 
125,19. 176,3,:11..179,13: 

Kovorevrivos (K.) 184,10. 185,10. 


Atxroa 215,17. 

Aeovrios,.6 xaı Oeoxrıovog (w.) 170,15. 171,18. 
Atrnıdos 109,12. 110,2. 4. 7. 10. 25. 
Aıßeoıevos (w.) 18,3. 20,21. 22. 
Aızivios (K.) 171,3. 184,10. 
Aiuvos (ro.) 96,18. 104,27. 
Aovydovvov 28,5. 34,7. 

Aovravıos 169,20. 

Avdie 100,9. 

Avxie 100,11. 

Avxiov EIvos 184,11. 

Avoias (dov&) 175,30. 

Avoinexos (w.) 170,18. 171,13. 
Avorga 215,21. 


Meyvos 169,16. 

Meyvdo (-dov) 129,5. 133,9. 
Moxsdovıe (p.) 96,18. 104,27. 
MeSıutvos (K.) 184,9. 
MeSıuos 169,16. 1169,24 (al.) 
Magie (n wnıne ’Imoov) 215,13. 
Magie (5 Maydar.) 167,17. 
Megxıevös v. 1. 10,10. 
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Meoxiov 10,10. 

Meoxiwv (ciger.) 11,24. 26. 

Meoxıwviorei 11,25. 113,22. 

Mcoxos 166,16. || 169,29 (al.) || 169,30 (al.) 

Meorivos 19,20. 

Merovoos (w.) 31,13. 36,3. 8. 

Mel£rios (m.) 166,4. 169,19. 170,11. 20. (v. 1. 169,28. 
171,13.) 

M&ins 98,1. 

Me&inros 110,20. 

Melirov (w.) 170,18. 171,13. 180, 13. 

Mnroodwgosg (eigsr.) 113,21. 23. 

Mwovzios "Onmiavos Bi 71,20. 

Mvo« 228,17. 19. 

Mwöons 98,8. 99,1. 2. 178,2. 


NeoLaoE&3 130,31. 133,8. 

‚Naodwgos, 6 xai "Anehlms (marno We 129,15. 21. 
130,10. 15. 19. 

Naoriailos (w.) 22,15. 25,26. 26,15. 19. 

Neusoeiov 101,21. 102,7. 109,12. 111,22. 

Neueosıs 111,26. 

NixaAdos (w.) 170,14. 171,18. 

Nixnens 4,23. 9,1. 

Novwdia 26,29. 

Nos 100,17. 


Zavsuos (w.) 170,14. 171,17. 
Zinooe 170,3. 


Oidımodeiı wiäsıs 30,30. 

"Oumeos 98,1. 7. 

Ovnoıpögos 215,14. 216,5. 6. 11. 14.: 217,14. 219,26. 
222,18. 24. 223,11. 21. 229,8. 
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Onmievos Ss. Mwovxuos 
Ontervos (Er.) 82,21. 83,19. 
Oveisgıavos (K.) 61,12. 
Odeiggıos (w.) 170,14. 171,15. 
Odains 169,18. 

OvaAns (w.) 170,16. 171,16. 
Ovsrovgios (w.) 26,20. 
Ovsrrios ’Endyasos (w.) 29,16. 
Ov&rrios Towros (ün.) 114,24. 
Ovıßie 3. Hsoneroda 


Heiov (w.) 18,3. 20,9. 10. 

Heugvkia 133,9. 

Daugyviov &$vos 184,11. 

Heros (w.) 129,3. 

Hoerwsos (w.) 13,1. 4. 15,16. 23. 26. 16,5. 

Heoßns Ss. Abomkuos 

Hevkos (ar.) 25,19. 215,1. 2 u. Ö. 

Isoyaumvös 31,14. 

Htoyanos 13,4. 

ITeo&vvıos (avFur.) 44,4. 45,1 u. Ö. 

Ieonsrove (w.) 61,10. 14. 64,18 (Ovıßie). 68,19 u. Ö. 
II£ooos (ün.) 22,12. 27,1. 

Ilevoos (Ere.) 181,1. 

IInkovowı 51,5. 

ITovuos (re. w.) 11,5. 12,4. 96,1. 7. 17. 19 u. Ö. 
IIo3swös (Er. u.) 34,6. 

Holtuov (vewx0005) 97,8. 15. 27. 101,1. 102,2 u. ö. 
DIoliwr@ 103,12. 17. 

Hoivxogrcos (Ev. m.) 1,1. 9. 2,32 u. ö. 96,16. 20. 
Hoursöovios (dıezx.) 66,16. 72,19. 76,19. 

Hovrixos (w.) 39,20. 30, 

HMovöns 75,21. 92,24. 93,19. 

Hovrchuos (ny.) 133,14. 
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, Alodions v. 1. 22,12. 27,1. 
Meioxos (w.) 170,17. 171,16. 
ooidos (ro.) 166,15. 
ITooxkıavös 169,13. || 169,14 (al.) 
Ioöxkos (dıex.) 170,6. 


‘Peovxaros (m.) 61,13. 64,16. 89,16. 29. 
‘PiyAos 170,5. 

‘Podavös (norawos) 41,17. 

‘Povorixog (Erraoxos) 18,10. 11. 15 u. Ö. 
‘Povorixög (xarngoiw.) 91,28. 

Povgpivos (dıex.) 170,6. 

‘Povpivos (öntwe) 110,15. 23. 

"Povgyos 170,4. 

Poueixos 32,12. 39,14. 

Poueios 11,30. 19,21. 25,30. 37,18. 38,11. 60,13. 114,25. 
Paweiori 37,16. 113,5. 

Poun 11,18. 18,4. 10. 


Saßiva (w.) 96,17. 22. 97,2. 16. 102,13. 103,9. 14. 23. 24. 
104,7. 109,24. 111,5. 

Sayxros (dıax. w.) 31,12. 32,4. 36,3. 8. 20. 

Saxeodov (w.) 170,17. 171,15. 

Saxxeacs Ss. Anollos 

SauovnA 107,25. 28. 29. 108,8. 17. 19. 21. 28. 25. 

Sao0%A 107,23. 27. 108,18. 21. 22. 

Sareixıos, 6 od Auumviov, 166,17. 170,7. 

Soganıas 182,4. 

Iogeiv (al. Iaoeimw) 166,19. 169,28. 

Saraßods Ss. Adoykıos Auoy&vng 

Sorovovilos (w.) 61,13. 64,17. 89,16. 26. 

Ierovovivos (avdor.) 22,16. 23,15 u. 6. 

Sorvoos (w.) 61,13. 68,16. 79,19. 80,23. 83,28. 87,18. 
89,17. 90,17. 92,23. 94,18. 
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Seßaorsıe 166,2. 171,2. 174,2. 177,4, 
Seßeoros 15,8. 114,23. 184,9. 

Sexovvda (w.) 22,16. 24,27. 25,27. 26,21. 
Ssxoövdos (m.) 64,17. 83,29. 

SslsUxsıan 229,20. 

Sevngiavos (m.) 170,14. 171,14. 

Sıxelia 100,10. 

Simwes 215,16. 

Sıoivios (w.) 170,13. 171,16. 

Suageydos (w.) 170,13. 171,12. 

Swvova 1,2. 6,20. 8,22. 9,28. 11,29. 97,32. 111,30. 
Sodoue 106,28. 

Solouwv 98,11. 

Sreo@tos (w.) 22,11. 15. 19 u. Ö. 
Storios Kodoaros (dv$on.) 10,24. 
Irepavos (nowrou.) 42,29. 

Svoos 182,3. 12. 223,23. 

Swxoarns 11,3. 

Swxgarns (91400.) 51,1. 57,12. 110,18. 20. 
Iooavve (N Ivy. Xeixiov) 105,27. 
Swoevve 170,8. 


Teo&vrios 110,27. | 111,8 (al.) 

Tegrios (dıax.) 65,30. 

Tıuoswos 19,20. 

Tivos 215,18. 22. 

Toeklıaevöos 8. Dihırımog 

Tovgyawo 224,15. 21. 27. 225,7. 12. 18. 24. 31. 227,5. 7. 
13. 228,6. 229,1. 4. 

Tovywv 169,30. 

Toxn A9yvaiov 50,4. 


Yrrsoeyuos 169,21. 
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Dorzovilla 224,22. 29. 225,5. 13.20. 
Daoan 178,3. 

Dogıoadoı 106,22. 

Dykıixmvarn (w.) 61,14. 64,16. 84,21. 88,14. 
DphıE (m.) 26,20. 

Dilodeigpia 9,27. 

Diladsiypie (xuoun) 182,2. 

Dilınros (e.) 169,13. 

Dilınros Towkkıevös (Acıaoyns) 6,25. 10,23. 
Dikoxenwov (w.) 170,13. 171,16. . 
DıiloumAuov 1,3. 

Davos (w.) 170,14. 171,17. 

Dovyiae 3,1. 20,20. 28,6. 

DovE 2,33. 38,22. 104,28. 

Dvdsie (Xwoiov) 169,15. 


Xodovdi 169,26. 
Xegıoyovn 169,27. 

Xeoıro (w.) 18,2. 19,30. 
Xogirov (w.) 18,2. 19,27. 28. 
Xovdiov (w.) 170,12. 171,17. 
Xoıoriavızos Fsouos 25.28. 
Koioriavıouog 5,27. 


Xoıorıevös 2,31 (YEvos av Xyıorievov). 5,26. 6,18. 


37,13 (7 Xoiorievn ovvrakıs) u. Ö. 


Xoıoros 3,26. 9,32. 13,12. 17,7. 20,3. 4. 28,6. 29,3. 30,6. 
32,27. 30. 34,14.:32, 35,18.).36,33.37,7. 24 


40,11: 42,1. 15: 87,29. 102,16. 103,1. 105,25. 
107,18. 111,18. 130,25 (0 weras Baoıdevs). 32. 
133,19. 166,8. 167,5. 171,5. 175,8. 181,11. 
223,2. 18. 


6 Xgiorös 2,6. 7. 5,20. 7,25. 9,7. 13,5. 20,18. 26,12. 


32,23. 33,9. 23. 34,18. 35,10. 38,13. 42,11. 93,29. 
107,2. 5. 16. 108,3. ı6. 109,5. 129,3. 130,3. 
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131,2. 166,5. 167,18. 168,2. 28. 176,26. 181,13. 
215,7. 11. 13. 217,23. 221,20. 223,13. 
Xguoros "Imooös 28,9. 103,32 (6). 229,11. 


Roıy&vns 129,20. 130,5. 15. 23. 


Abraham,116,6. 155,29. 

Achatius (m.) 115,1. 6. 10 u. Ö. 

Adam 118,29. 

Adonai 116,10. 

Aegyptius 77,2. 7. 78,1. 89,1. 

Aelianus (proc.) 206,16. 20. 209,23. 210,6 u. Ö. 
Aelio 203,23. 

Aelius Paulinus (praef. uic.) 205,5. 16. 209,11. 
Aemilianus (m.) 140,31. 

Aesculapius 117.2. 

Agapius (ep. m.) 135,26. 136,5. 143,7. 15. 18, 19. 
Agathangelus 120,13. 

Agesilaus 206,18. 22. 209.4. 211,30. 212,3. 214,22. 
Alfius s. Oaecilianus 

Annianus (c.) 206,23. 

Antonia 143,9. 

Apollo 116,18. 

Apronianus 206,13. 209,8. 23. 210,23. 213,9. 16. 214,5. 
Aquilinus (m.) 26,6. 

Artaxius (m.) 80,10. 

Asia 121,10. 123,7. 

Aspasius (pr.) 82,7. 

Aspasius s. Paternus 

Aufidius s. Victor 

Augentius 208,4. ı2. 211,12. 213,28. 30. 
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Augustus 127,3. 187,2. 213,1. 
Aurelius s. Speretius 
Autumni 207,4. 

Autumnitanus 205,1. 3. 210,11. 


Basentis (pons) 165,12. 
Bassus (c.) 125,29. 
Bellonae mons 188,17. 
Bouis (seruus publ.) 192,1. 


Caecilianus (ep.) 187,20. 205,4. 16. 206,2. 6. 21. 29. 

Caecilianus, Alfius (duouir) 207,7. 17. 19. 208,11. 209, 
6. 19. 20. 24. 210,3, 11. 13. 24 u. ö. 213,23 u. Ö. 

Caesar 24,9. 74,7. 86,5. 127,4. 187,3. 213,1. 

Caesariensis s. Eutieius 

Candidianus s. Macrobius 

Carosus (subd.) 189.20. 190,2. 3 u. ö. 192,4. 

Carthago 22,3. 124,5. 197,19. 188,2. 198,25. 

Carthaginiensis colonia 205,13. 206,26. 

Castus (diac.) 201,24 ss. 

Cataphryges 119,13. 

Catullinus (subd.) 189,20. 190,18. 22. 

Ceres 88,7. 

Christianus 24,10. 12. 13. 25,7. 11 (ritus Ohristianus). 
65,3. 71,9. 10. 115,6 (Christiana lex). 12. 117,8. 
119,16. 121,3 (lex Christianorum). 4 u. Ö. 
124,11. 14. 137,19. 30. 138,22. 146,11. 157,27. 
162,4. 165,2. 187,16. 18. 189,4. 206,27 (Christia- 
nus populus catholicae legis). 207,2.22. 208,18. 
211,11, 24.213.027 

Christus 26,9. 87,13. 121,13. 123,1. 134,3. 135,15. 
136,1. 8. 28. 137,15. 138,14. 31. 140,23. 141,12 
(milites Chr.). 142,16. 143,3 (mil. Chr.). 145,24. 
146,3. 148,11. 151,9. 16. 152,14. 15. 153,13. 154, 
13. 26. 161,1. 192,10. 19. 194,15. 30. 
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Cirta 192,12. 
Cirtensis 135,5. 137,12. 25. 142,11. 143,21. 189,3. 

193,14. 

Cittinus (m.) 22,4. 24,6. 25,10. 26,5. 

Claudianus (c.) 22.2. 

Coddeo 191,31. 

Condianus v. l. 22.2. 

Constantina (basil.) 199,3. 

Constantiniensis 187,12. 

Constantinus Max. (C.) 187,2. 212,28. 

Constantinus iun. (O.) 187,2. 

Crescentianus (subd.) 202,28. 30 ff. 

Creta 117,14. 

Curubitana urbs 124,22. 125,24. 

Cyprianus, Thascius (ep. m.) 124,1. 5. 11. 18. 22 u. Ö. 
139,13. 26. 151,31. 153,11. 158,26. 


Dalmatae 117,17. 

Decius (C.) 115,5. 120,18. 23. 121,2. 123,8. 
Deciana persecutio 137,29. 

Deusatelius s. Victor 

Diana 122,29. 

Didymus s. Speretius 

Dinocrates 72,11. 73,2. 5. 11. 13, 74,11. 75,2. 

Diocletianus (C.) 162,2. 165,24. 189,1. 

Donata (m.) 22,4. 24,8. 25,10. 26,7. 

Donatianus (cat. m.) 146,13. 

Donatus 200,3. 

Dontius (pr.) 195,21. 199,12. 19. 201,16. 202,8. 203,26. 


Edusius (exceptor) 189,14. 191,9. 11. 
Esaias propheta 196,10. 

Eugenius 191,3. 4. 

Euticius Oaesariensis 191,25. 26. 28. 29. 
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Felicitas (m.) 61,1. 64,2. 84,4. 88,1. 91,8. 

Felix (m.) 26,5. 

Felix (ep. Autumn.) 205,1. 206,29. 207,4. 27. 208.2. 
6. 11. 209,16. 21. 30. 210,2. 16. 22. 211,7. 20. 25. 

. 214,12. 19. 

Felix (sartor) 191,13. 

Felix s. Munatius 

Flauianus (m.) 146,12. 152,20. 27. 30. 153,6 155,4. 8, 
14. 160,14. 

Fortis (ep.) 192,9. 194,7. 195,2. 27. 196,8. 21. 

Fructuosus (fossor) 189,21. 

Furni (urbs) 207,24. 

Fuscianum (stabulum) 157,3. 160,18. 

Fuseius (duouir) 206,5. 


Galatius 207,5. 28. 208,15. 

Galerius Maximus (proc.) 125,21. 31 u. Ö. 
Gallienus (C.) 124,3. 7. 21. 127,3. 128,5. 
Gallienus (duouir) 205,3. 22. 

Generosa (m.) 26,6. 

Geta (C.) 74,7. 

Graece 82,13. 


Helius (diac.) 189,19. 

Herennianus (hypod.) 150,24. 
Hilarianus (procur.) 71,4. 9. 11. 89,3. 4. 
Hyacinthus 116,27. 


Iacob 116,6. 149,22. 

Iacobus (m.) 134,1. 10. 135,11. 
Ianuaria (m.) 26,6. 

Januarius (cat.) 150,25 
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Januarius (fossor, subd.) 189,21. 204,26. 

Iesus Christus 63,14. 68,6. 94,12. 95,4. 118,25. 122, 
13. 23. 123,2.8. 128,6. 143,31. 160,25. 164,13. 25. 
165,8. 14. 25. 

Ingentius (scriba) 208,4. ı2. 209,17. 23. 210,6 u. 'ö. 
212,23. 25 u. Ö. 

 locundus (m.) 80,10. 

Irenaeus (ep. Sirm.) 162,1. 7. 14 u. 6. 

Isaac 116,6. 

Israel 193,16. 

Iulianus (m.) 146,13. 151,23. 152,9. 29. 153,27. 

Julianus (pr.) 127,25. 

Iulianus (subd.) 127,26. 

Junius (exceptor) 189,15. 191,10. ı1. 

Iuno 117,11. 

Jupiter 117,11. 206,25. 


Karthago s. Oarthago 


Laetantius 26,6. 

Lambesitanus carcer 142,24. 

Latinus 187,10. 

Leucius 151,31. 

Lieinius (O.) 213,1. 

Lucianus (pr.) 150,22. 152,7. 29. 160,29. 
Lucianus (diac.) 199,13. 20. 201,2. 5. 16. 203,27. 
Luecilla 192,15. 201,9. 202,18. 23. 26. 203,28. 
Lucius (m.) 146,1. ı2. 152,29. 153,18. 


Machabaicus 145,14. 156,2. 

Macrobius Candidianus (procur.) 127,30. 
Maiorinus (ep.) 192,16. 
Mappaliensis uia 127,31. 
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Mareuclius (subd.) 189,20. 190,1. 5Bu.ö. 

Maria (Mariani mater) 145,20. 

Marianus (m.) 134,1. 9. 135,10. 

Mars (diac.) 188,18. 19. 189,19. 

Martianus (praef.) 115,4. 16. 116,1. 

Mauritania 210,4. 213,11. 15. 17. 19. 

Maurus (ep.) 210,14. 19. 212,27. 

Maurus (sanguis) 187,13. 

Maximianus (C.) 162,3. 189,1. 

Maximus (m.) 121,1. 7. ı1 u. Ö. 

Maximus 206,26. 208,7. 9. 28. 212,15. 

Maximus s. Galerius 

Memorius (pr.) 189,19. 

Menander (pr.) 120,14. 

Meraclus (fossor) 189,21. 

Miccius (sceriba) 205,18. 206,4. 5. 9. 

Miggin (fossor) 189,21. 

Minucius Timinianus 71,5. 6. 

Montanus (m.) 146,1. ı2. 151,23. 28. 152,29. 153,32. 
156,25. 161,4. 

Montanus (pr.) 189,18. 

Moyses 193,15. 

Muguas (locus) 135,5. 137,12. 

Munatius Felix (flamen perp.) 189,2. 5. 9 u. Ö. 

Mutus (arenarius) 200,14. 203,17. 





Nartzalus 22,4. 25,10. 26,1. 5. 

Neptunus 116,30. 

Numidia 135,1. 210,4. 213,11. 13. 18. 19. 
Nundinarius (diac.) 187,6. 188,12. 13 u. Ö. 


Optatus (ep.) 82,6. 83,4. 
Optimus (proc.) 121,9. 123,8. 
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Pamphylia 120,20. 

Pannonia 162,13. 

Paternus, Aspasius (proc.) 124,5. 17. 20 u. Ö. 

Paulinus s. Aelius 

Paulus (apost.) 25,5. 

Fanlus (ep.); 1895. zw. 0,.197.17. 

Paulus (m.) 159,15. 

Perpetua (m.) 61,1. 64,3 (Vibia P.). 68,4 u. ö. 

Piso 120,14. 

Pomponius (diac.) 66,1. 72,4. 76,4. 

Praesens (c.) 22.2. 

Primolus (m.) 146,13. 17. 

Probus (praeses Pannoniae) 162,12. 13. 16 u. Ö. 

Proiectus 191,16. 

Pudens (miles) 75,7. 92,9. 93,4. 

Pürpurius (ep.) 192,20. 193,13. 199,11. ı8. 200,30. 
201,15. 202,5. 203,21. 


Quartillosia 149,29. 
Quintus (m.) 80,11. 
Quintus Sisenna (duowir) 206,12. 


Renus (m.) 146,13. 148,5. 

Reuocatus (m.) 64,2. 89,1. 15. 

Romanus 25,12. 115,9 (Rom. leges). 124,8 (Bom. 
religio).g. 127,2 (dii Rom.). 187,9. 

Rusticus (cat.) 91,12. 


Sabinus (ep.) 195,24. 196,21. 

-Salutaria (ua) 126,8. 

Samsuricus s. Victor 

Sanauiuaria (porta) 78,13. 91,11. 

Sarapis (templum) 199,10. 201,14. 202,4. 203,20. 
Saturninus (fossor, diac.) 189,21. 198,6. 7 u. ö. 201,19. 
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Saturninus (m.) 64,2. 80,10. 89,2. 12. 

Saturninus (proc.) 22,5. 23,2 u. Ö. 

Saturninus 207,20. 

Saturnus 88,6. 

uicus Saturni 126,8. 

Saturus (m.) 68,1. 79,4. 83,12 u. 6. 

Sauciolum (atrium) 126.17. 

Saui (fluuium) 165,21. 

Seillitani (mm.) 22,1. 

Secunda (m.) 22,4. 24,10. 25,10. 26,7. 

Secundinus (ep.) 135,26. 136,6. 

Secundulus (m.) 64,3. 83,13. 

Secundus (ep.) 187,19. 

Sexti (ager) 125,34. 126,14. 127,16. 

Sextus Thamugadieusis 187,4. 

Siluanus (ep.) 188,6. 10. 13. 192,12. 21. 193,23. 194,6. 
195,24. 196,25. 197,12. 16. 17. 22. 29. 19310: 
23.29. 199,12. 24. 25. 28. 200,9. 201,15. 202,1. 8. 
203,1. 10. 26. 204,15 u. Ö. 

Siluanus (pr.) 199,19. 203,23. 26. 

Siluanus (subd.) 189,20. 190,2. 3 u. ö. 192,4. 

Sirmiensium ecclesia 165,17. — urbs 162,7. 165,23. 

Sisenna s. Quintus 

Speratus (m.) 22.4.7 u. Ö. 

Speretius, Aurelius Didymus (duouir) 206,24. 207,18. 
209,.2..212,18. 

Successus (m.) 159,14. 17. 

Superius (pr.) 199,19. 201,16. 202,8. 203,26. 


Tertius (diac.) 65,14. 
Tertulla 143,9. 
Thamugadiensis s. Sextus 
Thascius s. Cyprianus 
Timinianus s. Minucius 
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Troiani (al. Traiani) 120,14. 
Tuseus (e.) 125,29. 


Valerianus (C.) 124,3. 6. 21. 127,3. 4. 128,5. 

Valerius 195,21. 

Venerea (uia) 126,8. 

Venus 117,2, 

Vestia (m.) 22,4. 24,10. 25,10. 26,7. 

Veturius (m.) 26,5. 

Vibia s. Perpetua 

Victor 195,22. 

Victor (pr. m.) 149,4. 

Vietor (pr.) 188,18. 20. 

Victor (grammaticus) 187,5. 7. 9 u. ö. 191,19 ff. 192,6. 
197,12. 14 u. ö. 201,18. 30. 

Victor (fossor) 189,22. 

Vietor (fullo) 192,17. 199,21. 202,10. 204,11. 

Victor Aufidi 189,23. 190,10. 

Vietor Deusatelius (pr.) 189,18. 

Vietor Samsurici 198,5. 16 u. ö. 201,19. 31. 

Vietorieus (m.) 146,13. 152,30. 153,27. 

Vietorinus 191,15. 192,4. 

Volusianus (c.) 206,23. 

Vtica 210,14. 


Zama 207,19. 24. 
Zenophilus (consularis) 187,1. 6. s u. Ö. 
Ziquenses 213,21. 
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Verbesserungen. 


\ 
7 ist zu Z. 25£. unter dem Text cf. Z/o. 5,29 nachzutragen, 


630 zur 22 17 07-2120092 7,17. 


67,15 1. [onrooias]| ontaolov 
73 Anm. 3 l. aestuantem 


- 84,19s. Anm. 1. Le. 2,35. 


89 Anm. 9 ist Mt. 7,7 durch Io. 16,24 zu ersetzen. 


. 98.11 1. avıorov 
. 101,12 1]. ayogaios 


133,7 1. «nnovoov 
152,11 1. unanimitatem omni f. 


. 173,19 1. axovoas 

& 185,20 JE low 

. 195,1 1. »Fratribus 

. 212,12 ]. uenio 

. 217,29. 218,22. 221,23. 229,16 1. Osorleıa 
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